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« Studiul problemei labirintului are strania carac- 
teristică, dealtfel comună pentru cea mai mare 
parte a problemelor care izvorăsc dintr-o cer- 
cetare mitologică, de îndată ce ele sînt puse cu 
seriozitate », observă Kerenyi la începutul unui 
scurt studiu dedicat acestei teme (op. cit., p. 11), 
«că nu există o soluţie prin care ea poate îi 
eliminată » Este vorba de secrete şi mistere, 
în sensul în care un mare exeget al textelor 
poetice dificile (Romano Guardini) contrapune 
«mister» cu «problemă»: «Aceasta din urmă 
| poate fi rezolvată şi, cînd este rezolvată, dispare. 
Misterul este resimțit, respectat şi integrat în 
propria viață. Un mister care poate fi lămurit 
printr-o explicație nu a fost niciodată un mister. 
Orice mister autentic rezistă „explicaţiei' pentru 
că... prin natura sa nu poate fi rezolvat în mod 
rational... Mitologeme, figuri divine, simboluri 
religioase nu pot fi rezolvate asa cum se întîmplă 
cu problemele ; ele pot fi numai reduse la concepte, 
arhetipuri, figuri primordiale, sau cum vrem să 
le mai spunem». 

Cele de mai sus sint valabile în special pentru 
multiplele incarnatii ale labirintului şi pentru 
« complexul mitic » ce îl înconjoară. Brede Kris- 
tensen, istoricul suedez al religiilor, citat şi de 

5 Kerényi, a fost poate primul care a afirmat în 


mod explicit că labirintul cu cercurile sale întor- 
tocheate, cu meandrele sale din care nu există 
posibilitatea de a ieși, reprezintă în primul rind, 
şi mal ales, Regatul Morţii. Si Jean Servier 
(op. cit., p. 117) observă că «acest mit universal 
pare că vrea să intipáreascá în memoria oamenilor 
primejdia care însoţeşte trecerea în cealaltă lume. 
Trebuie învins pázitorul Pragului, Nakhash, sar- 
pele incolácit in formá de labirint, cu inele de 
temut, ca meandrele unui fluviu necunoscut, un 
risc foarte mare pentru cel ce a neglijat să înveţe 
drumul . . . Iniţierea este deci o repetiţie a morţii 
și a pericolelor care există dincolo». Sîntem si 
noi de aceeaşi părere; temeiul acestor teze va 
rezulta dintr-o serie de exemple si din confluenţa 
lor conceptuală. i 

Este, deci, vorba de un secret și despre un 
mister. În epocile a căror civilizaţie a fost marcată 
de un viu sentiment mistico-religios — precum 
civilizaţia minoicá sau Evul Mediu creştin — o 
asemenea caracteristică va fi precumpánitoare. 
În perioadele istorice întoarse cu faţa spre «tim- 
pul modern» — ca Roma imperială sau secolul 
al XVIII-lea — semnul labirintic şi felul în care 
era folosit va fi în întregime « desacralizat », 
însă numai în aparenţă. Sub aceustă aparenţă, 
fie şi sub forma unui «simplu» joc, va rámine 
dacă nu cunoștința, cel puţin bănuiala a ceva 
mai profund, a ceva nedefinit; uneori, un simplu 
fior. Astăzi, obisnuinta de a trasa labirinturi 
pe hirtie, în grădini, în diferite jocuri, a fost ca 
să spunem așa «reluată ». Totodată o găsim cu 
insistență prezentă în reprezentările pictorilor 
(chiar dacă numai în mod fragmentar, liber, 
haotic, asimetric şi nesistematic, deoarece şi în 
acest sector delimitat operează «scopul mode- 
lului») ca şi în cuvintele și imaginile poeţilor 
şi scriitorilor. 

Este astfel dovedită permanenta semnului si 
reprezentării mitice, deoarece «cultul esențial- 
mente religioso-manieristic care înfăţişează lumea 
ca un labirint, ca dealtfel, mistagogia, hiero- 


glifismul si esoterismele sale, pasiunea pentru 6 


ceea ce este dificil sau incomprehensibil şi pentru 
metaforele paradoxale are o origine pansofică » 


spune Hocke (1,101), sau, mai degrabă «arheti- 
pică » dacă acceptăm teza (fără a-i da însă di- 
mensiunile pe care i le atribuie C. G. Jung si 
continuatorii săi) că omul urmind o fantezie 
legată, întrucitva inevitabil, de desfășurarea pro- 
priei sale vieţi emotive — fizică şi spirituală 
totodată — este înclinat a-și reprezenta asemenea 


fantezii sau roade ale imaginaţiei ca «figuri » 
de persoane sau lucruri care se dovedesc a fi 
permanente oricînd și oriunde, cu toate că limi- 
tate ca număr: «categoria simbolurilor... a 
tratatelor de embleme și a studiilor iconologice, 
atit de dificil de interpretat ni se impune... 
într-un chip extralogic, ca un adevăr de credinţă. 
Ele sint împrumutate, s-ar putea spune, in psiho- 
logia noastră ca ceva atavic şi autonom. Fireşte, 
steaua ca simbol ceresc, labirintul ca proces de 
inițiere, discul ca imagine solară, ca schemă 
grafică, sint si ele simboluri convenţionale sau, 
cel puţin, au fost la origine. Curind însă ele au 
fost investite cu intense concomitente emotive 
care le-au potentat funcțiunea primordială. În 
multe civilizaţii, trasarea unuia din aceste semne 
este considerată ca un act magic sau sacru, adică 
i se atribuie capacitatea de a acţiona asupra 
forţelor pe carele reprezintă şi nu numai funcțiunea 
de a le indica privitorului. Vitalitatea lor care s-a 
dovedit a fi aproape permanentă depinde tocmai 
de capacitatea de a concentra într-un nucleu 
simplu şi compact o densă acumulare de expe- 
riente misterioase, oscilind între inspáimintátor 
şi sublim. Cu alte cuvinte, ele sint nu inregistrarea 
unei noţiuni, ci amintirea şi stimulul unui şoc 
emotiv. Faptul se confirmă prin istoria unor 
asemenea simboluri, asa cum urmează să se 
contureze treptat. Labirintul ar fi astfel conexat 
cu parcursul inițiatic executat prezumtiv in 
întunericul unor grote întortocheate construite 
în mod artificial, în aşa fel încît să conducă spre 
un sanctuar prin traversarea unor probe suc- 
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stituibile în măsura în care creează un concept. 
Nu numai că îl reprezintă ... lată de ce... odată 
create, nu au putut fi nici substituite, nici dis- 
truse» (Eugenio Batisti, Z simboli categoriali, 
v. bibliografia). 

Vom putea atunci spune cá, redus la esenţial, 
elementul « labirintic » al civilizaţiilor antice este 
o « metaforă unificatoare » a elementului calculabil 
din cel incalculabil al lumii. Lunga spirală duce 
spre centru; ai astfel percepţia nedefinită că 
numai drumul cel mai lung duce spre perfecţiune. 

În fapt, a înţelege acest semn şi a intui semni- 
ficatia sa profundă înseamnă a retrăi emoția 
primitivă care a prezidat la formarea sa şi care își 
găsește în ea expresia. 

Semnificaţia labirintului este dublă: dacă 
coridoarele sale sinuoase evocă chinurile infer- 
nului, ele conduc în acelaşi timp spre locul în 
care se va săvirși iluminarea. 

M. J. Knight (v. bibliografia) observă urmă- 
toarele: « Labirintul are o dublă rațiune de a fi 
în sensul că permite sau interzice, după caz, 
accesul într-un anumit loc în care nu trebuie să 
pătrundă oricine. Numai cei care sint „calificaţi“ 
îl vor putea parcurge în întregime; ceilalţi vor 
fi impiedecati să intre sau se vor pierde pe drum ». 
Această observaţie este comentată de René Guénon 
(op. cit., p. 213) astfel: « Se vede imediat că aici 
se găseşte si ideea unei ,,selectii** care stă in eviden- 
tă legătură cu admiterea la iniţiere. Sub acest as- 
pect, parcurgerea labirintului nu este deci altceva 
decit repetiţia problemelor de iniţiere si este de 
crezut că atunci cind servea efectiv ca mijloc 
de acces la anumite sanctuare era aranjată în aşa 
fel încît ritualurile corespunzătoare să fie indepli- 
nite chiar în timpul parcurgerii. Totodată, aici 
se găsește şi ideea unei „călătorii“, sub aspectul 
in care este asimilat problemelor însăşi» (ibid., 
p. 216): «Rațiunea de a fi a labirintului, așa cum 
a fost ea definită, poate conveni și accesului în 
orice loc de iniţiere al oricărui sanctuar destinat 
„Misteriilor“* si nu ritualurilor publice... Dar 
este raţional să credem că, cel puţin la origine, 
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folosirea labirintului a fost în mod specific legată 
de aceea a cavernei initiatice ». 

Aceste funcțiuni îngemănate izvorăsc din struc- 
tura labirintică pe care Marcel Brion o descrie ca 
pe o fuziune a două motive arhitecturale: unul 
închis, pesimist, malefic — trama, impletitura ; 
celălalt deschis, optimist, generos — spirala. « Pen- 
tru călătorul care pătrunde în labirint, scopul 
este de a ajunge la camera centrală, la cripta 
misterelor. Dar după ce a ajuns acolo, trebuie 
să iasă în lumea exterioară, adică să parvină la o 
nouă naștere. Acesta este conţinutul tuturor 
religiilor cu misterii şi al tuturor sectelor care 
consideră călătoria în labirint ca un proces necesar 
pentru metamorfoza din care va apare omul nou. 
Cu cit călătoria este mai dificilă si cu cit obsta- 
colele sint mai numeroase și grele, cu atit mai 
mult adeptul se transformă şi obţine în mai mare 
măsură un nou ,,eu*', în cursul iniţierii itinerante » 
(M. Brion, Hoffmannstahl etc.). sus 

Sá trecem acum in revistá aspectele mistice 
şi simbolurile care, sub permanenta semnului 
labirintic, s-au asociat reprezentărilor fundamentale 
ale labirintului: somnul, angoasa, drumul obsta- 
culat, peregrinarea sufletului, « iter perfectionis » ! 
prin tárimurile mortii, renasterea, caverna, ima- 
ginea viscerelor, figura « Pázitoarei , Pragului », 
simbologia centrului, dansurile si jocurile cu 
aspecte labirintice, complexele mitice ale Pámin- 
tului, Taurului si securi. Evident, toate aceste 
elemente se confundă şi se nasc în transpunerea 
concretă în act a simbolului. Noi le vom separa 
în mod artificial pentru a da expunerii o mai mare 
claritate. Dar, așa cum am spus, misterul labi- 
rintului va rămîne in continuare nerezolvat si 
va putea fi numai gindit. 

Să începem prin a spune că, probabil sau cel 
puţin posibil, labirintul se naşte din cerc sau din 
spirală. Am văzut mai inainte că un savant ger- 
man a demonstrat că printr-o ușoară modificare a 


1 [ter perfectionis — drumul spre perfectiune (lat.) 


unor cercuri concentrice, ele pot fi transformate 
într-un labirint de tip cnossian. 

Trebuie sá rezistám ispitei de a identifica 
spirala cu labirintul şi totodată ispitei de a vedea 
un labirint acolo unde nu este decit o spirală. 
Totuşi, nu este hazardată ipoteza că labirintul 
a fost generat de figura atit de simplă a unei 
spirale. Sint multe indicii care pledează în favoarea 
unei asemenea explicaţii. Astfel, spirala apare 
în mod constant ca un simbol oriunde omul 
începe să traseze semne, cu deosebire în zona 
Mediteranei Orientale care interesează mai mult 
studiul nostru. Ea apare frecvent în grafitele 1 
preistorice. În Creta sau pe alte insule, ea este 
semnul fertilităţii şi este așezată uneori deasupra 
sexului pe figurinele de femei. Deci, ea reprezenta 
probabil la origine simbolul pîntecului femeii. 
O vom vedea de multe ori pe cănile de apă, căci 
şi apa este un simbol al fertilităţii. Din Mediterana 
Orientală semnul spiralei se difuzează (Kiihn, 
op. cit., p. 141) urmînd «drumul cositorului» 
pînă în Spania si Portugalia, in Bretagne, Anglia 
$i Irlanda. Pe un alt drum, urmînd curentele 
de trafic comercial, urcă în Ungaria şi Germania 
septentrională. 

Arhimede a studiat proprietăţile matematice ale 
spiralei. Meandrul clasic grec — spirală formată din 
linii în unghi drept și din linii curbe — are tendinţa 
de a continua desenul la infinit. Spirala merită, 
așadar, o consideraţie aparte, deoarece poate 
fi urmărită piná la începuturile agriculturii si 
poate fi pusă mereu în legătură cu labirintul. 
În urma studiului, s-au făcut unele legături cu 
anumite figuri de dans, ca de exemplu figurile 
spiraliforme ale dansurilor lunare din Noua 
Irlandá. Jensen face o legătură între mitica « poar- 
tă» a Satenelor din Ceram cu spirala dansului 
Maro. Ca si în cazul simbolismului mandala si 
temenos si în acela al spiralei, vechile civilizaţii 
furnizează un material abundent. Ornamentatia 


1 grafite (italiană — grafitti) — desene, semne trasate 
de primitivi pe stinci sau pe pereţii cavernelor (N.T.). 


10 


cu motive spiraliforme este caracteristică pentru 
sfera «ceramicii cu bandă» a civilizației neo- 
litice (cf. F. Hermann., op. cit., p. 219 si notele 
175,176). Am mentionat totusi usurinta aproape 
spontaná cu care motivul spiraliform se naste din 
miinile olarului. Traseul sinuos care se desfășoară 
de-a lungul marginii a sute de lespezi de mormint 
sau de sarcofage pină în epoca romanicului tirziu 
este mărturia unui simbol al eternității. Acest 
traseu sinuos seamănă — în mod intenționat 
poate — cu un șarpe sau cu urma pe care el o 
lasă pe nisip. A nu se uita că şarpele este o ființă 
«subterană », « infernalá » prin excelență. J. Kni- 
ght (op. cit.) semnalează cá a găsit in Grecia, 
în apropiere de Corint, două modele de case, 
făcute din argilă şi provenind din epoca arhaică, 
numită «epoca geometrică»: pe zidurile exte- 
rioare se disting meandre care înconjoară casa 
şi al căror traseu pare să fi fost un fel de « sub- 
stitut » al labirintului. « În măsura în care re- 
prezentau o apărare împotriva unor inamici 
sau, mai ales, împotriva unor influenţe psihice 
ostile — comentează René Guénon — se pot consi- 
dera aceste meandre ca avind o valoare dublă 
de proteguire, deoarece nu numai că înterzic 
influențelor malefice să intre în locuinţă, dar şi 
împiedică influenţele benefice de a ieşi și de a se 
dispersa in exterior. Odată cu apariţia erestinis- 
mului, spirala va deveni simbolul eternității, al 
„vieţii adevărate“ şi va fi aşezată în chip augural 
în jurul motivului, ca o ghirlandă.» 

Că apoi, în cursul secolelor și chiar al mileniilor, 
simbolul spiralei si acela al labirintului au suferit, 
variatiuni de formă şi de conţinut, lucrul era 
inevitabil, — dar ele rămin mereu în sfera de 
semnificaţie a fertilităţii, a eternității, a vieţii 
secrete, subterane. 

Valul de cultură care, din Creta, a revărsat, 
peste toată Europa imaginile securii, spiralei $i 
labirintului s-a stins într-un mod necunoscut, de 
noi. După Creta, pină la înflorirea noii civilizaţii 
greceşti, continentul a recăzut în anistoricitatea 
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Europa primitivă nu s-au dezvoltat cei trei 
factori cărora Kiihn le atribuie virtutea de a 
transforma o simplă convietuire în civilizaţie 
deplină: orașul, scrierea şi moneda. 

Numai citeva legende si cîntecul poetului vor 
mai povesti încă — în mod neconvingător de- 
altfel, pentru cei mai multi — despre strălucirea 
Cretei și a Micenei, despre isprăvile Minotaurului 
și despre labirint, despre faptele Elenei si ale lui 
Agamemnon. Păreau numai frumoase legende. 
A trebuit să se aştepte pînă cînd tenacitatea 
unor Schliemann şi Evans le-a scos din uitarea 
secolelor. 

Dar desenul labirintic este legat în mod concep- 
tual în afară de spirală și cu noţiunea de nod şi 
împletire. Marcel Brion, în cartea sa despre Leo- 
nardo da Vinci, expune cu un intens efect poetic 
sensul secret si mistic şi înrudirea emblematică 
dintre noduri, împletire şi labirinturi, strinsa lor 
relaţie conceptuală: « Numai după ce am efectuat 
acel pelerinaj foarte lung și foarte dificil, al cărui 
capăt se termină la intrarea în cripta sacră —folo- 
sind termenul „criptă“ în sensul etimologic de 
loc ascuns — vom face parte din colectivitatea 
celor care ne-au precedat şi pe care trebuie să-i 
ajungem din urmă. Abstrasă din spaţiu şi timp, 
independentă față de orice statut si regulamente, 
această societate a spiritelor care au primit 
inițierea nodurilor, aşa cum în antichitate o 
primeau neofitii din Eleusis și așa cum în ilu- 
minismul secolului al XVIII-lea, adeptii societáti- 
lor secrete, pentru care Flautul fermecat de Mozart 
este faţă vizibilă, primeau inițierea labirintului, 
această societate, compusă din oameni apartinind 
tuturor secolelor şi ţărilor, umple cercul magic 
(al nodului) pe care Leonardo l-a lăsat în alb, 
deoarece nu intra în intenţia sa de a face prea 
explicită semnificaţia acestui sanctuar central 
al labirintului ». 

Într-o sinteză teoretică elegantă, cutezătoare 
şi verosimilă din punct de vedere al concepţiei, 
dar, după părerea noastră, nesprijinită de argu- 
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că labirintul se naște — după cum am sugerat 
mai înainte în trecere — din fuziunea a două 
clemente care apar foarte frecvent în orice ex- 
prosie figurativă: nodul si impletitura. «Dacă 
imbinăm cele două motive, acela deschis al spi- 
ralei şi acela închis al împletirii, obţinem motivul 
compozit al labirintului în care împletitura creează 
drumetului complicaţii în aparenţă irezolvabile 
care îl fac să creadă că se află într-o închisoare 
fără speranţă, în timp ce spirala îi rezervă, la 
capătul unei lungi rătăciri, și după o îndelungă 
răbdare, reconfortul salvării cind ajunge in camera 
interioară ». Se accentuează şi valoarea apotro- 
paică a impletirii, a impletiturilor — împărtășită 
şi de figuratile labirintice — ca o consecinţă a 
indeterminabilitátii elementelor constituante (cf. 
Hildburg, op. cit., pp. 144—145). 

Toate aceste reprezentări figurative sînt o 
imagine a călătoriei omului spre moarte şi rege- 
nerare, deci o reprezentare a infinitului. Labirintul 
presupune un scop, o oprire, sau mai degrabă le 
presupune pe amindouá. Pentru cel care pătrunde 
în labirint, scopul este de a ajunge în camera 
centrală, cripta misterelor. Dar odată ajuns 
acolo, trebuie să iasă și să se întoarcă în lumea 
exterioară, adică să sufere o nouă naştere. Acesta 
este conţinutul tuturor religiilor de misteri şi 
al tuturor sectelor care consideră strábaterea 
labirintului ca un proces necesar în metamorfoza 
din care va rezulta un om nou. « Ceea ce caracte- 
rizează labirintul (oricare ar fi aspectul său) este 
combinaţia de coridoare oarbe care nu permit nici 
o ieşire şi de bifurcaţii unde călătorul trebuie in 
permanenţă să-și aleagă drumul dintre nume- 
roasele posibilităţi care i se oferă. Cu alte cuvinte, 
pe de o parte căi care nu-i lasă posibilitatea ale- 
gerii, deoarece la capătul drumului, pe care l-a 
crezut a fi foarte lung, se loveşte de un zid, iar 
pe de altă parte răspintii care lasă cîmp liber 
libertăţii şi independenţei noastre, libertate apăsă- 
toare și independenţă primejdioasă, pentru că 
obstacolul este creat de alegerea noastră şi nu 
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Brion își dă, totuşi, seama de diferenţa — nu 
numai în ceea ce priveşte traseul de bază, dar şi, 
mai ales, în ceea ce priveşte simbolismul — dintre 
împletituri si noduri pe de o parte si labirint 
pe de altă parte. «Labirintul — spune el — prezintă 
o complicatie întreagă de treceri în care călătorul 
este călăuzit fie de intimplare, fie de gratia divină. 
El poate ajunge în centru mai devreme sau mai 
tirziu ; in acest scop, el dispune de infinite posi- 
bilități de combinare a parcursului, fapt care 
confirmă alegoria conform căreia, oricine poate 
ajunge la viaţa veşnică mai mult sau mai puţin 
repede, mai mult sau mai puţin uşor, în funcţie 
de calităţile şi talentele sale personale gi în funcție 
de graţia care i-a fost acordată. Oricine este liber 
să-şi aleagă propriul sáu drum în labirint. Dim- 
potrivă, în împletitură nu există decit un singur 
drum pe care trebuie să-l parcurgă în întregime 
pentru a ajunge în centru.» 

Lui Brion îi scapă faptul că cele de mai sus 
sînt valabile numai pentru labirinturile « multi-cái» 
sau propri, el neglijeazá marea frecventá (in 
special pînă în secolul al XVII-lea) a pseudo- 
labirinturilor sau a labirinturilor | « uni-cale ». 
Aceasta nu infirmă însă temeiul şi eleganța argu- 
mentării sale. Oricum, pentru ambele specii de 
simboluri rămîne valabil faptul că «impletitura 
ca şi labirintul sînt un loc de iluminare şi trans- 
figurare, punctul central din care vederea îmbră- 
tigeazá în totalitate si unitate sistemul universului 
şi descoperă secretele sale şi unde ordinea sublimă 
a naturii i se revelează în construcţia sa armonioasă, 
încărcată de semnificaţii înalte ». 


VISURI ANXIOASE, 
DRUMUL OBSTACULAT, 
PEREGRINAREA SUFLETULUI, 
ITER MYSTICUM 


Nu există cineva care să nu fi visat că se îndreaptă 
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tot felul de obstacole. Obstacolele pot fi de toate 
felurile in ordinea materială sau morală. Dar 
in toate cazurile ele au caracter vădit simbolic 
şi asumă de obicei aspectul cenzurii de tip freudian. 
Drumul devine abrupt sau prăpăstios, strimt sau 
adine ; ne aflăm in fata unor uși închise sau 
coridoare oarbe ; pietre colturoase sau ţepi îm- 
prágLiati pe pămînt ne ránesc; punti subrede, 
cursuri de apă turbulente, fiare dezlănţuite ne 
obstaculează drumul pe care trebuie să îl parcur- 
gem; un bátrin cu barbă, mama sau un duşman 
de-al nostru ne opresc cu un semn de interzicere. 
Alteori, apare o figură mai mult sau mai puţin 
mitică, nu pentru a ne împiedica să continuăm 
drumul, ci, dimpotrivă, pentru a ne ajuta la 
nevoie. 

Acestea sint aspectele cele mai frecvente ale 
aga-zisului vis anxios și cazuistica sa este bogată 
(sau săracă) în măsura în care este bogată (sau 
săracă) fantezia omenească. Ea furnizează un 
bogat repertoriu care umple tomurile de psiho- 
logie, astfel încît nu mai este necesar să insistăm ; 
îl vom numi « visul călătoriei obstaculate ». 

Asemenea visuri au un caracter cu totul 
intim gi serios şi nu sint rezultatul unei proaste 
digestii. Conţinutul lor este evident simbolic 
şi bogat in indicaţii sau sfaturi înțelepte pentru 
cine stie să-și asculte adîncurile sufleteşti. 

Nu este de mirare că imaginea călătoriei 
constituie o reprezentare primară a sufletului 
omenesc, dacă sîntem atenţi la viaţa omului 
în zorii deșteptării la conştiinţă şi la reflexiune 
în Dimineaţa existenţei sale. Omul își reprezintă 
în mod intuitiv propria viaţă în chipul unui drum. 
Ce este altceva viaţa decit o desfăşurare? Să nu se 
uite că cea mai mare parte a civilizaţiilor primi- 
tive era dedicată întîi vinătorii şi apoi păstoritului, 
activităţii care obligau la o viaţă nomadă. În- 
treaga viaţă a omului era o călătorie cu opriri 
mai mult sau mai puţin îndelungate. 

Și, deoarece nici unul din noi nu parcurge 
«un drum presărat cu roze», acest drum era 
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piedici de tot felul. Dacă privim legendele populare 
ca o proiecţie, sub o formă dramatizată, « repre- 
zentată » de aspirații proprii şi de refulári sau 
ca o exteriorizare a unor « Wiinschtrăume » (visuri 
despre dorințe), nu va mai părea curios că una 
din temele fundamentale ale legendelor din toate 
timpurile si locurile este «călătoria obstaculatá ». 
În etnologia africană, siberiană, polineziană, sau, 
dacă vrem, italiană, putem găsi zeci sau sute de 
exemple de acest fel în diferitele culegeri de legende 
populare. 

Mai puţin frecvent, în schimb — deoarece 
presupune o capacitate superioară de meditaţie 
asupra destinului uman şi, totodată, un puternic 
simţ moral — se găsește în legende mărturisirea 
explicită că nararea aventurilor care se desfăşoară 
este înţeleasă ca o alegorie a vieţii omeneşti; 
cînd totuşi, se întilneşte această «elevaţie a 
conținutului » naraţiunea capătă un ton mora- 
lizator sau de predică. Pentru a ilustra această 
tendinţă relatăm în Appendice o povestire populară 
maghiară. Conţinutul intimplárilor şi tema mora- 
lizatoare sînt aici admirabil împletite. 

Într-un context social cu totul diferit, Paul 
Radin relatează (în Primitive Man as Philosopher, 
pp. 86 si urm.) un apolog — nu mai puţin evident 
şi specific pentru studiul de fatá — povestit de 
un bátrin indian piele-rogie unui tînăr in timpul 
unei foarte importante ceremonii numitá « Medical 
Dance». Tinárul este prevenit cá, inaintind in 
viatá, conceputá ca o cálátorie, va da peste o 
prăpastie care i se va părea cá se întinde piná la 
sfirşitul pămîntului şi care semnifică pierderea 
unei rude, apoi de un desis impenetrabil plin 
de spini şi ierburi incileite care simbolizează 
moartea; păsări ale riului, reprezentind trăncă- 
neala si birfeala, vor zbura în jurul lui $i îl vor 
murdări cu excrementele lor; un foc mare, în 
aparenţă de netrecut, simbolizind moartea soţiei, 
îi va tăia drumul; în sfîrşit o stincă imensă și 
prăpăstioasă va părea că închide orice speranță 
de trecere și va simboliza moartea tuturor celor- 
lalte rude. Dar iniţiatul, care-și aminteşte sfa- 
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turile bătrinului, va învinge toate obstacolele, 
deoarece învăţăturile secrete ale sectei în care a 
lost primit îl vor salva de la deznădejdea ultimă. 


Putem şi aici descifra toate motivele care se află in 
«iter salutis» călăuzită de «înțelepciunea revelată ». 

Ajunşi aici, trebuie să menţionăm  inter- 
venlia unei alte foarte importante componente, 
uneori aparent inconștientă, alteori declarată 
pe faţă: Dacă labirintul este un drum al morții 
si al vieţii, deseori el este trasat, verbal sau ca 
imagine plastică, pentru a închide în el pe defunct, 
sau, mai degrabă, pentru a închide în el conştiinţa 
vinovată de a supravieţui. De un mort, chiar 
iubit, chiar plins cu jale (şi etnologii ştiu cît de 
sfişietoare este durerea «sálbatecului»), ne este 
frică; vrem să nu se mai întoarcă, vrem ca în- 
toarcerea sa să fie împiedicată prin toate mijloacele. 

De aceea, labirintul este şi o închisoare din 
care vrem ca cel care a intrat să nu mai poată 
ieşi, cel puţin pînă în momentul « regenerării » 
sale eventuale («reală » în cazul unui defunct, 
« mistică » în cazul unui iniţiat care este un « mort 
figurat»), sau al revenirii sale pe pámint. Din 
motive evidente de spatiu trebuie sá ne limitám 
la cele de mai sus, dar invităm pe cititor să rásfo- 
iască volumul lui E. de Martino cu titlul Morte 
e pianto rituale nel mondo antico (Torino, 1958) 
axat în întregime pe analiza unor teme ca «criza 
prezenţei si criza doliului», lamentaţiile şi as- 
pectul lor « proteguitor», „întoarcerea irelativă a 
defunctului', ritualurile funebre ca «tehnică pro- 
teguitoare » a celor vii etc. 

La rîndul său, freudianul Roheim ( The Eternal 
Ones of the Dream, New York, 1945, pp. 249 şi 
urm.) afirmă următoarele: « Toteismul . în 
forma sa mistică reprezintă pelerinajul omului 
de la leagăn pină la mormint într-o țesătură de vise 
diurne, reprezintă efortul de a deveni adulţi, 
efort secondat de iluzia unei ficțiuni eterne». 
(După cum se ştie, după C. G. Jung, funcțiunea 
specifică a celei mai mari părți a miturilor Și 
legendelor populare este de a reprezenta procesele 
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Senzatile de depresiune, de inlántuire labi- 
rinticá si rezultatele psihice ale căutării și cuceririi 
centrului etc. au fost puse în evidenţă de şcolile 
psihiatrice cu mult timp înainte de Freud şi de 
psihanalisti. În « ceremoniile» maniacilor se în- 
tilneşte deseori un ritual pentru eliberarea de 
anxietate care constă chiar în construirea și tra- 
versarea unui labirint. Ar fi interesant să se cer- 
ceteze amănunţit acest fenomen în desenele 
maniacilor $i să fie studiat în funcţie de « instinc- 
tul » de revenire şi repetiție (Wiederholungstrieb), 
de căutare a sinului matern, de concepţia viatá- 
moarte care, la alienati, îmbracă aspecte pate- 
tice, iluminate de multe sensuri. 

Astfel labirintul este si o inchisoare in care a 
fost condus defunctul ca sá ráminá acolo piná 
cînd firul de lumină al vieţii sale regenerate il 
va reconduce afară, ca ființă care a devenit 
« neprimejdioasă » pentru cei vii, intrucit perso- 
nalitatea sa renáscutá a anulat fiinta care fusese 
inainte. 

De aici rezultă reprezentarea drumului ca 
fiind lung, obositor, nepericulos şi, totodată, pre- 
văzut cu bifurcatii unde este necesară o alegere 
şi unde apare deci posibilitatea de a te rătăci, de 
a intra într-un labirint, de a ajunge în situaţia 
unei «inremeabilis error». Pentru a ajunge la 
această reprezentare trebuie făcut doar un pas 
mic, dar aproape inevitabil: în împrejurarea 
onirică şi mitică a rátácirii pe acest drum se poate 
recunoaşte prima sursă de inspiraţie şi poate cea 
mai importantă a conceptului sau « arhetipului » 
labirintic. 

Ideile acestea sint reluate de Aeppli, de 
exemplu, în lucrarea sa dedicată simbolisticii 
visurilor. În ea (trad. franceză, pp. 219 si urm.), 
autorul prezintá in mod sintetic, cu unele lacune 
totuși, caracteristicile, într-un anumit sens con- 
stante, şi imaginile care însoțesc sfera onirică a 
«călătoriei obstaculate »: «lată că oamenii îşi 
dau seama în somn că avansează pe un parcurs 
strimt si dificil pe care este greu de înaintat . 
Ne cátárám cu greu de pe o stincă pe alta, sárim 
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dintr-un mărăciniș într-altul, ne afundăm într-o 
mlagtiná. Sau, dimpotrivă, cind avem impresia 
că nu mai există nici o ieşire din situaţia în care 
ne aflăm, observăm în somn un drum foarte bun 
care se strecoară printre masive înalte de piatră, 
sau un pod solid care traversează riul cu ape 
Lumultoase... Toate aceste pericole se ingrá- 
mădesc de obicei în acel moment al vieţii in care 
credem că situaţia noastră începe să se clarifice, 
într-o epocă de tranziţie a vieţii noastre... 
Uneori, impedimentul este reprezentat de o barieră, 
sau trebuie să ne supunem unor formalitáti pentru 
paşaport ... Este demnă de a fi menționată, ca 
fiind foarte tipică, apariția unei bifurcaţii. Alteori, 
visăm cá ne aflăm pe un povirnis foarte abrupt care 
ar corespunde cu o situație externă delicată...» 
« Uneori, cel care visează se întreabă de ce 
drumul său traversează peisajul cotind cînd la 
dreapta cînd la stinga. Dar aceasta este o dovadă 
de bun-simt şi de înțelepciune din partea naturii. 
Si pistele oamenilor primitivi urmează un parcurs 
de acelaşi fel în care pe spaţii imense predomină 
un traseu şi un ritm în permanenţă schimbător. 
Un asemenea drum natural se află în evident 
contrast cu căile rectilinii si infinite create de 
spirit şi de care el este foarte orgolios. Mișcarea 
atit de importantă de la stinga la dreapta, în 
antiteză cu orice uniformitate, se manifestă de 
obicei în vis sub forma unei „schimbări de pas“. 
Cînd latura „stingă“, cind cea „dreaptă“ a naturii, 
trece pe primul plan sau „ia iniţiativa“. 
Alteori, cel care visează ajunge la o trecere 
strâmtă şi trebuie să se strecoare printr-o gaură 
sau printr-o crăpătură ori să înainteze pe brînci. 
Simte atunci o neliniște puternică, dar această 
trecere se aseamănă cu naşterea; nașterea la noi 
valori existenţiale, după o perioadă de primejdii, 
constituie o realizare pozitivă. Ajunşi la o bifur- 
catie ne întrebăm dacă trebuie să mergem la 
dreapta sau la stinga. Partea stingă este „sinistră“ 
şi obscură; ea reprezintă pentru om feminitatea, 
inconştientul. Partea conștientă se află la dreapta 
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Dar, s-ar putea obiecta, dacă reprezentarea 
onirică a «călătoriei obstaculate » şi proiectarea 
ei în legendă şi în mitologie au un caracter uni- 
versal, cum se face că, după cit se pare, nu are 
un caracter universal şi extinderea acestor repre- 
zentări spre configuraţia unui labirint propriu-zis ? 

Se pare că aşa este, în adevăr; se pare că 
reprezentarea completă din punct de vedere tehnic 
a labirintului se limitează cu precădere la aria 
Asiei Mici si a întregii Europe; doar citeva 
apariţii, datorate poate și ele unei contaminări 
europene, se semnalează în cele două Americi 
şi în alte părţi. De ce? 

Răsfoind documentele etnologice și mitologice, 
sfirsim prin a descoperi imagini labirintice sau 
cvasilabirintice si în civilizațiile precolumbiene 
din cele două Americi, la popoarele primitive cele 
mai diferite şi în multe manifestări populare din 
trecut în China şi în India. Dar nu trebuie să 
ascundem faptul că în toate aceste contexte 
sociale si culturale, semnul — în sens tehnic 
restrins — este puţin frecvent sau prea puţin 
explicit. 

Pentru a nu lungi discuţia, să ne limităm la 
India și la Egiptul Antic, cu citeva referiri la 
alte ţări. 

În legendele indiene abundă povestirile despre 
o «călătorie obstaculată » cu toate că aceasta 
nu constituie nucleul lor caracteristic. De asemenea 
este prezentă, dar mai puţin evident, reprezen- 
tarea vieţii ca un parcurs presărat cu obstacole. 
În viaţa marilor sfinţi si a întemeietorilor de 
religii se pot deosebi cu ușurință două faze care 
alternează şi care rămîn constante din cele mai 
vechi timpuri pînă la Mahatma Gandhi în zilele 
noastre. În aceste vieţi se distinge o fază de 
meditație, care se desfăşoară in nemișcare, in 
imobilitate, sub un arbore, într-o pădure sau 
într-o cavernă, şi o fază de predică, care este 
trăită în deplasare pe lungile drumuri ale acestui 
subcontinent (India). Vechii « gimnosofisti » indieni 
ar fi privit desigur cu ironie şi compătimire pe 
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ideon de a căuta adevărul in plimbare și discuţie, 
in loc de a sta pe loc, inchizind cele « șapte porti 
ale percepţiei » şi a te concentra în contemplarea 
propriilor adincimi. Dar, ajungind la un anume 
grad de înţelepciune, pe care se credeau datori să 
o împărtășească şi altor oameni, din spirit de 
caritate, se deplasau şi conversau şi ei. 

Caverna este prezentă si în lumea reprezen- 
Lărilor indiene, cînd locas al uriaşilor rebeli, cînd 
receptacol al zeilor, cînd loc de meditaţie pentru 
slinti — în asemenea măsură încît, acolo unde nu 
existau caverne naturale, ele erau săpate cu 
nemaipomenite şi îndelungate strădanii, ca la 
Elefanta, la Elloro, la Ajante, sau altunde; chiar 
templul hindus este conceput întotdeauna ca 
reprezentarea unui munte și a unei caverne, ca 
Himalaia și văgăunile sale. Chilia în care este 
adăpostit chipul unui sfint este totdeauna o 
cavernă, un «locus absconditus » in care semiob- 
scuritatea, lumina săracă a luminárilor, sunetul 
stins al instrumentelor muzicale şi murmurul 
rugăciunilor favorizează reculegerea si uniunea 
mistică cu divinitatea. 

Totuși, pasul următor, care constă în a imagina 
şi a reprezenta caverna ca un labirint, nu a fost 
făcut. Poate pentru că în tendinţa dea spiritualiza 
problemele, sau în repulsia gindirii indiene — în 
aproape toate explicitările filosofico- -religioase — 
de a exprima în imagini sensibile ceea ce este 
«inefabil» (în credința că toate reprezentările 
sînt iluzorii si tin de sfera « maya ») apărea absurd 
faptul de a reda prin imagini figurate stări sufle- 
teşti şi situații morale; în aceşti oameni predomina 
şi poate mai predomină încă tendința opusă, 
aceea de a dematerializa ceea ce este (sau poate 
fi) material. 

Și totuşi, iconografia religioasă hindusă, ca 
şi cea tibetană, care a derivat din ea, sint foarte 
bogate nu numai în reprezentări plastico-vizuale, 
dar şi în simboluri grafice cînd foarte simple, 
cind mai complexe — de la svastică la desenul 
mandala, de la trident la « deraje » si «lingam ». 
În miile de motive ale artei populare şi aplicate 


există totuşi unele desene în care, fortind puţin 
nota, se poate recunoaşte un desen labirintic. 

Etnologul american John Layard, după ce a 
terminat studiile sale privind reprezentările labi- 
rintice din insula Malekula ( v. cap. VII, $ 3), 
a cercetat două cărți tipărite la Madras care 
conţineau exemple de desene trasate dinaintea 
pragurilor caselor de către femeile tamil în timpul 
lunii margali sau mrigasira (de la jumătatea lui 
decembrie pină la jumătatea lui ianuarie) şi alte 
două cărţi cu exemple de tatuaje practicate de 
triburile nomade Korava. 

Desenele trasate in fata pragurilor se numesc 
« kolam » și sînt făcute cu var stins, moloz măcinat 
sau cu orice altă pulbere de culoare albă, care 
este lăsată să se scurgă încet printre degete, 
în așa fel încit să formeze pe sol o linie continuă. 
Desenele sint executate înainte de revărsatul 
zorilor și numai de femei. Îndată după ce au fost 
terminate, ele trebuie să fie călcate în picioare 
de un bărbat, de preferinţă stăpinul casei. Desenele 
sînt întotdeauna de culoare albă și nu prezintă 
nici angulozitáti nici ramificații. Singurele adausuri 
constau, uneori, din cite o floare de dovleac cu 
cinci petale, simbol al sacrificiului și farmecului 
împotriva deochiului. Layard notează că luna 
în care sint trasate desenele este timpul în care 
soarele ajunge la solstițiul de iarnă, adică « moare ». 
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John Layard vede în desenele tamil o strinsă 
legătură cu motivele Malekula şi-şi ilustrează 
afirmaţia cu numeroase reproduceri; dar el este 
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aproape în întregime caracterul labirintic », deşi 
afirmă că se mai poate descoperi încă în ele această 
origine. Unele tipuri de trasee poartă numele de 
pavitram şi Brahma-mudi. Primul înseamnă «inel 
făcut din iarbă pentru sacrificii» (eragrostis 
cynosuroides) sau din aur, iar celălalt «nodul 
lui Brahma », folosit pentru cordonul sacru al 
brahmanilor şi executat în așa fel încit să nu se 
vadă virfurile şi să formeze o linie fără capete. 
Regăsim aici conceptele de nod și de fir conducător 
datorită căruia prizonierul găsește drumul spre 
ieşire. « Putem fi aproape siguri, spune Layard, 
de prezența aceluiași simbol al evadării din 
labirintul fizic şi spiritual». Un alt simbol atras 
aproape inevitabil în sfera acestor desene este 
acela al șarpelui. Şarpele are colaci care îl fac 
să se înrudească cu labirintul; el este ambivalent 
— purtător de moarte si de regenerare — și 
este păzitorul «arborelui vieții». El apare deci 
cu o funcţiune apotropaică în cele mai diferite 
contexte. 

Desenele tatuajelor nu ne oferă totuşi cele mai 
bune argumente şi, cu toată sinceritatea, nu ne 
putem asocia părerii autorului care vrea să atragă 
aceste reprezentări în contextul labirintului, pre- 
supunind o derivare alterată a lor dintr-un desen 
originar labirintic. 

În alte cîteva cazuri apar totuşi unele scheme 
precise de labirinturi, chiar de tipul convenţional 
cunoscut de pe monedele din Cnossos. În studiul 
citat mai sus, sînt reproduse două de acest tip: 
un «kolam », desen de prag, şi un tatuaj de la 
Aragalür. Uimitor este faptul cá amindouă aceste 
desene sînt numite «fortărețe » (apărare in sens 
militar si magic). Totodată, F. J. Richard, care 
a furnizat lui Layard acest material, i-a comunicat 
existența unor labirinturi propriu-zise de tip 
pur cnossian desenate pe zidurile caselor populaţiei 
Kata din Nilgiri (menţionate şi de J. W. Breeks, 
An Account of the primitive Tribes of the Nilgiris, 
Londra, India Museum, 1873, pp. 41, 124). Ca 
şi cum aceasta nu ar fi fost de ajuns, s-a descoperit 
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în Madras, existau cîteva labirinturi din pietre, 
întru totul asemănătoare cu cercurile de piatră din 
Scandinavia. Distanţa dintre spiralele alcătuite 
cu o elegantă regularitate erau de circa 70 cm, 
iar lingă construcţie se afla un grup de Pandava 
vudi, temple pentru Pandava, eroi din Mahâb- 
hârata, nume dat de obicei în India meridională 
ruinelor megalitice. 

Pentru Layard era limpede că desenele de tip 
enossian găsite in India meridională erau rezultatul 
unei influențe recente, venită dinspre Marea 
Mediterană. Noi însă nu am putea afirma acest 
lucru cu tot atita certitudine — Marea Medi- 
terană este atit de departe! — si de aceea ne 
limităm să semnalăm numai existenţa, fără indo- 
ială interesantă, a acelor reprezentări, punindu-le 
în legătură, formală în primul rînd, cu repre- 
zentările sculptate despre care vom vorbi în 
curînd. 

În Cartea tibetană a morţilor, care emană 
direct, după cum ştim, din gindirea psihagogicá 
originar hinduistă, nu se vorbește defunctului 
despre un «drum ». Dimpotrivă din chiar primul 
moment al colocviului, i se repetă unul şi acelaşi 
lucru: că el « este » nemișcat şi că orice reprezentare 
de alt fel sau orice reprezentare este nu numai 
înșelătoare, dar chiar nefastă pentru el, deoarece 
îl atrage din nou în sfera perceptiilor iluzorii si, 
deci, în ciclul de renașteri care este bine să fie 
evitat. I se mai spune că «eul este adevăratul 
sediu al nelinistii », cum observă si Freud. Dar 
i se mai spune și că — aşa cum observă în mod 
pertinent C. G. Jung în comentariul său la această 
carte (p. 29) — «teama de sacrificiul de sine este 
cuibărită în sînul oricărui eu », deoarece această 
teamă «este dorinţa înfrinată cu greu a forţelor 
inconştientului de a cîştiga deplină stápinire 
asupra sufletului celui defunct. Nici o individuare 
nu se va putea sustrage acestei treceri, deoarece 
şi ceea ce este temut face parte din întregul 
«sine», ca viaţă superioară sau infernală a domi- 
nantelor spirituale din care eul s-a emancipat 
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sau mai puţin iluzorie. Eliberarea este o faptă 
eroică, desigur necesară, dar nu definitivă...» 

Dar iată cá la sfirgitul cărţii reapare imaginea 
« drumului », alungată mai înainte cu atita grijă. 
Una din cele mai frumoase rugăciuni ale cărţii 
se intitulează « Drumul de bun augur pentru 
mintuirea de drumul strimt si primejdios prin 
ţinutul purgatoriului Bardo ». 

Aceeași structură se repetă în fiecare din cele 
zece strofe ale rugăciunii (cu excepţia primei, 
care începe cu invocatia către « Învingătorii care 
locuiesc in cele zece directi si către fiii lor», 
către gurus, dewas şi către credincioşii lor Dâkini): 
«Cind defunctul pășește în Sangsára (Samsâra), 
din cauza vreunei slăbiciuni care îl leagă de lume, 
pentru ca să poată parcurge drumul luminos al 
înţelepciunii (care capătă mereu alt atribut), el 
trebuie să fie condus si protejat de divinitátile 
binevoitoare pentru a fi scutit de trecerea grea 
şi primejdioasă prin Bardo şi transportat într-o 
desávirgitá stare budistă ». Vraciul care celebrează 
se simte într-o asemenea măsură identificat cu 
defunctul, încît, la sfirgit, în loc de a-i mai spune 
«tu», spune «noi», pentru a-l face pe cel mort 
să-i simtă solidaritatea, devotiunea si prezenţa. 

Întorcindu-ne in India, putem găsi o referință 
clară în descrierile privind diferitele Vyiha (ordine 
de bătaie) din Mahâbhârata si din toată literatura 
care se referă la arta războiului în India antică. 
Vyuhele respective au fost studiate in amánuntime 
de cîţiva istorici. 

În afară de Mahábhárata, se mai vorbeşte 
de Vyüha în Râmâyana, în Arthasâstra lui 
Kautilya, în Nitisâstra lui Kâmandiki și în alte 
opere clasice. În Mahâbhârata se află în total 
treisprezece. Uneori îşi iau numele de la o formă 
cunoscută ca «Garuda-Vyüha». (Bhisma parva, 
Adhyaya, 56), « Chakra-Vyüha » (Drona, p. Adhy. 
34), «Mandala-Vyüha » (Bhisma p. Adhy. 20), 
« Mandalârdha-Vyâha » (Drona, p. Adhy. 20), 
« Vajra-Vyüha » (Bhisma p. Adhy. 82) etc. Ency- 
clopaedia of Religion and Ethics (vol. III col. 445 b) 
reproduce din Punjab New Quarterly afirmaţia cá 
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ehakra-vyüha (în mod explicit numită labirint) 
era folosită ca «incantaţie mistică » în cazul unei 
naşteri prea mult prelungită, cind o figură din ea 
era arătată femeii în travaliu. Gindirea analogică 
(expulzare dificilă — ajutor pentru a o obţine) este 
atit de evidentă aici, încît nu mai este nevoie de 
nici un comentariu. La populaţia Jainu, semnul 
Nandyáarta, care «reprezintă de asemenea 
crucea incirligatá în linii generale, dar care din 
cauza contextului capătă o structură complexă, 
formată din arabescuri de linii duble, dă pînă 
la urmă impresia unui labirint (ef. Kirfel, op. 
cit..p. 152). 

Si panoul de la Halebid (Myssore) pe care íl 
reproducem (imag. 27) ilustreazá o scená de rázboi 
din Mahâbhârata cu un Chakra Vyüha. În colțul 
inferior drept al panoului este interesant sá 
notăm felul în care forma ciclico-spiraliformá 
capătă structura unui «pachet de viscere» de tip 
babilonian si de tip labirintic cu aluzie la pintecul 
feminin. Totodată (considerind că asistăm la o 
scenă de război, ba chiar de capturare de prizonieri, 
în care o unitate militară intră cu cai gi elefanţi pe 
un drum fárá iegire, pentru a intilni ruina si 
moartea in centrul figurii), putem gási in aceastá 
reprezentare o confirmare a tezei expusá mai sus, 
conform cáreia unul din motivele generatoare 
ale labirintului ar putea fi aplicarea prin analogie 
magică a practicii de a construi curse sau obstacole 
spiraliforme în scopuri de vinătoare sau de 
război. 

(O bună parte din aceste indicaţii le datorez 
lui dr. B. Gh. Chhabra, director general, si dom- 
nului Brahmadatta «epigraphical assistent» la 
Direcţia Generală de Arheologie din New Delhi.) 

Pe cit este de îndreptată spre abstractia 
eliberatoare reprezentarea indo-tibetană, pe atît 
este cea egipteană îndreptată spre concret, în 
pateticul său efort de a păstra strîns în mînă si 
in minte darurile acestei vieţi. În Cartea egipteană 
a morților, întreaga lume a celor vii este trans- 
portată, printr-o proiecţie spectaculoasă, în lumea 
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functului pentru a-l izbăvi de judecata de apoi, 
pentru a-l scăpa de apele și monstrii din Amenti, 
ca să poată străbate tărimul dintre Seth şi Aker, 
pentru ca «eu să nu pier niciodată si să devin 
asemenea lui Keops, stăpinul Metamorfozelor, pe 
care nu-l atinge putreziciunea » (cap. CL, IV). 

Găsim si aici obisnuitul ansamblu: călătoria 
presărată cu primejdii, cavernele, monștrii, repre- 
zentările labirintice cu rătăcirea drumului, în- 
toarcerea obstaculată. 

Cealaltă carte sacră egipteană, Cartea infernului 
sau mai precis Cartea despre ceea ce este în Hades 
(cf. B. de Rachewiltz, pp. 65 şi urm.), care apare 
in hipogeurile regale thebane din dinastia a 
XVIII-a, reia tema cáláuzei în cursul unei « cálá- 
torii obstaculate », «povestind călătoria pe care 
regele-soare Râ o face în ceasuri de noapte, 
mergind în Hades si renáscind în faptul dimineţii 
din pintecele divinei mame Nat. Studii recente 
au arătat că acest text, ca sl altele de acelaşi 
fel, este un manual pentru cei vii şi nu pur şi 
simplu un text de geografie a infernului ». Dintre 
cele douăsprezece ore în care se efectuează călă- 
toria nocturnă a zeului, cea mai critică este, 
evident, cea de a şaptea, ora centrală, care se 
găseşte la Nadir. lată cum sună pasajul din text 
care se referă la această împrejurare: 

« Majestatea acestui mare Zeu străbate acum 
peştera lui Osiris şi dă porunci zeilor care se găsesc 
acolo... Numele porţii cetăţii străbătută de 
zeu este ,,Dubla poartă a lui Osiris“, iar numele 
cetăţii este „Peștera misterioasă“. Și drumul 
secret pe care îl parcurge zeul în barca sa înzes- 
trată cu de toate, cind traversează acest drum 
fără apă şi fără vislaşi, şi navighează numai 
datorită vrăjilor lui Isis şi a celui care poartă 
numele glorios al divinității primordiale... Cine 
cunoaşte acest lucru se găseşte în starea sufletelor 
care se află cu- Râ... Sufletul celui ce cunoaşte 
acest lucru nu va întimpina minia zeilor care se 
află în acele locuri... (Asemănarea de ton cu 
pasajele analoage din Cartea tibetană a morților 
este într-adevăr surprinzătoare.) 
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In concluzie, drumul labirintic al morţii este 
intotdeauna un drum de viaţă, de renaștere și de 
insolire. Omul a simţit întotdeauna nevoia de a-si 
promite lui însuși nemurirea. Despre aceasta ne 
vorbesc cîntecele funebre din toate timpurile. 
Dintre miile de acest fel, am ales unul care pare 
incărcat în mod deosebit de poezie (v. Apendice). 


Una din constantele reprezentărilor religioase 
à fost întotdeauna asimilarea drumului străbătut 
de om în existenţa sa terestră cu presupusa sa 
inaintare spre o regenerare după moarte, sau 
cu înaintarea sa spirituală spre o perfecţionare 
interioară pînă la contopirea cu divinitatea. 
Această preocupare de asimilare ar trebui poate 
atribuită acelei religiozitáti sublimate şi interiori- 
zate care este misticismul, a cărei componentă 
organică este «iniţierea ». 

Dar drumul omului prin întortochelile, cercu- 
rile, coridoarele oarbe, într-un cuvint prin sistemul 
labirintic al sufletului sáu nedesávirsit, pentru a 
ajunge la o deplină sublimare întru Divinitate, 
nu seamănă oare cu inaintarea sa printre amágirile 
vieţii? Și nu seamănă acest «iter perfectionis » 
și cu cealaltă rătăcire a sufletului in cavernele si 
labirinturile de dincolo de mormint, în căutarea 
acelei stări de sacralitate care, după o lungă 
«curăţire», îi va permite regenerarea sau iertarea 
finală de păcatele pámintesti şi unirea cu Dumnezeu, 
in conformitate cu credinţele existente în diferite 
religii ? 

Istoricul misticei Erwin Rouselle a dedicat 
acestei probleme un studiu special (v. bibliografia). 
Aici, el face următoarele observaţii (p. 46): « În 
Evanghelie, ca și în învăţăturile lui Budha, se 
spune că există o cale care duce spre perfecţiune, 
spre nemurire, dacă omul se invredniceste să o 
urmeze. Cele trei grade ale acestei progresii: 
curățirea (omul fiinţă interioară), iluminarea (omul 
creator) şi unirea (omul desávirgit, etern) pot lua 
și numele de poziţie, dezvoltare. si transformare, 
dacă vrem să indicăm explicit dinamismul acestei 
continue înaintări. Poziţia reprezintă punctul de 


plecare al procesului de dezvoltare şi: impulsul” 


spre acest proces. Intervalul de timp în care are 
loc dezvoltarea poartă in sine mişcarea forţelor 
care operează în domenii din ce în ce mai vaste 
şi diversificate într-o mie de chipuri. În sfirşit, 
transformarea sau condensarea face evident rezul- 
tatul mișcării forţelor ». 

De bună seamă, în acest dinamism, simbologia 
Centrului, despre care vom vorbi în curînd, capătă 
o importanţă revelatorie ca în orice tip de 
« peregrinare labirintică » (p. 53): «La intrarea 
în ultima etapă, omul a înaintat destul de. mult 
pe drumul spre înţelegerea sensurilor lumii şi 
vieţii într-un chip cu totul nou. Această înţelegere 
va fi, în mod indivizibil şi simultan, o experi- 
mentare, o cunoaştere şi o vedere — lumea ajunge 
să se cunoască pe sine prin om». 

Totodată, autorul pune în relief faptul că 
acest «iter mysticum » se oglindește de asemenea 
în căutarea individuală a perfecțiunii şi în înain- 
tarea formulată de toate religiile interiorizate 
în sens mistic. 


CAVERNA ŞI CASA VISCERELOR 


Am văzut că urmărirea primelor exemple istorice 
ale unui desen labirintic propriu-zis nu este 
ușoară şi pentru motivul că trebuie să fim pre- 
cauţi înainte de a-l recunoaște într-un simplu 
desen spiraliform la care se poate ajunge printr-un 
procedeu mental și tehnic foarte simplu. Dar, 
ori de cite ori în spirală se inserează o intrare sau 
un pasaj neobligat, nu mai poate exista nici un 
dubiu: ne aflăm în fata unei reprezentări 
labirintice. 

Pentru acest motiv şi nu numai pentru a găsi 
noi certificate de vechime pentru argumentul 
nostru, putem considera ca labirintice unele 
reprezentări mesopotamiene sau babiloniene, 
foarte asemănătoare ca desen cu cele mult poste- 
rioare, găsite pe monedele cretane si pe monu- 
mentele litice din Europa centrală și septentrio- 
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nalá. Din descrierile cuneiforme care insotesc 
aceste desene aflăm (Kerényi, Labyrinth-Studien, 
pp. 14 si urm.) cá ele reprezintá (si) viscere de 
animale sacrificate şi au deci o legătură cu arta 
prezicerii, cu haruspiciul. Reiser. a atras chiar 
din 1912 atenţia asupra strinsei legături dintre 
unele figuratii babiloniene pe de o parte și labirin- 
Lurile nord-europene de tip cretan pe de altă parte 
$1 a vorbit chiar despre o reprezentare babilo- 
nianá a labirintului. (Pentru mai multe amánunte, 
v. Böhl, op. cit.). Alte tăblițe asemănătoare au fost 
găsite la Assur si au fost descrise, printre alţii, de 
Weidner, Ebeling şi Bezold. Deoarece . prima 
vocală 'a textului lipseşte din diftongul «aj» si 
deci din «tajr(u)», «tajrân(u) »,. apare aici. o 
posibilă descendență etimologică spre « Troi(a) », 
«trojan», ipoteză care nu trebuie trecută cu 
vederea. Ansamblul spiraliform era «vast ca un 
palat» (ékal tirâni = palatul viscerelor) Acest 
palat este identificat cu lumea subterană, care, 
după felul în care erau încolăcite viscerele la 
dreapta sau la stinga, putea fi favorabilă sau 
nefavorabilá pentru muritori. (Se aminteşte cá 
Khumbaba din infern, potrivnicul eroului solar 
Ghilgameș, care locuieşte într-o pădure vrăjită 
cu «scări secrete» şi «drumuri înfundate », este 
reprezentat cu un chip format din viscere). 
Aşadar, labirintic şi subteran devin identice in 
nexul babilionian (cf. Böhl, Güntert si Müller; 
v. bibliografia). 

Sá mai adăugăm, pentru rigoare, că expresia 
«palatul viscerelor » s-ar putea referi numai 
la. vasul care le contine. Dar va trebui să fim 
prudenti dind urmare acestor sugestii, deoarece 
« unele asemănări pur exterioare, în ceea ce priveşte 
schema, nu pot fi hotăritoare ; altfel « inremea- 
bilis error » va fi comisá de noi luind drept labirint 
şi ceea ce nu este » (Cagiano, op. cit., p. 30). ; 

În ceea ce priveşte prezentarea literară a 
labirintului in Babilonia, am mai vorbit ilustrind-o 
cu citeva fragmente din Epopeea lui Ghilgameş, 
în care am regăsit toate elementele esenţiale ale 
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cirea spre ţinuturile morţii, lupta cu monstrul; 


coborirea în apele subterane și în cavernă, taurul 
şi coarnele sale, fecioara ţinută prizonieră etc. 
Pădurea vrăjită cu « scările » sale secrete şi « cori- 
doarele închise corespunde cu labirintul în care 
locuieşte Minotaurul-Khumbaba. Este cu adevărat 
păcat că tocmai táblitele 4 şi 5 au textul mutilat 
lipsindu-ne de cunoaşterea caracterului labirintic 
al drumului lung si incurcat, ca si de o mai buná 
cunoaştere a motivului « Ghilgames-Tezeu» si 
« Khumbaba-Minotaur. » i / 

Reprezentári picturale foarte diferite ale unei 
coboriri in Infern — care este «o cálátorie obsta- 
culatá prin pesterile infernului » dispuse în jurul 
unui «centru » — găsim si la mayasi, cu toate cá 
nu se vorbește despre un labirint propriu-zis 
din punct de vedere «tehnic». Cităm exemplul 
din Codicele Borgia 26—46: 

Un craniu înconjurat de singe figurează sim- 
bolic centrul lumii și Regatul Morților — împrejur, 
divinitátile celor patru puncte cardinale. O des- 
chizătură în pămînt duce la sala centrală a locu- 
rilor subterane in care se află un vas conținînd 
cenuşa zeului care s-a sacrificat. Cenuşa se trans- 
formă în păsări de diferite culori corespunzind 
celor șase divinităţi ale vinturilor. Ceva mai departe, 
o mare piatră nestemată simbolizează inima zeu- 
lui Quetzalcoatl care, după cea fost ars, se trans- 
formă în planeta Venus. Divinitatea feminină 
a morţii se află într-o sală, legată la ochi cu o 
fişie reprezentînd păcatele. Zeița este înconjurată 
de divinităţi funerare din care curge apa neagră 
a gregelilor comise. Vulcanii pămîntului dau naştere 
constelatilor care sînt sufletele strămoșilor sau 
ale războinicilor morti ori sacrificați. La intrarea 
în cavernă se înalță piramida cu trepte care sim- 
bolizează palatul cerului. Sub templu Nopţii 
se găseşte un loc nocturn unde are loc jocul sacru 
cu mingea. De aici izvorăște o vijelie din care se 
nasc șerpii, elemente ale aerului. 

Urmînd drumul mai departe, ajungem în 
regiunea Soarelui Apune, în care predomină ele- 
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două vase reprezintă unul efectul putreziciunii, 
celălalt efectul vivificator al apei. În sala superioară 
intilnim douăsprezece divinităţi feminine care 
dansează în jurul a două cercuri de zei. O altă 
intrare subterană duce spre regiunea Soarelui 
Răsare a Internului. Sala este ocupată de o divi- 
nitate solară cu membrele întinse. A 

Si astfel ajungem în lumea propriu-zisă a 
morților. Două drumuri duc spre un loc circular 
avind forma unui vas de sacrificiu în care sălăş- 
luiesc sufletele care isi ispăşesc pedepsele. Apoi, 
incă un loc sacru pentru jocul cu mingea; scopul 
şi simbolul acestei reprezentări este victoria prin- 
cipiului Vieţii asupra principiului Morţii. De 
aici, intrăm în locul de formă pătrată al infernului 
cel mai de jos ( a se vedea concordanța cu trecerea 
analoagă din epopeea lui Ghilgames!). De aici 
începe la dreapta urcugul spre apa regeneratoare. 
Se trece peste un foc în care sacrificatorul este 
ucis pentru a fi pregătit pentru renaștere și pentru 
revenirea pe pămini. 

Cu aceasta, intrăm în regiunea subpáminteaná 
de Miazăzi, în care cele patru intrări sînt păzite 
de patru animale care devorează cadavrele: 
liliacul, jaguarul, pasărea Quetzal si vulturul. 
În centru se află discul lunii care se reinnoiește 
mereu şi care simbolizează mitic tot regenerarea. 
În sfirşit, ajungem în regiunea infernală a focului. 
O divinitate feminină dă naştere focului prin 
frecare cu un burghiu (si acesta, este in mod 
evident un simbol sexual — concepţia, naşterea) ; 
ea pune focul pe o vatră, unde se găsește un vas 
în care un zeu (cel care celebrează?) se reinno- 
ieste pentru o viaţă nouă. Călătoria este acum 
terminată (cf. Danzel, op. cit.). 


În orice civilizaţie, peregrinarea labirinticá, 
«drumul obstaculat » al sufletului de la moarte 
spre regenerare şi naştere, pentru a intra într-o 
altă lume ori pentru a se întoarce în lumea celor 
vii — sînt reprezentate prin cavernă. Oamenii 
evită această locuință a demonilor si a fiarelor. 
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(caverná) are aceeaşi origine ca si «Hölle» (infern); 
ambele provin din vechiul cuvint german «hel» 
(ef. « verhehlen » — a păstra pentru sine, a táinui) 
care înseamnă «a ascunde». «Unii au vrut să 
vadă în expresia germanică o amintire a construc- 
tilor din Epoca de piatră. Cuvintul gotic ,,halja* 
(în vechea germană „hela“, „hellja“ [Infern], 
„Hel“ [Stăpina infernului]) înseamnă propriu-zis 
„locuinţă subterană“; cf. cuvintul vechi irlan- 
dez „cuile“ (pivniţă, subterană). Un mormînt 
megalitic acoperit cu pămînt se integrează perfect 
unui asemenea concept. Mormintul familiei este 
exemplul tipic al unui regat subpámintean al 
morţilor » (De Vries, I, p. 91). Analiza visurilor 
în psihologia abisală modernă recunoaște în 
cavernă un simbol al pintecului feminin. În acest 
fel, apare şi ca ieşire spre viață a ceea ce este 
ascuns şi necunoscut. 

Omul epocilor glaciare se închide, se ascunde 
în pesterile înspăimintătoare; nimeni nu trebuie 
să vadă imaginile care au fost desenate acolo; 
dialogul cu sacrul este secret, așa cum se va 
întîmpla mai tîrziu cu misterele greceşti. Numai 
initiatii pot participa la ceremonie. La Altamira, 
în cavernele de la Montespan, la Tuc d'Audoubert, 
la Les Combarelles, intrarea este dificilă, iar 
cavenele cu o intrare mai puţin dificilă sînt 
tocmai acelea care conţin imaginile cele mai puţin 
importante. Intenţia secretului şi a inaccesibi- 
litátii există fără îndoială (cf. Kühn, op. cit., p. 13). 

Lucrul acesta se repetá in cele mai diferite 
contexte culturale: «La eschimoșii din Smith 
Sound, candidatul (la iniţiere) trebuie să se 
apropie în timpul nopții de un anumit recif stincos 
străbătut de caverne şi să înainteze prin întune- 
cimile lumii subpámintene. Dacă a găsit drumul 
uneia din caverne înseamnă că Nevăzutul l-a 
ales si îl călăuzeşte, altfel ar fi simţit în virful 
degetelor răceala pietrei, tăria materiei care îi 
barează intrarea în Lumea Cealaltă. Atunci el 
pătrunde în caverna care se închide asupra lui ca 
să-l elibereze mai tîrziu, regenerat în viscerele 
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sa poate dura un timp mai scurt sau mai lung, 
după cum este voia Invizibilului. » (J. Servier, 
op. cit., p. 108). 

De multe ori, în sfera mitică a cavernei, 
lingá intrare se aflá o femeie bátriná, suprave- 
ghetoarea mortii, « Mama ». (In ceea ce priveste 
transpunerea în inconștient a refulărilor « oedi- 
piene» si a celor asemănătoare, trimitem la 
bogata literatură psihanalitică.) Pázitoarea femi- 
nină a misterelor, a cavernelor, a lumii infernului, 
este cunoscută mai ales sub numele de Pythia, 
Sibila din mitologia greco-latină (şi etruscá?), 
de unde, prin Virgiliu, a ajuns în legendele medie- 
vale. Sibila stă deasupra unei deschizături care 
duce în regatul Misterului, sau la intrarea unei 
caverne, ori a unei crăpături într-o stincá prin 
care eroii antichităţii intreprindeàu o « nekyia », 
o coborire în Infern. Este evident că ea reprezintă 
o transpunere a imaginii « Mamei » sau a « Mame- 
lor ». Ea este spiritul care ne uneşte cu spiritele 
strămoşilor. Cind aspră, cînd miloasă, ea este 
totdeauna indescifrabilá, cunoaşte toate misterele. 

Este aşadar plin de semnificaţie faptul că 
Enea, după ce a pus piciorul pe pămîntul Italiei, 
s-a dus direct la Sibila din Cuma. Cind s-a apropiat 
de cavernă, prag al Infernului păzit de profetesá, 
el a descoperit deasupra porţii, la intrare, o 
reproducere a labirintului din Creta. Este justă 
observaţia făcută de un etnolog modern (J. La- 
yard, op. cit., p. 290) împotriva celor care critică 
acest pasaj al poetului Virgiliu, spunînd că este 
străin de cursul naraţiei. 

Este de presupus însă că pentru cititorul 
roman obișnuit, scena era plină de semnificaţii 
iniţiatice care scapă cititorului din timpurile 
noastre. Chiar şi W. F. Jackson Knight se în- 
treabă în lucrarea citată de ce pe poarta de intrare 
a peșterii Sibilei din Cuma este reprezentat 
labirintul din Creta si istoria sa. Si el refuză să 
vadă în aceasta o simplă digresiune, mai mult 
sau mai puţin inutilă. De aceea, este de părere 
că pasajul respectiv trebuie să aibă o reală valoare 
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labirint şi cavernă, legate amindouá de aceeași 
idee a unei călătorii subpámintene. Această idee, 
urmînd interpretarea pe care o dă Knight fap- 
telor concordante, apartinind unor epoci şi regiuni 
foarte diferite (criticate de René Guénon în arti- 
colul La Caverne et le Labyrinthe, cit., pp. 209 
şi urm.), ar fi fost legată iniţial de ritualuri fune- 
rare şi transportată apoi, în virtutea unei anumite 
analogii, în ritualurile de iniţiere. 

Găsim şi aici două ape: în exterior Stixul, 
apa morţii, pe care Enea nu a putut-o trece decit 
după ce a dus preotesei celebra ramură de aur; 
ceva mai departe Lete, apa vieţii, uitării, re- 
nașterii, în care trebuie să se arunce initiatul 
pentru a intra in noua viaţă. Am văzut mai 
înainte că pe foarte îndepărtata insulă Malekula 
din Mările Sudului, exista un ritual şi o repre- 
zentare asemănătoare 

Dar caverna are şi o altă semnificație, mereu 
prezentă, atit în mituri, cit şi în reprezentările 
inconştientului: ea este uneori «yoni», sexul 
femeii, loc al voluptátii şi al anihilării. 

În afară de o asemenea mitizare a împerecherii 
erotice, caverna — și odată cu ea şi labirintul 
— reprezintă cu o şi mai mare pregnantá pin- 
tecul matern, uterul, locul sigur din care am plecat 
şi spre care ne împinge o nostalgie semi-constientá 
de anihilare. 

Lucrul acesta a fost puternic simţit de oamenii 
preistorici care au trasat semnele lor pe pereţii 
peșterilor. Specialiştii în materie sint de acord să 
considere drept certă semnificaţia — dacă nu 
principială, cel puţin accesorie — a labirinturilor 
preistorice ca reprezentări ale uterului: intrarea 
cu buzele rotunjite, centrul profund, ieşirea dificilă 
care amintește de travaliul nașterii. În grafitele de 
la Val Camonica, ca şi în alte reprezentări sahariene 
pe care le-am amintit, se recunoaşte în centrul 
labirintului imaginea unui animal sau a unei 
fiinţe omeneşti. 

«Cultul strávechii Magna Mater, a Mamei 
Terra, fecundarea sa de către Zeul ceresc și 
continua generare de animale si plante în cursul 
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unui an se află în centrul gîndirii si credințelor 
seminomade şi țărănești, destul de dezvoltate, 
ale neoliticului si calcoliticului, cu puţin timp 
înainte de ivirea timpurilor istorice. După credinţa 
lor, care-și găsește un ecou şi în limbaj, nu numai 
uneltele, armele şi locuinţele, dar și trupurile 
oamenilor au fost sculptate şi formate din «ma- 
teria », din substanța maternă, aşa cum embrionul 
este format din uterul mamei. Pietrele provin din 
măruntaiele Mamei Terra care, prin analogie 
antropomorfică, sint reprezentate ca un sistem 
de coridoare complicate, cum este cazul peșterilor 
subterane sau acela al riurilor. Dar centrul siste- 
mului este matricea, obiectiv si punct central al 
complexului şi origine a vieţii noi care urcă din 
profunzimi spre lumină... Și precum șarpele 
este perceput ca un animal misterios al Pămîntului 
care îşi croieste drum de-a lungul unui parcurs 
subteran (labirint — Asklepeion — altar subteran 
al sarpelui) pentru a scoate din adîncurile morţii 
şi din infern o viaţă nouă și o știință magică, 
tot așa se mișcă falusul si sáminta în Magna 
Mater, inaintind, în ciuda drumului încurcat, 
printre „„măruntaiele pămîntului“ spre matrice, 
centrul şi originea vieţii. Lucrurile macroscopice 
corespund celor microscopice. În tot acest virtej 
de ginduri este vorba de o serie de grandioase 
concluzii analogice, al căror punct de plecare este 
viaţa omului, de la naștere pînă la moarte» 
(Bóhl, op. cit., pag. 325). 

Bineinteles, aceastá reprezentare este oglin- 
ditá sub formá verbalá, intr-o infinitate de legende 
$i de povesti populare sau primitive. Alegem din 
ele, pentru plasticitatea sa rudimentará si umo- 
ristică, o legendă a indienilor Iowa înregistrată 
de Paul Radin (A. Skinner, Traditions of the 
lowa Indians, in « Journal American Folklore 
Soc.» V. 38 [1925], si Radin, op. cit, p. 431): 

«În timpul călătoriilor sale, iepurele de casă 
ajunse într-o zi pînă la Uye (uterul pămîntului). 
Se întoarse acasă şi întrebă pe bunica sa ce era 
lucrul pe care îl văzuse. Ea răspunse: „Este una 
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nu o ascultă. Se întoarse acolo și fu înghiţit. 
După ce au trecut mai bine de zece zile, bunica 
îngrijorată se duse la Uye şi o întrebă despre el. 
Uya răspunse: ,Nu știu dacă am înghiţit pe 
nepotul tău. Eu mănînc atîtea lucruri !*. Totuși 
scuipă afară o parte din ultimele sale prinzuri 
și, printre ele, se găsea și iepurele pe jumătate 
mort. Bunica îl aduse acasă, îi pregăti o baie de 
aburi şi îl puse din nou pe picioare. Apoi îl povátui 
din nou să se ţină departe de Uye.» 

În Centru, în marele pintec, locuieşte « cineva ». 
Acolo se desfășoară lupta dintre principiul Vieţii 
şi principiul Morţii. Odată cu victoria primului 
asupra celui de-al doilea este învinsă și dificultatea 
ieşirii și poate avea loc nașterea. Sau renașterea. 

În grota originară omul coboară pentru a 
descoperi acolo creaţiile propriilor sale străfunduri 
morale. Vulcanii, peșterile si prăpăstiile au fost 
întotdeauna considerate ca porti spre Infern. 
Gestul lui Empedocle nu este un act de disperare, 
ci de supremă pasiune pentru cunoaștere. Lucrul 
acesta a fost intuit de poetul Hölderlin. Omul 
preistoric se retrage în cavernă nu numai pentru 
apărare, ci şi pentru că isi dă seama mai mult 
sau mai puţin limpede, că prin aceasta el părăsește 
lumea aparentelor si a «vieții muritoare » $i se 
întoarce în pintecul din care a ieșit si pe care îl 
identifică cu mama printr-un proces mental 
evident. Părăsește astfel lumea aparentelor si 
este gata să asculte în tăcere și tenebre vocile 
care i se vor dezvălui. 

«Cu caverna si cu călătoriile subterane... 
ne aflăm abia în stadiul preliminar al iniţierii 
şi nu în inițierea propriu-zisă. Iniţierea este... 
ca o „a doua naştere“... care are loc in caverná 
...€a și în labirint. Moarte si naștere nu sint 
altceva ... decit cele două fete ale unei schimbări 
de stare si se consideră că trecerea dintr-o stare 
în alta trebuie să se desfășoare întotdeauna în 
întuneric ... Departe de a fi un loc întunecos, 
caverna iniţiatică este iluminată din interior, 
astfel incit întunericul domneşte în afara ei, 
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„intunericul din afară“, iar „cea de a doua naș- 
tere“ cu o „iluminare“: (René Guénon, op. cit., 
pp. 211 şi urm.)»... «Oricare ar fi legăturile dintre 
caverná și labirint, acestea nu trebuie confundate... 
deoarece este evident că dacă peştera este locul 
in care se efectuează iniţierea, labirintul, locul 
unor probe preliminarii, nu poate fi decît drumul 
care duce spre aceasta și, totodată, obstacolul 
care interzice accesul ,profanilor* necalificaţi. 
Amintim că la Cuma labirintul era reprezentat, 
pe uși, ea si cum, dacă acel desen ar fi ţinut loc 
de labirint, Enea, oprindu-se în prag ca să-l 
privească, ar fi parcurs în realitate labirintul, 
dacă nu corporal, cel puţin mental » (Ibid., p. 215). 
În sfera sacrală romană, avea o mare importanţă 
actul de a săpa pe un teren virgin sau în stincă 
o gaură sau un put circular, numit mundus, 
consacrat zeitátilor infernului sau acelora ale 
fertilităţii. În aceste săpături se asezau ofrande, 
ele devenind astfel un fel de temple ale manilor 
şi fiind considerate ca mijloace de comunicare 
cu întunecimile. Ritualul căpăta o însemnătate 
deosebită în ceremoniile de la întemeierea unui 
oraş sau a unui templu (cf. Ovidiu, Faste, VI, 
78 şi urm.; Plutarh, Vita Rom., 36 şi Rykwest, 
Op. cit.). 

Este vorba de un imperativ permanent al 
ineonstientului, atit de puternic încît, atunci 
cind omul nu gáseste grote naturale, le construieste 
anume, asa cum am vázut in India. Trebuie sá 
adăugăm, deoarece este important, cá acelaşi 
lucru s-a petrecut in sfera religioasă hinduistă, 
jainistă şi budhistá, dar nu, fireşte, si în cea maho- 
medană, precum și în Baroc şi în Rococo (termen 
care vine de la frantuzescul « Rocaille » — scoicărie 
scoici din peşteri). 

Chiar si în construcţiile extravagante şi bizare 
ale secolului al XVIII-lea, omul ascultă fără să-și 
dea seama glasurile prevestitoare ale peșterilor 
sacre cufundate în tenebre. « Drumul subteran este 
singurul care duce la Mamele înconjurate de 
stinci şi ape. Trebuie să cobori in pámint pentru 
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proclamă că moartea nu este decit o trecere spre 
noi nașteri şi că lumea subpăminteană absoarbe şi 
devorează formele numai pentru a le dărui o 
viaţă nouă, mereu fertilă » (Marcel Brion, op. cit., 
pp. 256—7). 


CENTRUL 


Ajungem acum la un alt element important care 
contribuie la constituirea «sferei labirintului»: 
Centrul. Fără un centru nu poate exista un labi- 
rint veritabil. Întreaga atenţie gravitează în jurul 
lui, deoarece numai prin el sensul, finalitatea şi 
logica intimă a figurii își găsesc justificarea şi 
împlinirea. 

Ştim că există o logică a simbolurilor şi, dato- 
rită ei, anumite grupuri de reprezentări mani- 
festá o tendință de integrare reciprocă, de înlăn- 
tuire necesară. Studiile de etnologie comparată, 
de psihologia si geneza miturilor, de simbolisticá 
reprezentativă, de istorie a religiilor, conţin mii 
de asemenea « tendinţe de grupare» a simbolurilor 
şi surprind constante repetări dinamice de anu- 
mite apropieri. Această observaţie completează 
teza privind caracterul « arhetipic» al simbologiei 
magico-religioase şi ar fi cu adevărat greu să 
consideri arbitrară acestă teză. 

Așadar, după cum spuneam, din complexul 
labirintie nu poate lipsi, sub o formă sau alta, 
imaginea unui centru. Va fi totdeauna vorba — 
măcar sub formă refulată, ca în jocurile labirin- 
tice «profane» ale secolului al XVIII-lea — de un 
centru sacru, repetare «ad hoc» a locului unde 
sălășluieşte acel « mysterium tremendum», a chi- 
liei sau a criptei în care trăieşte zeul, sau monstrul, 
sub forma unei hierofanii elementare la primitivi 
şi sub aspectul mai complex al unei hierofanii 
indirecte în civilizațiile istoriceste dezvoltate. 

Bineînţeles centrul este și un «loc geografic », 
în cazul labirintului, un punct de intersecţie 
între Pámint si Infern sau, mai precis dintre 
impárátiile cerului, Pămîntului si Infernului. Cen- 
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trul poate fi aşezat în punctul de sosire al unei 
călătorii pe cîmpie (de exemplu în epopeea lui 
Ghilgameș și la egipteni, precum şi la toate 
popoarele care locuiesc în ținuturi de şes), sau pe 
virful unui munte cosmic, « punctul cel mai înalt 
de pe pămînt » (la hinduși şi mai ales în poveștile 
populare), ori jos, într-o cavernă sau într-un loc 
subpámintean de graniţă între lumină si întune- 
ric, între viață şi moarte (în multe povestiri 
religioase sau populare și în timpurile noastre, de 
exemplu, în romanul Orașul de dincolo de fluviu 
al lui Kasack). Am ales anume exemple din trei 
surse complet diverse ale simbolului. 

Înaintarea spre Centru — spre obţinerea cu- 
noașterii, spre intilnirea cu « mysterium magnum » 
— se desfăşoară de obicei într-o gradatie bine 
definită (cf. observaţiilor lui E. Rouselle despre 
«iter perfectionis »). Numărul acestor trepte are 
întotdeauna o valoare magică. De obicei sînt șapte 
în misterele lui Mithra, scara ceremonială — 
«clima » — avea şapte trepte, fiecare din ele 
făcută dintr-un alt metal si consacrată unei 
planete si unui cer diferit şi progresiv ascendent 
(amintim şi treptele de asceză din vîrful Paradi- 
sului dantesc). 

Este evident că Centrul va apărea şi în visele 
de călătorie şi nu numai în ele. Acest centru la 
care încearcă să ajungă drumul desfășurat poate 
fi reprezentat în vise ca punct interior al unei 
grădini împrejmuite (hortus conclusus); în acest 
caz, el este un arbore, arborele vieţii (Aeppli, 
op. cit., p. 77) ; sau ca un izvor care curge în patru 
direcţii (cf. călătoria în infern la populaţiile 
Maya, infernul virgilian etc.). Alteori este o prea 
frumoasă floare pe care chinezii o numesc « floarea 
de aur», punct ascuns şi născător de groază; 
grădină închisă, locul vieţii şi renașterii. Si tre- 
buie de asemenea să ne gîndim și la sexul femeii, 
cel puţin în măsura unui transfer emblematic. 
Dar această entitate, acest «centru» poate fi 
figurat şi ca un taur, ca un castel sau ca un oraș 
ceresc (castelul sfintului Graal, palatul cu șapte 
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prezenta sub forma unui edificiu central așezat pe 
0 insulă care iese din imensitatea oceanului incon- 
ştientului colectiv (insula magicienei Calipso si 
a. magicienei Alcina): 

*.- Se. vádeste aici din nou confluenţa a diferite 
motive arhaice în structura reprezentărilor labi- 
rintice (caverna, centrul, uterul), ca şi tendinţa 
continuă spre o pseudorationalizare (sau: spre 
explicarea prin“ analogie magică) a paralelismului 
dintre «macro- » şi « microcosmos » în cadrul unui 
întreg aproape inseparabil. Se dovedeşte astfel că 
întregul complex al credințelor (pe care, pentru 
comoditatea examinării, l-am divizat in para- 
grafe separate) trebuie să fie considerat ca un 
tot unic. Astfel, fără a recurge din nou la discuţiile 
despre « Troia » sau « Ierusalim » sau la capitolul 
despre labirint în Evul Mediu, vom aminti (cf. 
Böhl, op. cit., pp. 323 şi urm.) că uterul este 
imaginat, şi reprezentat ca o cetate (metropolă) 
sau fortăreață, prevăzută cu șapte centuri de 
ziduri care trebuie cucerită. Dealtfel, si Müller 
(op. cit.) a atras atenţia asupra faptului că 
Ilion-Troia este tipul de cetate sfintá a cărei 
cucerire înseamnă o profanare (viol). Se mai poate 
adăuga că în Biblie cetăţi ca Ierusalim (Sion), 
Babilon sau Sidon sînt numite «fecioare» sau 
«fete virgine », al căror destin, în urma cuceririi, 
este comparat cu violarea unei fecioare prizoniere 
(Amos, 52; Isaia, 23, 12; 37, 22 etc., dar mai ales 
47). 

Cind, dimpotrivă, în loc de a cobori în cavernă 
sau a rătăci pe ocean, se urcă în sus (în Dante 
avem trei asemenea progresiuni: in jos spre infern, 
în sus spre regiunea terestră şi apoi spre regiunea 
supraterestră, cerească), muntele sau turnul au 
şi ele de obicei şapte trepte sau nivele. Și aici pot 
fi găsite numeroase exemple, chiar arhitectonice, 
de la altarele hinduse la Borobudur, de la templele 
diverselor civilizaţii mexicane la zigguratele babi- 
loniene. Menţionăm, în treacăt, că în această 
privinţă opinia noastră se deosebeşte intrucitva 
de aceea a lui Kerényi, care consideră zigguratul 
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Pentru noi, el este mai degrabă un reflex ca într-o 
oglindă: o dezvoltare spre înălțime in loc de 
adincime. ; 

Locul sacru, centrul poate fi si construit. Dar 
construcţia sa este întotdeauna — așa cum observă 
în mod just Mircea Eliade — o cosmogonie, o 
creaţie a lumii. $i aici avem de ales din foarte 
multe exemple: regulile pentru construirea sfintei 
Arce, care îi însoțea pe evrei în viaţa lor nomadă, 
şi acelea pentru construirea « Sfintei sfintelor » în 
templul din Ierusalim (Biblia: Numerii, : IV, 
5—14 şi VIII, 22; Regii, VI, 2—38 etc.); pres- 
criptiile ritualului roman pentru consacrarea unui 
templu; regulile amănunțite pentru construirea 
unei vetre sacre într-o religie eminamente sacer- 
dotală ca aceea a « parsilor » din India ; ritualurile 
masonice; ceremoniile analoage ale popoarelor 
primitive etc. 

Centrul, ca și labitintul, poate fi trasat şi pe 
hârtie sau pe pămînt. Un exemplu tipic este mandala 
tibetană sau «shri-yantra» (v. Tucci, op. cit., 
şi C. G. Jung, Psychologie und Alchemie, Zürich, 
1944), sau naşterea în lumea visului. 

În catedralele creştine, mandala sau «mandor- 
la» închide, ca într-un cimp de forte, imaginea 
lui Crist sau a Fecioarei. În tehnica figurativă 
indiană şi tibetană (cf. Rob. Bleichsteiner, Die 
gelbe Kirche, Viena, 1937, pp. 217 şi urm. și 
imag. 74, 75), mandala reprezintă o serie de arcuri 
concentrice sau nu, înscrise într-un pătrat, totul 
desenat pe pămint cu pulbere de orez colorată 
sau cu fire de bumbac. În diferite puncte ale 
diagramei, destul de complicată, dar totuşi nu 
un labirint propriu-zis, se situează diferite divi- 
nităţi ale panteonului tantric. Astfel, mandala, 
reprezintă o imagine completă a lumii. «Funcțiunea 
sa poate fi considerată cel puţin dublă, prin 
asemănarea cu aceea a labirintului. Pe de o parte 
înscrierea într-o mandala desenată pe pămint 
echivalează cu un ritual de iniţiere, pe de altă 
parte, ea «apără » pe neofit de orice forță externă 
nocivă şi totodată îl ajută să se concentreze, să 
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op. ctt., pp. 67 şi urm.). Acelaşi lucru se petrece 
şi cu «cercurile magice » care ocupă un loc atit 
de insemnat în ritualurile magice. 

Ne găsim astfel in prezența unui cîmp de 
forțe, a unui punct in care se înfruntă tensiuni. 
Centrul este și periculos: toate ritualurile insistă 
asupra dificultății de a pătrunde in el, asupra 
dezlántuirii posibile a unor forte distructive. Dar, 
totodată, ele pun în evidență posibilitatea si in 
acelaşi timp dorința de a intra în el. Întotdeauna 
există un drum impus şi acest drum nu trebuie să 
fie uşor de parcurs; el trebuie să reprezinte un pro- 
gres în ceea ce priveşte starea spirituală a adep- 
tului. Nu există înaintare fără oboscolá si sacrificii, 
fără lacrimi si singe. Dacă pelerinajul la locurile 
linte este dur şi periculos, si călătoria prin 
întortochelile labirintului care înlocuieşte acel 
pelerinaj in catedralele medievale trebuie să fie 
lungă si dificilă ; de aceea ocolisurile care duc spre 
lerusalimul simbolic se parcurg in genunchi, 
credincioșii recită psalmi și se bat cu pumnii în 
piept (cf. pp. 246—256 supra.). Itinerariul care 
duce spre centru este presárat cu obstacole; dar 
existá intotdeauna o cetate, un templu, un lácas 
care eliberează sufletul pelerinului. Însuşi faptul 
de a merge spre el inseamnă un merit și orice 
întoarcere este o revenire a lui Ulise (în interpre- 
tarea modernă, Joyce şi Kafka, cu un elevat sens 
al poeziei). 

« Drumul spre centru va fi în acelaşi timp, 
sau în mod alternativ, după caz, calea cea mai 
uşoară, cea mai accesibilă, cu un accent de entu- 
ziasm ascensional, dar poate şi cărarea dificilă, 
şerpuitoare si labirintică, durohana, pe care o 
fac să se presimtă imaginile nelinistitoare ale 
prăpastiei, trecătorilor si abisurilor» (Gilbert 
Durand, Les structures Anthropologiques de l'Ima- 
ginaire, Paris, 1960). 

Putem deci sá conchidem cu Eliade (p. 70): 
«Toate acestea par să arate cá omul nu poate trái 
fără să-și construiască un spaţiu sacru, un „Centru. 
Se observă că există pe de o parte o serie de tradi- 
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oboseală în „Centrul lumii*, iar pe de altă parte 
o serie care insistă, dimpotrivă, asupra dificul- 
tátilor si deci asupra meritului, de a pătrunde aici. 
Prin aceasta se pune în evidenţă o situație ome- 
nească pe care am putea-o numi nostalgia para- 
disului. Prin aceasta înțelegem dorinţa omului de 
a fi transportat în „Centrul Lumii, in inima 
realităţii ultime; pe scurt, de a depăși într-un 
mod natural condiţia umană si de a recistiga 
condiţia divină ». Dealtfel, chiar cuvîntul latin 
« templum » vine de la grecescul servo — a lua, 
a separa, a scoate din obișnuit, a tăia ; din aceeași 
rădăcină provine temenos, incintă sau circuit in 
timp. O legáturá, nu intimplátoare, intre labirint 
şi templu constă în faptul că «orice templu tre- 
buie să aibă o împrejmuire continuă $1 o singură 
intrare» (Varrone, VII, 13). 

Dar ce se găsește în centru, sau în sanctuar? 
Întotdeauna un « ceva » numinos, adesea un mister 
care nu poate fi rostit, un « arrheton », O divini- 
tate sau zeul însuşi cu fata, în sfirsit, descoperită 
sau numai acoperită de un văl: «Prezenţa» 
insesizabilă şi imaterială pentru evrei; ostia 
sfințită (o altă « Prezentá »), obținută prin actele 
magice ale liturghiei, pentru creştini. De foarte 
multe ori, aici se află un Monstru în care, ca în 
Minotaur, se acumulează vini și dorinţe, aspiratii, 
vise şi obsesii inconștiente sau semiconștiente. 
« În cazul in care labirintul este legat de caverna 
pe care o înconjoară cu cercurile sale şi în care se 
ajunge pînă la urmă, aceasta ocupa, in ansamblul 
astfel constituit, punctul central și intim. Aceasta 
corespunde ideii de centru spiritual şi se acordă 
de asemenea cu simbolismul echivalent al inim». 
(R. Guénon, op. cit., p. 216 passim.). « Fiinţa care 
parcurge labirintul sau o reprezentare echivalentă 
ajunge pină la urmă să găsească) „locul central 
sau, din punct de vedere inițiatic, propriul său 
centru. Parcursul, cu toate complicațiile sale, 
este, evident, o reprezentare a multiplicităţii 
stărilor si modalitátilor existenţei, o serie inde- 
finită prin care ființa a trebuit să « rătăcească » 
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linia: continuă este o imagine a unei «sutrâtmâ » 
care leagă toate stările » (ibid., pp. 392—393). 

Pe scurt, omul găsește în centrul tainei — fie 
templu, fie labirint — ceea ce vrea să găsească. 
Deseori, se găseşte. .. pe sine însuşi: « gnoti seau- 
tón»! Ultima cunoştinţă este aceea de sine, 
înţelegerea propriului eu, oglindit ín propria 
conștiință. lată motivaţia profundá a faptului că 
in fundul labirintului este aşezată deseori o 
oglindă, pentru ca omul care s-a învirtit timp 
îndelungat prin cotiturile drumului, ajungind în 
sfirsit la tinta călătoriei sale, descoperă că ulti- 
mul mister al căutării sale, « Deus absconditus » 
sau monstrul, este el însuși. 

« Urmind traseul de drumuri complicate tra- 
sate de destin, viața omenească este așadar 
hotărită ca un pelerinaj spre centru, fără ştirea 
individului, a celui interesat, care, ignorind 
funcţia initiaticá a întilnirilor si intimplárilor, le 
considerá ca fenomene ale lumii exterioare sau 
ale propriei inchipuiri. Numai cel cáruia ii este 
dat să citească limpede si să interpreteze aceste 
combinaţii cifrate va ști să cunoască direcţia şi 
semnificația călătoriei, sensul său; numai acela 
va înțelege în deplină cunoștință valoarea sacră a 
ascensiunii sale spre o treaptă superioară a uma- 

` nitátii... Centrul labirintului contine totdeauna 

o mutație: a ceea ce numim viaţă și ceea ce 
numim moarte, trecerea de la o viaţă la alta, din 
lumea aparentelor în aceea a esentelor, de la 
carnalitatea animalicá (Minotaurul) la umanitatea 
spiritualá (Tezeu)» (Marcel Brion). 

Omul este deci chemat la o confruntare cu sine 
însuși in chiar inima labirintului, la un duel cu 
sine însuși. Omul care iese din labirint nu mai 
este cel care a intrat. Pe de altă parte, ieșirea 
este deseori foarte uşoară, chiar și în labirintu- 
rile vegetale ale secolului al XVIII-lea; ea are 
numai importanţa unei simple formalitáti, deoa- 
rece cele două evenimente importante constau în a 
merge de-a lungul cărărilor intortocheate, de la 
intrare pină la centru, şi în șederea în centru, 
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lui care este dublul eroului. « În societăţile cu 
misterii, această nouă naştere însemna iniţierea; 
în viaţa creştină, botezul. Este deci natural ca 
baptisteriul, locul unde se sávirseste botezul, sá 
se gáseascá in centrul labirintului, al complexului, 
al „Ierusalimului“. Cind centrul are o formă 
circulară aminteşte forma uterului in care indi- 
vidul se zámisleste pentru naşterea sa. Cind este 
hexagonal, are această formă pentru că în sim- 
bologia antică ca si in cea creștină care o moste- 
neşte, hexagonul este cifra morţii ...Cind este 
octogonal, simbolizeazá invierea. Sá amintim 
celebrul text al marelui episcop de Milano, sfintul 
Ambroziu, privind legáturile octogonului cu bote- 
zul: octogonul simbolizează viaţa veşnică obfi- 
nută prin cufundarea neofitului in cristelnitá ». 
În această lume de imagini şi reprezentări, 
oglinda nu mai este sau nu este numai confir- 
marea unei subiectivitáti de curind obţinută, ci 
mai curînd un mijloc combinatoriu in sensul cá 
o oglindá infinitá devine, prin continua plimbare a 
razei luminoase pe suprafaţa ei, simbolul unui labi- 
rint abstract care inchipuie irealitatea totală a 
fiinţei, sau, mai degrabă, a reprezentării ei. 
Mintea noastră fuge indatá la faimoasa expe- 
rientá a lui Michelson şi Morley, care a constituit, 
dacă nu gresim, una din primele verificări ale 
teoriei lui Einstein privind constanta vitezei 
luminii, independent de viteza cu care se mișcă 
în spaţiu «sistemul » în sînul căruia are loc expe- 
rimentul. Demonstrația a fost efectuată cu un 
sistem complex de oglinzi care reflectau o rază 
de lumină. Astfel, această experienţă a fost unul 
din primele acte concrete care a stabilit că pre- 
zumiia logică, bazată pe experiențe efectuate 
într-un univers newtonian, se dovedeşte falacioasă 
în noua dimensiune. Cu aceasta, «labirintul 
specular » şi-a adus contribuţia sa importantă la 
crearea unei lumi «labirintice», o altă lume faţă de 
certitudinile primei, lumea în care trebuie să trăim. 
Dar şi în cîmpul reprezentărilor literare apare 
conceptul de oglindă ca plăsmuitoare de labirin- 
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operele altor autori. Vom găsi oglinda și în pateti- 
cele si copilăreştile proiectiuni ale « dorinţei de 
teroare», de cáutare a unui «tremendum », care 
sint barăcile din bilciuri. 

Centrul nu trebuie sá fie numaidecit un loc 
restrins. Dimpotrivá, el poate avea dimensiuni 
importante in spaţiul real sau imaginar. Repre- 
zentarea sa ca o cetate «divină » face parte din 
istoria mitului. Dealtfel, dupá cum am vázut, 
labirintul capátá deseori numele unei cetáti: 
Troia si Ierusalim in primul rînd; in Scandina- 
via devine Babilon, Ninive, lerihon, « Distrugerea 
Ierusalimului », «Castelul troian»; în Anglia: 
«Zidurile Troiei» şi «Troy Town»; in celtico- 
galeză «Caerdroia » Uneori — în Aaland si pe 
micile insule finlandeze — în centru se găseşte o 
frumoasă fată... 

Să amintim, în sfirşit, cá, de multe ori, labi- 
rintul şi deci şi centrul sáu pot fi tridimensionale: 
lume a infernului dacă este îndreptat în jos, loc 
de elevaţie progresivă dacă este îndreptat în sus 
ca Muntele din Purgatoriul dantesc, sau ca « No- 
bilul castel » din povestirile medievale. Pe unele 
vase antice, labirintul este reprezentat ca un turn 
avînd decoraţiuni cu meandre. Există o replică 
mai tîrzie a acestei imagini pe un mozaic roman 
din Elveţia, unde se poate vedea un labirint 
înconjurat de ziduri înalte cu turnuri; coridoa- 
rele, foarte complicate, închid în centru un pătrat 
cu lupta dintre Tezeu si Minotaur în efigie. Si 
alte mozaicuri romane au labirinturi care repetă 
motivul turnului. 

La fel, locul labirintie, monument şi simbol 
al unei sumetii care sfirseste în Haos, centrul în 
care se petrece «incurcarea limbilor », este un 
turn: Turnul lui Babel. Proiectarea de turnuri 
fantastice şi « reconstrucţia » imaginară a turnu- 
rilor biblice în secolele al XVI-lea si al XVII-lea 
capătă evident aspectul unui « labirint centripet ». 
Reprezentarea unui turn foarte inalt ca loc labi- 
rintic de confuzie, în care omul ispáseste o 
pedeapsă divină, are deci un caracter «imanent » 
spiritului omenesc. 
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«De fapt, orice cercetare cu privire la labirint 
ar trebui să pornească de la dans » spune Kerényi 
(Lab., Studien, p. 37). Afirmația pare excesivă; 
totuşi, trebuie menţionat că documentele literare 
şi arheologice privind legătura dintre labirint 
si dans sint atit de frecvente încît trebuie puse 
în evidenţă în mod deosebit. 

Un dans al labirintului este amintit şi descris 
in Jliada (XVIII, 590). După Scholii, Tezeu, 
după ce l-a învins pe Minotaur, ar fi celebrat, 
impreună cu ceata de tineri scápati odată cu el 
de la moarte, un dans creat anume pentru această 
împrejurare, învăţat de la Dedal. După versiunea 
doriană a legendei, Tezeu ar fi dus cu el o statuie 
a Afroditei, operă a lui Dedal și dăruită lui de 
Ariadna, statuie pe care a depus-o apoi în insula 
Delos, executind în acel loc, pentru prima oară, 
împreună cu tovarăşii săi, dansul care imita 
meandrele labirintului. Cu acest dans se sărbă- 
torea salvarea şi se rememora primejdia prin care 
trecuseră. Dansul s-a desfăşurat noaptea. Plutarh 
(Theseus, XXI) spunea că: «felul acesta de joc 
delienii îl numesc „cocorul“, după cum istori- 
seste Dicaiarhos. Theseus l-a dansat la altarul 
numit Keraton, fiindcă este făcut numai din 
coarne de animale din partea stingă a capului». 
Era un dans al morţii si al învierii, analog cu 
acela celebrat la Eleusis și cu care mitografii 
asociază de asemenea pe Tezeu. | 

Kerényi aminteşte de asemenea (op. cit, 
pp. 38 şi urm.) că în dansurile care se celebrau de 
obicei pe insula Delos în cinstea Afroditei, dansa- 
torii se aşezau în jurul unui altar construit din 
coarnele stingi de tauri şi de juninci, invirtindu-se 
spre stinga (direcţia morţii) (la fel fac dansatorii 
Maro [cf. cap. VII] pentru a ajunge la originile 
vieţii) si tinind în mînă o fringhie (firul Ariadnei). 
Dansul se numea « geranos » (cocorul), iar condu- 
cătorul dansului « geranoulkós », adică acela care 
trage cocorul. Cu ajutorul funiei, conducătorul 
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afara cercurilor. Directiunea răminea aceeaşi: 
cind ajungeau la capătul parcursului însemna că 
au obţinut renașterea. Si De Vries (op. cit., 476) 
amintește cá «la, Delos, dansul cocorului se 
execută într-o direcţie opusă mersului soarelui, 
deci spre moarte ». Dar ştim că el a fost dansat 
după uciderea Minotaurului şi pentru a comemora 
acest eveniment. După cercetările lui Wolters, 
dansul avea două faze: prima in care era reprezen- 
tată complicatia labirintului si a doua in care se 
celebra, ca antiteză, ordinea regăsită; misterul 
lumii este astfel figurat ca o schemă enigmatică, 
rezolvată prin rațiune. 

«Major honos laevarum partium »1 are un 
fundament magic si religios. La romani, sacri- 
ficiile aduse zeităților Infernului se executau 
cu mina stingă. În ritualul magic indian se folo- 
seşte aceeași mină pentru a îndepărta răul; tot 
cu această mină se curăţă corpul, in special după 
defecatie, în timp ce este interzis a fi folosită 
pentru a lua și a duce la gură alimentele care sint 
considerate a fi materia și simbolul vieţii, al 
energiei. Rolul atribuit miinii stingi — mina mai 
puţin folosită — în cultul morţilor derivă probabil 
din credința foarte răspindită că în regatul 
morții toate raporturile sint inversate (asupra 
problemei, cf. si studiul lui G. Cocchiara, Zl 
mondo alla rovescia, Torino, 196 ). De aici rezultă 
și frica magică pe care o inspirá stingacii con- 
siderati aproape ca emisari ai unei lumi inversate. 
Dacă ne mișcăm în jurul unui obiect mergind 
spre stinga, ne indreptám in directia opusá mer- 
sului soarelui si deci îl așezăm sub influența 
„puterilor demoniace. 

Intoreindu-ne la dansul « geranos» (după 
Pollux IV, 101 și alţi autori), dansatorii formau 
un şir lung tinindu-se de mijloc sau de mină 
pentru a parcurge astfel cercurile labirintului. 
« Vasul Francois » găsit la Chiusi în 1845 infáti- 
geazá un dans asemănător la care participá trei- 
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sprezece persoane. Tezeu conduce sirul fiind urmat 
de tineri şi tinere, aşezaţi alternat si tinindu-se 
de mînă. Arm. 

Nu este exclus ca pe insula Delos sá fi existat 
cercuri de piatră asemănătoare cu cele care au 
fost gásite pe coastele Scandinaviei. S-a observat 
cá «tropai Heliolo»! ale lui Homer considerate 
ca « minunile din Delos» ar putea fi interpretate 
ca referiri la asemenea constructii. ed 

Cit despre «keraton», o serie de scriitori 
antici — în special Calimah in Imnul către Apolon 
şi Plutarh, în afară de pasajul citat, în De sollertia 
animalium, c. 25 — ne informeazá cá Apolon, in 
copilărie, ar fi înălțat primul său altar cu coarne 
procurate de sora sa Artemis, de la animalele 
sălbatice pe care le vinase pe povirnișurile împă- 
durite ale muntelui Cinto. Toţi autorii sînt de 
acord că pentru a construi acel « keraton » zeul 
folosise coarne numai dintr-o singură parte a 
capului (din stinga, sau din dreapta). Keratonul 
înconjurat probabil de cercuri spiraliforme era 
folosit în fiecare an (mai tirziu la fiecare cinci 
ani) cu prilejul ceremoniei pentru comemorarea 
lui Tezeu și a episodului labirintic, evocator al 
procesiunii cu nava sacră «'Theoris) cu care 
călătorise Tezeu, care venea de la Atena la Delos 
şi înconjura insula de nouă ori. Nava ajungea 
întotdeauna în cea de-a șaptea zi a lumii « Tharge- 
lion », ziua de naștere a zeului, la începutul pri- 
măverii. Sărbătorile pentru aprinderea focului 
nou erau conjugate cu dansul labirintului. Dansul 
este descris de Calimah în /mnul său către Delos 
(v. 303—314). us V 

Legáturile dintre edificiul labirintie, dansul 
labirintie şi cultul labirintic al morţii si al fecun- 
ditátii au fost puse în evidenţă cu multă subti- 
litate de F. Müller, cu deosebire in studiul sáu 
despre Terra Mater (Lugd. Batav., 1935) si in cap. 
«De labyrinthi et Trojae cognatione ». K Pentru 
Müller, labirintul este casa Mamei Pămînt unde 
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ea îndeplinește tepós Y&uoc (sfinta impreunare) 
cu Tatăl ceresc. Cercul, dansul în formă de scoică, 
„Circuitul“ este un act magic, un misteriu. ,,Lega- 
rea“ şi „dezlegarea“ figurilor dansate reprezintă 
moartea şi viaţa. Acesta este motivul pentru care 
Virgiliu îngemănează în dansul Troiei o ceremonie 
funebră, amintirea întemeierii cetăţii şi istoria 
vechilor familii nobile» (Mehl, op. cit. „p. 898). 

Eustathios (1166, 17 sc. la /liada XVII, 599 si 
urm.; de asemenea L.B. Lawler, The Dance of 
Ancient Marines, in « Transact. Amor. Phil Ass.» 
LXXV, 1046, amindoi citati de Cagiano) amintes- 
te cá vechiul dans allui Tezeu, «geranos» mai era 
incá dansat pe timpul sáu, in special de marinarii 
care se adunau în cercuri în fata « peșterilor pline 
de grote » și executau figuri ce imitau încurcăturile 
labirintului. 

« Keratonul », altarul din coarne, avea un rol, 
încă nu îndeajuns de clar, și în cultele marináresti, 
după cum labirintul era legat într-un anumit fel 
de naufragii (v. Eustahios, 1166, 17 sc. la Iliada 
XVIII, 590 si urm.). 

Pasajul din Eneida desi tardiv, amintit mai 
inainte, este cunoscut. Poate cá si dansurile care 
mai pot fi văzute și azi în unele regiuni din Balcani, 
din Grecia si din Italia meridională (dansul 
« missimissi» din Sicilia) reprezintá ultimele ecouri 
ale ceremoniilor antice!. Aceste dansuri au călătorit 
uluitor. Astfel, citim în vechiul opuscul al lui 
Moreau de Saint Mery (Della danza, Venezia, 
1817) că unele dansuri greceşti ajunseseră pină 
în Antile, cu atit mai mult cu cit dansul grecesc 
infátisind istoria Ariadnei şi a lui Tezeu se numea 
Candiotta si tot Candiotto se chema dansul 
african din San Domingo sau cel negru creol» 


(p. 42, citat de d'Aronco, Storia della danza, p.50 
nota 116). 


1 Aici ar putea fi menţionate si «horele» româneşti 
care, ca ritm, ca figuri, ca ceremonial și, lucrul cel mai 
important, ca semnificaţie (centrul presupus spre care 
se string dansatorii) amintesc de vechiul dans al «coco- 
rului », perpetuat de-a lungul timpului (N.T.). 


Este relativ recentă descoperirea, confirmată 
apoi de unele mărturii, că dansul « primitivilor » 
are deseori un evident caracter descriptiv geo- 
grafic: el ilustrează sau comemorează de fiecare 
dată o călătorie cu peripeții, un parcurs complex, 
o navigaţie prin arhipelaguri; uneori, reproduce 
şi observaţii asupra corpurilor cereşti. Plutarh 
în Quaestiones convivales (Discuţii la masă) (IX, 
15,2, citat de D'Aronco, op. ctt., p. 91), distinge 
la un dans trei elemente: opoí (mișcările) ; 
oxhpuaza (figurile) şi det&eg (gesturile semni- 
ficative). În strofă, corul se mișca in jurul unei 
«thymele», altarul Numen-ului, de la dreapta spre 
stinga; epoda era cântată, în pauză, în jurul altarului. 

Un cunoscut pasaj din Lucian este $1 mai 
explicit. În al său Peri Orchesos (Despre dans) 
(XV, 177) după ce spune textual că «nu este 
posibil să găseşti vreun mister antic în care să nu 
existe un dans», el amintește într-un pasaj din 
De aliatione, că unele teme de dans se intitulau 
« Labirintul », « Ariadna » si « Dedal». Se explicá 
deci pentru ce Deeds (op. cit.), cedind « pan- 
labirintismului» său despre care am vorbit, ar 
vrea să recunoască în mișcările corului grec şi 
în dansurile care însoțeau tragedia, o supra- 
vietuire constantă a dansului labirintic. Dar in 
această privinţă, lipsesc orice mărturii decisive. 

Am amintit că, în Grecia, dansurile populare 
perpetuează si azi unele aspecte ale dansurilor 
antice. «Candiota» imortalizată pe scutul lui 
Ahile, ar repeta fidel, prin ritmul său lent şi în 
expresia sa duioasă, mitul Ariadnei şi al lui 
Tezeu: «tinerii greci dansează și azi acest dans; 
unul din ei conduce ceata, tinind în mină o batistă 
sau un cordon de mătase simbolizind firul elibe- 
rator care îl ajută pe erou să iasă din labirint » 
(G. Vuillier, La Danse, Paris, 1898, citat de 
D'Aronco, p. 306). Mai tirziu, acest dans a fost 
răspîndit piná departe, după cum am văzut mai 
sus, de către marinarii de pe insule care au fost 
si mai sînt încă mari navigatori. 

' Dar ce caută cocorul în dansurile tinerilor 
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celebra ritualul funebru în memoria Ariadnei 
avea loc toamna, timpul cînd zboară cocorii, 
iar Tezeu și însoțitorii săi purtau pe scut imaginea 
acestei păsări, cînd au celebrat dansul pentru 
prima oară pe insula lui Apolon, Delos (Plut., 
Theseu, 19). Descriind «dansul Troiei», Virgiliu 
spune (Eneida, V, 585): « Alternis orbibus orbes 
impediunt»! si face el insusi o comparatie cu labi- 
rintul din Creta, dar si cu jocul delfinilor, motiv 
frecvent in picturile minoice. Acest dudus Trojae» 
sau «Trojae decursio » era punctul culminant al 
sărbătorilor în cinstea lui Anchise şi, pe lingă 
dans, un misteriu. 

«Este probabil vorba de o acţiune cultică 
originară, reprezentată în formă labirintică, ca 
dramă dansată, ca „ritual de trecere*, drum al 
morţii spre viaţă, reconstruirea întregului cosmos 
şi, totodată, fertilitatea pămintului. Astfel, lanţul 
dansatorilor a fost poate primul labirint, iar 
figuraţiile şi constructiunile au venit mai tirziu, 
cu titlu de completare sau substituire. Uneori, 
labirintul a fost pus în legătură cu svastica, ca 
simbol solar. De Vries face o distincţie între spirala 
simplă ca labirint de trecere și pseudospirală, 
așa-zisul labirint cu cruce, desenat pe o schemă 
de linii încrucişate» (De Vries şi M. Edsman, 
Op. cit., IV, col. 194). 

« Reprezentárii in spatiu (Cosmos) ii corespunde 
una in timp (orbita) care ia forma unei miscári 
vii. În dansul sau caealcada culticá, circulară, 
la care iau parte tineri si tinere, drumul spre sursa 
de viatá este intr-un anumit sens reprodus printr-un 
material viu si este trasat atit pentru cazul in 
speţă cit şi pentru viitor. Dansul labirintic este 
consacrat în primul rînd ritualurilor funerare 
în onoarea strămoșilor pentru că în acest fel este 
trasată şi garantată continuarea stirpei sau a 
poporului, în sensul vieţii care ia naştere din 
moarte. Privind reprezentarea labirinticá din 
acest, punct de vedere, nu mai are rost întrebarea 


1 Se desfăşoară în cîte două cercuri care împiedică 
formarea altor cercuri (lat.). 
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în legătură cu prioritatea spaţiului, a timpului, 
sau a dansului. Spaţiu şi timp, Cosmos şi Orbită, 
altar şi sărbătoare, sint toate conjugate şi au 
aceeaşi valoare » (Böhl, op. cit.). 

În ciuda numeroaselor studii întreprinse se 
ştie încă destul de puţin asupra fondului ritual 
care înconjura tragedia greacă si asupra exterio- 
rizărilor ei cu caracter poetic. Pe baza unor 
surse studiate, apare totuşi bănuiala (cu rezervele 
menţionate) că «dansul cocorului», dansurile care 
celebrau pe Ariadna și Tezeu și tematica Taurului 
ar fi depăşit funcțiunea de comemorare a eveni- 
mentelor desfăşurate în Creta şi ar fi asumat 
un rol mai important. Astfel, de exemplu, într-un 
fragment al imnului ritual al femeilor din Eleea, 
transmis nouă de Plutarh în Quaestiones Grecae, 
după ce este amintit un «templu pe mare» si 
Dyonisus, zeul este invocat ca fiind un Taur: 

Vino, oh, Dyonisus, primăvara 

la templul tău pe mare 

şi Charitele fie cu tine, — i 
repezi, cu picioarele de bovine să te însoţească! 
Nobile Taur ! Nobile Taur ! 

Pentru ce? Plutarh insusi se intreabá. Este 
stiut cá « zeul de origine tracá era adorat in multe 
localitáti sub formá de animal, uneori taur, alteori 
caprá. Chiar unul din imnurile orfice invocá pe 
Dyonisus sub formá de taur. La sárbátoarea de 
iarnă celebrată in cinstea lui Dyonisus, care avea 
loc la Kynaitha, se lua un taur dintr-o turmă, 
aleasă după prescripţii divine, şi se aducea la 
altar (Magli, op. cit., pp. 87—88). 

Alte cazuri de supravietuire a unor ritualuri 
cretane pot fi gásite cu certitudine in misterele 
eleusiene, la care era asociat şi Tezeu și care « consti- 
tuiau o moștenire ajunsă in Grecia de la religiile 
prehelenice (cretană și miceniană). Zeita Demetra 
a fost identificată ca zeija-mamá prehelenică a 
fertilităţii şi a lumii subpámintene, care este cu 
siguranţă corespunzătoare cu zeița-Mamă cretană 
din perioada istorică» (ibid.). Conform unei 
profunde observații a lui R. Otto, în imnul ho- 


55 meric către Demetra poate fi găsită o dovadă a 


intuiţiei primitive pentru care «fără moarte, nu 
ar fi nici procreatie... Moartea începe să lucreze 
chiar înainte de naștere, în actul însăşi al procre- 
atiei ». i 

Mai tirziu, reprezentările figurative care re- 
produceau cercurile labirintului, scena mon- 
strului, eliberarea finală a prizonierilor şi sărbă- 
toarea care a urmat, au luat în Italia, după cum 
am văzut la Virgiliu, numele de « Lusus Trojae ». 
Totuşi, multi autori au îndoieli în ceea ce privește 
o legătură posibilă cu ciclul deliocretan. « Lusus 
Trojae » a devenit apoi un fel de dans oficial la 
care, după Suetoniu (Nero, VIII), Nero însusi 
s-ar fi lăudat de a fi luat parte odată. «In Lusus 
Trojae, descris de Virgiliu ca final al sărbătorilor 
funebre în onoarea lui Anchise, cavalerii troieni 
executau unele figuri după modelul complex 
și înșelător al labirintului. De atunci, tineretul 
roman a început să celebreze acest dans cu 
caracter militar la 19 martie și la 19 octombrie 
sub conducerea unor ,tribuni celerum“. Dacă 
este adevărat că labirintul era o reproducere a 
máruntaielor pámintului si deci a regatului mor- 
tilor, o asemenea legătură cu un cult al mortilor 
trebuia să fie cea existentă originar. Dar relaţiile 
dintre celebrarea morţilor si ritualurile privind 
fecunditatea sint foarte frecvente!» (De Vries, 
op. ci, p. 476). După dansul in onoarea lui 
Anchise si dupá ce se indeplineau sacrificiile, 
din mormînt ieșea un şarpe care își încolăcea 
trupul în șapte inele (Virgiliu, Eneida, V, 84—89). 
Despre felul cum apare numele de Troia în acest 
context am vorbit mai înainte. 

Apare uneori opinia că, aşa cum labirintul 
ar fi, în esența sa, drumul anual al soarelui în 
jurul pămîntului, dansul ar fi în fond o sărbătoare 
solară și, prin derivare, o sărbătoare a primăverii. 
Frazer riscă ipoteza că dansul Ariadnei era sim- 
bolul acestui fenomen ceresc în intenţia «de a 
ajuta marea lumină, prin magie simpatică, să-și 
săvirşească traseul său pe cer». În legătură cu 
aceasta, el se referă la o practică observată la 
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cerc, urcați pe picioroange pentru a ajuta soarele 
pe drumul său. Autorul lucrării de față își amin- 
teşte că a văzut un dans de primăvară asemănător 
în Tirol: tinerii, urcați pe picioroange înalte, care 
simbolizau in mod evident inundarea cimpului 
în cursul dezghetului, dansau un fel de sălbatic 
«pirrhic » (dans războinic antic) în jurul unei mici 
statuete a unui monstru care reprezenta iarna, 
stringind rindurile pină ajungeau să o ascundă 
în cercul lor. Apoi, la un moment dat, cercul 
începea să se lărgească, iar muzica devenea tot 
mai plăcută si mai sprintará. Atunci, micul 
monstru, lepădindu-şi mantia şi gluga se trans- 
forma într-o frumoasă fată, îmbrăcată de sărbă- 
toare: era primăvara. 

După cum se știe, Frazer este reprezentantul 
unei tendinţe pe care as numi-o « pan-solará », 
fie in ceea ce priveste miturile antice, fie in 
privinta obiceiurilor popoarelor primitive. De 
aceea, cred cá asemenea interpretári (ca si acelea 
care încearcă să găsească numele Troia în anumite 
asemănări toponimice, în vechile dansuri rituale 
ale popoarelor slave sau nord-europene) trebuie 
privite cu multă circumspectie, cu toate cá nu se 
poate nega a priori că, avind în vedere bine- 
cunoscuta circulaţie a reprezentărilor mitice, ele 
prezintă o anumită verosimilitate. 

Este foarte probabil că dansuri de acest fel 
erau executate uneori în grote si in fata stincilor 
care purtau pe ele inciziile labirintice preistorice. 
Dar nu numai atit, ele sugerează încă o ipoteză 
privind originea labirintului: dansul ar putea 
reprezenta și o vrăjitorie, un act de magie pentru 
a atrage vinatul într-un cerc inextricabil, într-o 
capcană din care să nu mai poată ieși, în special 
vinatul preţios, desigur boi sălbatici sau bizoni 
care se găseau din abundență in Europa preis- 
torică. 

Se ştie că există si a existat dintotdeauna 
obiceiul ca pe un teren plan, sau mai bine 
mlăștinos, sau și mai bine avind o trecere obligată 
pentru vinat, să se aranjeze un coridor din pari 
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şi terminat printr-un spaţiu central îngust, de 
formă mai mult sau mai puţin circulară, numit 
«camera morţii », sau a sacrificării. Aici, după ce 
parcurgeau itinerariul obligat printre obstacole, 
animalele își găseau sfirşitul. Se ştie de asemenea 
că la popoarele primitive, vinátoarea este întot- 
deauna precedată de ritualuri propitiatorii, care 
reproduc de obicei tehnica folosită pentru vînă- 
toare, reprezentind-o ca în magia imitativá, 
prin dansuri. 

Poate că inventarea labirintului îşi găseşte 
justificarea, cel puţin accesorie, faţă de « arheti- 
purile » despre care am vorbit, în acest sistem de 
magie propiţiatorie, dacă este adevărat, asa cum 
credem noi, că labirintul reprezintă vizibil (deoa- 
rece aici se celebrează ritualurile necesare) un 
sistem inventat pentru capturarea animalelor. 

Această presupunere a noastră poate fi confir- 
mată printr-o serie întreagă de povestiri ale 
populațiilor primitive — din Africa pînă in Siberia. 
Dintre acestea am ales douá: prima face parte 
din «Ciclul măscăriciului » al indienilor Winne- 
bago si este relatatá de Paul Radin (v. Apendicele). 
Am ales-o pentru valoarea sa exemplară. În ea 
este vorba despre construirea unui pasaj obligat 
într-o zonă mlăștinoasă, cu o deschidere într-un 
punct al circumferinței, deschizătură înșelătoare 
prin care animalul crede că se poate salva; despre 
aşezarea hăitaşilor în jurul ei şi despre prinderea 
bizonului în camera morţii şi uciderea lui. Mai 
menţionăm și o curioasă adnotatie după care 
mascăriciul-vrăjitor foloseşte în toate acţiunile 
sale numai mina dreaptă. Punem acest fapt în 
legătură cu reprezentarea figurativă a « dansului 
diavolului » de la Val Camonica unde numai 
demonul (şeful vrájitorilor, purtind masca taurină) 
are ambele braţe, în timp ce celelalte personaje ale 
reprezentării au braţul drept ciuntit. Ce implicaţii 
pot decurge din această coincidenţă excepţională? 
Este o problemă care ar merita un studiu mai 
aprofundat. 


Cel de-al doilea text (v. Apendicele) face parte 
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mai bună înţelegere a textului că Vólundarhüs 
era in Danemarca unul din numele date labirin- 
tului. l 

Dacă vom căuta bine vom regăsi dansul 
«geranos» și în folclorul diferitelor popoare. 
După autorul polonez S. Czarnowski (Revue 
Celtique, XLII, n. 1—2), « dansul cocorului » era 
răspîndit în toată Europa. El menționează un 
dans asemănător, executat de copiii din Polonia 
care se tin de mină și strigă imitind cocorul. El 
afirmă — în concordanță cu alte surse — cà 
« Trojatanz » era dansat în Germania, in aga-numi- 
tele « Trajaburgen», uneori cu arme. Sint si 
cazuri (partea fiind luată pentru tot) în care 
labirintul însuși este numit «dans»: « Jungfraudans 
(dansul fetelor tinere) în Suedia şi Norvegia; 
« Steintanz » (dansul pietrelor) în Germania (Mat- 
hews, op. cit., pp. 190—151). « Piná de curind, 
in Corsica, la orice inmormintare se executa un 
dans funebru numit ,,caragola'* sau dansul mel- 
cului, care îşi tragea numele de la felul în care erau 
asezate bocitoarele (voceratrices) care descriau o 
spirală în centrul căreia se afla trupul neinsu- 
fletit aşezat pe catafalc... În ,,melcáriile din 
Africa de Nord, regiune în care pe timpuri dan- 
satorii purtau măşti împodobite cu scoici, melcul 
era fără îndoială simbolul vieții și al înpieru, 
spirala întoarcerii veşnice » (J. Servier, op. ctt., 
p. 41). i 

Apropo de Hausberg (=Burgberg) din Ebers- 
walde, Krause, urmînd descrierea _lui Friedl 
(Zeitschrift für Ethnologie, 1887, p. 470) scrie cà 
un oarecare rector Wachtmann a reimprospátat 
cu elevii săi, in luna Paștelui (din nou un obicei 
pascal), în anul 1609, («cercul miraculos » făcut 
din pătrate de iarbă peste care se punea o Cara- 
midă. În întrecerea care a urmat, învingătorul 
a primit un ou (obicei de Paște). « Turnvater »-ul 
John a construit de asemenea la Berlin un parcurs 
labirintie, deseris în 1861, care nu à avut însă o 
viaţă lungă. Datorită eseului lui H. F. Massmann, 
Wunderkreis und. Irrgarten (Quedlinburg $i Lei- 
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vechi și noi, cercetările labirintice au primit un 
nou impuls (cf. Mehl, Festgabe etc., p. 414) 

În Germania, în jocul « Cerul şi iadul », căsuţa 
cu numărul cel mai mare se numește «cer», 
iar ieşirea «iad». În Austria, jocul se numește 
« Săritura în biserică » (Tempelhupfen). Numirile 
germane « Himmelhupfen» si  « Paradiesspiel » 
indică de asemenea un fond cultie (v. Mehl, 
Festgabe etc. p. 415; J. de Vries, op. cit., p. 83; 
F. M. Böhme, Deutsches Kinderlied und Kinders- 
piel, ed. nouă, 1924, p. 599 autori citați de Mehl). 

Jocuri de copii constind în săriturile de-a 
lungul unui traseu complex sau spiraliform au 
existat dintotdeauna: în Franța — « şotronul 
melcului » în regiunea Bergamului (Italia) — 
«DI merler », in Sicilia — « missimissi» şi aşa mai 
departe. 

Asocierea dintre labirint, caverná si dans este, 
deci, constantá. Intrarea in «interior» este pe de 
o parte o coborire în iad, o « nekyia », o încercare 
de a transcende conflictul dintre două principii 
elementare, un super- şi extraindividual, « thes- 
mos»-ul, legea imuabilă a universului şi, în ea, 
moartea; pe de altă parte este condiția efemeră 
şi schimbătoare a omului. Totuşi, aici, transcen- 
denta destinului individual este atinsă printr-un 
Katharsis propriu-zis (Kara y9ovóy duuara nhéas) 
împlinit cu ochii atintiti spre pámint: coborire 
şi, totodată, în sensul propriu al cuvîntului grec, 
debarcare şi escală, căreia îi urmează (precum 
sistola urmează diastolei si renașterea morţii) 
anarsisul, o nouă urcare. 

Legăturile omului cu sacrul au aspectul sim- 
plităţii, întrucit, dacă totdeauna cazurile in- 
dividuale sînt numeroase, iar combinaţiile dintre 
ele infinite, aspectele prin care «ananke» se 
manifestă omului sint elementare, după cum sînt 
elementare şi felurile în care « Istoria », evenimen- 
tele politice sau rázboaiele il ating. Despre acestea 
vorbeşte «drama». Aici se găsesc rădăcinile 
profunde ale tragediei, înţeleasă in sensul cel 
mai general. Tragedia poate fi recitatá, cîntată 
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turale, chiar si in cele medievale in care, sub 
învelișul barbar curgea un foc aurit de cultură 
greco-latină, au fost folosite laolaltă cele trei 
moduri. lată aşadar unul din motivele prin care se 
explică de ce un ritual de dans apare iarăși, 
independent de climă și epocă, legat de «ciclul 
sacral » (sau mental) al labirintului. 

După cum o incintă sacră poate fi construită 
atit pentru rugăciune, cit și pentru dans sau pentru 
... Joc, tot aşa labirintul în afară de dans este 
şi joc. El poate fi un simplu cerc (în India « dyuta- 
mandalam »; v. J. Huizinga, op., cit., p. 82), care 
avind o semnificatie magicá, este trasat cu grijá 
şi este ferit de stricăciuni. Jucătorii nu au voie să-l 
páráseascá inainte de a-si fi indeplinit obligatiile. 

De multe ori se construieste un vestibul pro- 
vizoriu, considerat loc sacru. Este o incintă sacră 
(iepóc xoxAoc) şi, totodată, este locul în care 
stau judecătorii si în care este desfiinţată orice 
deosebire între oameni. Mulţi istorici, etnologi 
și psihologi — printre care amintim în special, 
în domeniul de care ne ocupăm, de Johan Huizinga 
cu lucrarea sa Homo ludens — au scos în evidenţă 
extraordinara incidență a elementului ludic în 
viața individuală si socială a omului tuturor 
timpurilor, dar avind mai multă spontaneitate, 
omogenitate şi relief, la omul primitiv şi la omul 
civilizaţiilor antice, pátrunsi încă de « semnificaţia 
sacrului ». 

Labirintul ca un complex de mituri, ca reali- 
zare plastică sau ca sistem de reprezentări, con- 
tine în orice epocă (dar mai ales în prima sa 
reprezentare în ambianța mitului grecesc) caracte- 
risticile (sau și caracteristicile) activităţii ludice. 
Şi în labirint, omenirea joacă (pentru a folosi 
expresia lui Leo Frobenius) «ordinea naturii» 
sau un mister al naturii. Si o joacă colindind, 
rătăcind, fabulind si reprezentind în dansuri 
ritmic alternate şi în jocurile tinerilor și ale 
fetelor, rătăcirea, pierderea si regăsirea. S-a văzut 
că locul destinat dansului şi jocului este un spaţiu 
consacrat, ambiantá sacră, un « temenos » în care 
se sávirgeste un misteriu. Ca si spirala, labirintul 


este unul din cele mai vechi semne apotropaice 
— ambele sînt căi de salvare, modele de iniţiere 
şi, simplu spus, obstacole. Ele isi propun să 
oprească și să încurce pe cel care ar avea să intre, 
dacă nu ştie să rezolve enigma sau să înainteze 
spre centru (prin alegere, prin iniţiere, sau prin 
ambele). În această intenţie ele apar figurate 
pe praguri, uși, ziduri, ferestre sau urne (de 
obicei funerare — la etrusci); în scop funerar ele 
au dubla funcţiune de a menţine spiritele defunc- 
tilor în locurile în care ele repauzeazá si de a 
impiedica fiinţele rău intenţionate — umane sau 
divine — să pătrundă înăuntru. 

Labirintul este joc si (sau mai ales) în sensul 
că este o șaradă. Pe drept cuvint insistă Huizinga 
(p. 145 si urm.) asupra dispariţiei limitelor între 
« glumă » și « serios » în jocurile sacre. Labirintul 
mitului grec era o șaradă care avea drept miză 
viața: puteai pieri pentru că ai fost învins în 
lupta cu monstrul sau pentru că nu ai găsit calea 
de ieşire. Era, deci, un joc mortal. Riscarea vieții, 
triumful inteligenței (sau al credinţei) asupra 
Bestiei și asupra înşelăciunii erau comemorate, 
desenate şi dansate ca acţiune sărbătorească 
şi liberatorie. 

Aga fiind poate că sintem prea severi față 
de manifestările în aparenţă « desacralizate » ale 
labirintului redus la a fi un «simplu joc» în 
Roma imperială sau în secolele al XVII-lea și al 
XVIII-lea. Chiar şi în acele distracţii supravie- 
tuia o scînteie de mister şi de mit, așa cum supra- 
vietuieste si în oricine parcurge în singurătate 
labirintul unei grădini tăcute sau numai un traseu 
pe o foaie de hirtie. 


PĂMÎNT ŞI TAUR 


În scopul unei rememorări logice a relaţiilor 
sacrale în complexul mitic al labirintului, la 
conceptul cavernei trebuie asociat conceptul mitic 
al « Pămîntului » care acoperă caverna $i lumea 
de dedesubt, sau aspectul «lunar» ori subteran 
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al sufletului omenesc, misterul Mamei, al mortii 
$i al renasterii. Coborirea in Infern este totodatá 
o întoarcere in « sinul mamei-Pămînt » si la concep- 
tele asociate. Mitul si gindirea antică sint expresia 
lor explicită şi chiar noi am vorbit mai sus, de 
«sînul» Pămîntului, după cum am vorbit în 
repetate rinduri despre « măruntaiele » pămîntului. 
Un element esenţial al « complexului mitic al 
labirintului » şi legat de pămint este Taurul şi 
conceptul său conex, semi-omenesc, Minotaurul, 
fiu al Pămîntului. Expresie a forţelor chtoniene 
primitoare, pasive și (printr-o polaritate sexuală 
familiará tuturor mitologiilor) simbol, în același 
timp, al principiului activ, producător de sămînţă, 
Taurul a fost considerat un animal sacru în toate 
civilizațiile care au domesticit bovine. Să amintim 
de taurul Apis la egipteni si de rolul însemnat pe 
care l-a jucat taurul în mitologia si iconografia 
asiro-babiloniană. « Taurii sint plácuti Cutremu- 
rătorului de pămînt (Poseidon)» spune Homer; 
Zeita hindusá a lumii, miscindu-se pentru a aduce 
Ordinea pe pámint, ucide un taur uriaș (basore- 
lieful din Mahabalipuram, sec. VII e.n. ). În 
ebraică, « Keren » înseamnă « Rază » dar şi « Corn » 
(v. « Moise » al lui Michelangelo). Baal Karnaim, 
Stápinul coarnelor sau al razelor este numele 
unei divinităţi antice a Orientului Mijlociu. 
Reproducem, cu rezervele necesare, unele 
consideraţii ale lui R. Guénon (op. cit., p. 204): 
«La Delos in afará de piatra cubicá mai exista 
un altar, Keratonul, alcátuit din coarne de boi 
și de capre, consacrat lui Apolon Karneios, protec- 
torul animalelor care poartă coarne. (Poate cá 
nu este întimplător faptul că în Bretagne cultul 
său a fost înlocuit cu acela al lui Saint Corneille 
sau Cornely)... Același nume de „corn“ este 
legat in mod vădit de rădăcina KRN si de aceea 
a Coroanei, altă expresie simbolică a aceleiași 
idei... Ambele sint un „virf“ şi sînt aşezate pe 
cap... şi chiar cuvintul grecesc ,,Keraunos'', 
trăznet care loveşte de obicei virfurile (de arbori, 
munţi, turnuri), locurile și obiectele înalte, pare 
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la origine un cere împodobit cu puncte in formă 
de raze (v. reprezentările lui Moise şi identificarea 
„raze = coarne“ ...) Este limpede dealtfel cá 
coarnele pot fi asimilate cu armele în sensul 
literal al cuvîntului, legind de acest simbol ideea 
de forţă şi de putere, după cum s-a făcut dealtfel 
întotdeauna ». 

În Creta, Taurul stă în centrul ritualurilor 
sacrificiale ca instrument masculin şi, totodată, 
victimă a fertilităţii. El este subiectul-obiect al 
vinátorii si al jocurilor; singele sáu este singele 
sacrificiului; capul si coarnele sale sint, ca $i 
securea cu două tăișuri, instrumentul sacral al 
uciderii şi simbolul tipic al altarelor cretane. 
Putem urmări mitificarea Taurului pină la inci- 
ziile rupestre de la Val Camonica, unde revine 
identificarea coarnelor cînd cu luna, cînd cu razele 
solare. Semnificaţia simbolică a coarnelor poate 
fi împinsă în preistorie pînă în Germania centrală 
şi este sigur că destinul simbolic al coarnelor nu 
este străin de asemănarea lor cu luna. 

În legătură cu problema personificárii, cind 
masculine, cînd feminine a Lunii, au fost scrise 
multe studii serioase, începînd cu capitolul devenit 
clasic despre mitul lui Psyche în lucrarea Mutter- 
recht und Urreligion de Bachofen. Nu putem intra 
aici în amănunte — este suficient să menţionăm 
că unii mitografi au emis opinia, destul de verosi- 
milă, că complexul sacral al Lunii a asumat un 
caracter de preferință masculin în civilizațiile 
de tip pastoral şi nomad, deoarece principiul 
fecundator este mai evident incorporat în potenta 
masculului, în timp ce, la civilizațiile de tip 
agrar, prevala tendinţa de a face ca conceptul de 
fecundare să graviteze spre pámint, spre simbolul 
feminin al învelișului terestru. Desigur cá nu este 
străină de acest complex coincidenta dintre ciclu- 
rile lunii $i ciclurile lunare ale femeii. 

Încă de pe timpul egiptenilor a fost observată 
o continuă oscilație a mitului lunar între o divini- 
tate masculină si una feminină. Nu din intimplare 
deci un taur o duce pe Europa din Asia pe pămîntul 
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atá lunii, dupá cum in Egipt sint asociate Apis, 
mascul, şi Hator, femeie. Dar în mitul lunar, este 
inclus întotdeauna conceptul fecundității; fazele 
lunii, se spune, influenţează asupra timpului şi, 
totodată, asupra creșterii grinelor. Venus si Diana, 
asupra cărora a fost transferată reprezentarea 
lui Astarte, poartă pe cap secera lunară. Luna care 
apare atit de des în iconografia creştină, la picioa- 
rele Madonei, arată limpede că conceptul divini- 
tátii binevoitoare şi aducătoare de bunăstare 
a fost transferat asupra Maicii Domnului. 

Cultul lui Mithra, importat in Italia din 
Asia Mică la începutul imperiului, a cunoscut 
după cum se stie o răspindire largă în toată 
Europa. Renașterea initiatului prin mijlocirea 
băii lustrale in sîngele taurului sacrificat era 
făcută să impresioneze sufletul omenesc. Ritua- 
litatea severă a gesturilor contribuia la întărirea 
acestor efecte. În reprezentarea figurativă a 
zeului, toate amănuntele (cîinele care linge rănile, 
racul care muşcă testiculele taurului, boneta 
frigiană care acoperă capul zeului etc.) răspund 
unor precise intenţii simbolice. 

Trebuie să avem prezent în minte şi faptul că 
sacrificiul Taurului se celebra într-o cavernă și 
că toţi participanţii la mitul lui Mithra se găseau 
într-o cavernă naturală, artificială sau mixtă. 


Fantezia mito-poetică a grecilor a fost deosebit 
de fertilă în ceea ce priveşte imaginarea unor 
fiinţe compozite, jumătate oameni şi jumătate 
zei, jumătate animale si jumătate oameni. Fiecare 
din aceste fiinţe era, pentru a vorbi ca Giambat- 
tista Vico, proiecția unei situaţii psihologice a 
omului sau a neliniștii sale sufleteşti. Printre 
aceste creaturi compozite, fuziunea dintre om 
şi taur, născocirea Minotaurului, a fost una din 
cele mai geniale. Şi nu mai puţin genială a fost 
intenţia de a-l asocia cu centrul labirintului, cu 
drumul care duce la moarte și regenerare, în 
fundul amestecului de « viscere » ale Pămîntului, 
acolo unde domneşte « Potnia Theron », « cea care 
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Genial a fost şi refuzul de a face din Minotaur 
numai simbolul bárbátiei si de a-l prezenta mai 
degrabă ca o victimă a «hybris »-ului care l-a 
compromis pe Minos, marele Rege, conducătorul, 
făcîndu-l să-și piardă virtutea prin care devenise 
faimos pe întreg pămîntul: Dreptatea. În sfirgit, 
genială si ideea de a face din Minotaur un ins- 
trument al răzbunării lui Poseidon, «cel care 
cutremură pămîntul ». 

Astfel, structura mitică a Monstrului este 
completă: el a devenit un simbol a ceea ce este 
«dincolo », al laturii noastre de umbră, al bestia- 
litátii, anti-Tezeul, ființa tenebrelor care trebuie 
să moară pentru ca omul să trăiască liberindu-se 
pe sine de tributul infam pe care trebuia să-l 
plătească întunecimilor. 

Este uşor de descoperit sensul acestei lupte 
în întuneric deoarece ea se sfirgeste prin victoria 
omului superior, a eroului (să nu uităm că în 
limbajul misteriilor, «erou» era numit adeptul, 
iniţiatul, cel care numai datorită procesului ini- 
ţierii dobindea dreptul la viaţa eternă), prin 
victoria asupra «hybris»- ului, unde hibridul 
alcătuit din om si din animal reprezenta latura 
animalá pe care omul trebuia sá o nimiceascá 
in sine pentru a ajunge la intelepciune, la cunoas- 
tere si, într-un cuvint, la fericire. « Victorie, 
agadar, a spiritului asupra materiei si, in acelasi 
timp, a eternului asupra perisabilului, a inteli- 
gentei asupra instinctului, a cunoașterii asupra 
violenţei oarbe. Victoria lui Tezeu asupra Mino- 
taurului este victoria lui Tezeu asupra lui însuși, 
botezul omului nou în sîngele Taurului-om» 
(M. Brion, Leonardo, p. 201). 


SECUREA CU DOUĂ TÁISURI 


Am trecut în revistă aproape toate elementele 
care par să-și dea întîlnire în ceea ce am numit 
«complexul mitic al labirintului ». Am lăsat la 
urmă o componentă care ne pare strins legată 
de acest complex în diverse contexte, foarte 
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diferite intre ele. Ni se pare deci util sá spunem 
citeva cuvinte despre ea, securea cu două tăișuri, 
« labrys ». 

Cuvintul italian gi latin «ascia» vine de la 
grecescul «ive gi trece, de exemplu în gotică, 
sub forma « aquizi ». Dar originea sa este mult mai 
veche și poate fi găsită în Asia Mică, adică acolo 
unde, după toate probabilitățile, trebuie căutată 
originea desenului labirintic propriu-zis, cel « cla- 
sic». În asiriană se spune « chasinu », în ebraică 
« chasin », în sumeriană «cha-zi». Din Mesopo- 
tamia, cuvintul a ajuns în Asia Mică şi apoi la 
hitiţi, la egipteni și la berberi. 

Dar si cuvintul grec zéAexuc provine de la 
acadianul « pilakku » și, dacă în limbile neolatine 
nu a lăsat nici o urmă, el supravieţuieşte în cele 
germanice; astfel în germană «Beil» = bardă. 

Desigur această identificare are o importanţă 
deosebită: dacă în Creta securea dublă ocupă un 
loc atit de important în ritualurile sacre şi 
apare figuratá pe pietre, case sau unelte, faptul 
acesta ne conduce indubitabil spre culte microa- 
siatice. În toate armele cu două tăișuri recunoas- 
tem o aluzie la dualitate, la două curente, repre- 
zentate și în caduceu (un alt simbol al vieţii şi 
morţii în care se contopesc două simbolisme) sau 
în spadă ca forţă creatoare şi distructivă (v. de 
ex., Apocalipsa, I, 16 şi XIX, 15). 

Pe o stelă a palatului lui Nabucodonosor 
(începutul mileniului al II-lea î.e.n.), zeul hitit 
Teshub este reprezentat cu securea dublă şi cu 
fulgerul: «Zeul spadei» din Yazilikaya (poate 
un « kulesh ») are două fete; Hadad, zeul furtunii 
la asirieni si la semiţii sirieni, este reprezentat 
în efigie în același chip (cf. E. Meyer, Reich und 
Kultur der Hettiter, Berlin, 1914). Şi în partea 
occidentală a Asiei Mici se regăsește securea dublă 
ca atribut al lui Zeus Labrandeus sau al lui Stra- 
tios carian, al cărui centru cultic se afla la Mylasa. 
După o legendă, arma sacră ar fi fost posedatá de 
Kandaules, regele Lydiei. Monezile din Tenedos 
au păstrat securea dublă pînă în secolul intii 


67 î.e.n. Cultul sirian al unui zeu cu secure s-a răs- 


pindit mai tirziu in tot imperiul roman prin 
soldaţii originari din acea regiune. Dar în Roma 
însuşi bidentul a fost simbolul trăznetului şi, 
după unii savanţi, apelativul Amphitrion atribuit 
lui Zeus semnifica: zeul care aruncă barda trăz- 
netului spre răsărit și spre apus. «După cum 
Esmun se castrează cu labrysul pentru a scăpa de 
Astronoia (Astarté-Afrodita), tot așa Titanii ucid 
pe Zagreus-Dionysos cu aceeași armă, instrument 
al castrării sacrale şi al sacrificării Taurului care 
mai tirziu îi va lua locul. Forma preistorică a 
castrării cultice supraviețuiește in cutitele de 
cremene cu care se castrau galloii microasiatici 
și in instrumentul asemănător atribuit zeului 
egiptean Set care îl distruge pe Osiris. Într-o 
epocă mai tirzie, sacrificiul, castrarea, dezmem- 
brarea nu se mai îndeplinesc asupra unui om. 
Rind pe rînd, vierul, taurul, tapul încep să simbo- 
lizeze pe zei: Dionysos, Zagreus, Osiris, Tamuz 
etc. Decapitarea taurului înlocuieşte sacrificarea 
falusului şi coarnele sale apar ca un simbol falic . . . 
Dealtfel, legătura dintre falus si cap este impor- 
tantă pentru fiecare stadiu al conştiinţei în parte. 
Este suficient să amintim că unul îl înlocuieşte 
pe celălalt si este caracteristic faptul că uneori 
capul taurului ţine locul falusului uman. Această 
substituție devine şi mai comprehensibilă dacă ne 
gindim că în mod arhetipal si simbolic, taurul 
ca simbol al senzualitátii, adică al falusului sau 
al fertilităţii, reapare şi azi în vise.» (Neumann, 
op. cit., p. 92) 

Regásim frecvent securea dublă şi in inciziile 
şi picturile preistorice care apar pînă in Scandi- 
navia sau în grotele din Morbihan. Dar mai găsim 
şi un alt semn în formă de « phi » grec — care, 
după specialiştii în preistorie, este o stilizare a 
figurii omenești; ea seamănă însă cu securea dublă ! 
Acelaşi lucru se poate spune despre figurile 
omenești stilizate de la « Barranco de la Cueva », 
la Aldeaquemada în Sierra Morena. 

La Emmanuel Anati găsim cîteva reflecţii 
de un deosebit interes în această problemă (Arte 
preistorica in Valtellina, Vol. I, Capo di Ponte, 
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1968, p. 89): « Numele pe care îl dădeau de obicei 
egiptenii zeilor și altor spirite supranaturale era 
Netez. Semnul hieroglifie folosit, fie ca determi- 
nativ, fie ca ideogramá, era o secure. După Budge, 
acest semn era folosit ca simbol al puterii şi al 
divinității in epoca predinasticá. În textele pira- 
midelor, această ideogramă este repetată de mai 
multe ori pentru a reprezenta în acest caz un grup 
de divinităţi sau de puteri divine. Ar fi poate util 
pentru scopul nostru să considerăm că, la egip- 
teni, semnul securii ar putea semnifica divinitatea 
însăși sau numai unul din atributele sau din 
puterile pe care le are ». 

In legáturá cu aceasta, si plecind de la desco- 
perirea fácutá in 1965, in localitatea Castelletto, 
pe malul lacului Garda, a unei pietre acoperite 
cu gravuri preistorice, printre care securi simple 
sau duble in mare cantitate, asociate cu un desen 
evident labirintic, Mario Pasotti ( Boletino de 
Centro Camuno di Studi preistorici, 1971, vol. 
VII, pp. 67 şi urm.) prezintă unele consideraţii 
care sprijină și întregesc teza noastră: « Grupul 
de șapte securi cu un desen în formă de meandru 
merită un studiu aparte. În acest desen sintem 
inclinati să vedem un prototip al labirintului sau o 
filtrare culturală a aceluiași simbol; în simbolurile 
securii şi ale labirintului vedem semne comple- 
mentare ale aceluiași nucleu conceptual; în 
orice caz ele constituie simboluri polare, repre- 
zentări ale centrului suprem, ale principiului . ... 
Astfel, în gravurile de la Garda... piatra de la 
Griselle înfăţişează două spade una lingă alta 
care înlocuiesc securea dublă, în timp ce labirintul 
face loc unui simbol solar care este de asemenea 
semnul cert al unui centru . .. În orice caz, marea 
cantitate de exemple oferite de arta rupestră pare 
să confirme că securile, halebardele, pumnalele, 
deveniseră în Epoca de bronz și după aceea sim- 
bolurile tradiţionale și mai ales culturale ale unei 
concepţii ideologice; ele erau, s-ar putea spune, 
expresia unui credo, în acord cu alte simboluri 
asemănătoare ... Securea ar putea semnifica de 
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care ar putea fi spriijnită de prezența unuialt 
simbol inițiatic, ca de exemplu, cel meandriform 
pe care îl considerăm un echivalent al labirintului. 
În securea dublă credem că se poate vedea sim- 
bolul coarnelor sacre, al virilitátii, al fecundității, 
al puterii. În labirint este prezent Minotaurul, 
simbol prin antonomazie al fecundității, dar şi al 
unei forţe misterioase căreia îi erau oferite ca 
sacrificii şapte băieţi şi șapte fete... În cazul 
nostru particular, găsim șapte securi şi un desen 
meandriform a cărei semnificație pare să cores- 
pundă cu aceea a labirintului cretan, deoarece 
el prezintă caracteristicile unui centru spiritual 
inițiatic, accesibil neofitilor printr-un pasaj obligat 
indicat de securi juxtapuse şi contrapuse atit 
in partea superioară cît şi in cea inferioară ». 

Deasupra marelui mormint cu coridor de la 
Carnac (şi aici rădăcina C-R-N !) se află o colină 
artificială înaltă de 12 metri, lungă de 75 si lată 
de 56 metri, colina St. Michel, în virful căreia se 
găseşte o biserică pe locul uneia construită în 
Evul Mediu de călugări irlandezi. Ea mărturisește 
intenţia « exoreizării » unui loc care fusese sacru 
pentru «págini». Poveştile populare spun că 
acolo ar fi fost ascunsă o mare comoară. După o 
altă tradiţie, acolo ar fi fost înmormîntat nici 
mai mult, nici mai puţin decît Iulius Cezar însuși, 
într-un mare sarcofag de aur, în mijlocul unui 
fabulos tezaur de aur. Și, în adevăr, săpăturile 
au scos la iveală mormîntul unui principe. Galle 
et Lefèvre care au inițiat săpăturile în 1867 nu au 
găsit aur, ci şiraguri de perle orientale, pandantive 
si perle de fildeş, materiale care, evident veneau 
de la mari depărtări. În interiorul marii caverne a 
mormintului ei au găsit 39 securi de piatră, din 
care 10 de jad, îngropate la rînd în pămint, cu 
tăişul în sus. Săpăturile ulterioare au stabilit că 
sub colină se întindea o întreagă cetate a morților, 
cu coridoare şi săli acoperite cu bolți de piatră. 

În sectorul Manio al rámásitelor de la Kermario 
(situate în zona Carnac), lingă cinci linii în zigzag, 
interpretate ca reprezentări de șerpi, au fost 
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barde de piatră, îngropate în pămînt cu táigul 
în sus. În mormîntul Kerlescaut, situat în acelaşi 
sector, cercetătorii au găsit diferite securi din 
diorit şi jad. În muzeul de la Vannes se păstrează 
o secure din fibrolit şi resturile unei securi de 
diorit. La Mané-er-Hroeck, circa 1,5 km la sud 
de Loemariaquer, au fost excavate nu mai puţin 
de 104 securi, fácute din pietre semipretioase ca 
dioritul, cloromelamita, jadul si fibrolitul; cea 
mai mare din ele másura peste 45 cm. Si in Anglia, 
in mormintele megalitice dela Cotwold, W.C. Lukis 
a dezgropat, printre alte obiecte, o frumoasă secure 
de fibrolit care se află în prezent la British Museum 
(Glyn Daniel, op. cit., pp. 138—161, passim.). 

Glyn Daniel nu ezită să pună aceste desco- 
periri în legătură cu curentele de schimburi comer- 
ciale care se desfăşurau de-a lungul tármurilor 
occidentale ale continentului, scotind totodată 
în evidenţă raritatea obiectelor din bronz. De ce? 
« Poate pentru că metalul era rezervat exportului 
spre regiunile mediteraneene, sau, mai degrabă, 
pentru că bronzul constituia o formă anumită de 
tabu. În marile morminte se găsesc așezate securi 
de piatră lustruită (în legătură cu aceasta amin- 
tim „mormîntul“ unei securi gigantice în palatul 
lui Minos din Creta). Unele din ele sînt atît de 
subțiri, încît cu siguranță nu puteau fi folosite 
pentru scopuri practice și au culoarea verde, 
ca pentru a imita metalul » (op. cit., pp. 143—144). 

Arheologul englez ajunge la concluzia, for- 
mulată dealtfel şi de noi, că arta din care au luat 
naştere aceste securi este de origine mediteraneană, 
«artă care se inspiră din două motive apartinind 
Mediteranei orientale: figura unei divinităţi femi- 
nine asemănătoare cu Mama-Pămint și motive 
geometrice cu spirale şi cercuri ; aceste motive au 
călătorit, împreună cu constructorii de morminte, 
ca parte a iconografiei lor magico-religioasă . . . 
Pe măsură ce distanța creştea desenele deveneau 
tot mai puţin reprezentative, iar elementul geo- 
metric predomina tot mai evident ». El conchide, 
în legătură cu inscripţiile megalitice: «Dacă ne 
gindim la moştenirea mediteraneană a divini- 


tăţii chtoniene, nu vom reuși întotdeauna să 
găsim o explicaţie convingătoare, iar dacă, dim- 
potrivă, abandonăm această idee, atunci rezultă 
o totală lipsă de semnificaţie ». 

În acelaşi chip, imaginea securii a fost găsită, 
am văzut în foarte multe morminte neolitice, mai 
ales în Franţa. Şi în capela St. Jean din comuna 
Locoal-Mendon, deasupra ușii este zidită o piatră 
preistorică pe care este incizată o secure cu miner. 

Asocierea securii cu două tăișuri cu sacrificarea 
taurului este frecventă. Este atestată şi în « Ioa- 
niada» de Corippos, din secolul al VI-lea, unde 
animalul « este lovit în frunte cu securea dublă » 
pentru a semnifica că entităţile invizibile au 
luat in stápinire victima. Servier (Les portes de 
l'Année, p. 82) relatează că în Cabiria Mare se 
obișnuia, ca şi în Grecia antică, să se practice 
boilor destinati sacrificiului o táieturá adincá in 
jaretá, făcută cu o secure dublă, «amentas », 
după care li se tăia grumazul. În prezent acest 
obicei nu mai este practicat sau cel puţin, este 
trecut sub tăcere, deoarece nu este conform cu 
ortodoxia musulmană. 

Securea a fost dintotdeauna un semn al puterii 
şi un obiect sacru. A rămas la fel si in epoca creş- 
tină, ca mijloc de a conjura influențele demonice 
împotriva puterilor pămîntului, şi totodată simbol 
al trăznetului (găsim echivalentul indian vajra 
şi cel tibetan dordje. Uneori securea este așezată pe 
prag, alteori se agaţă deasupra uşii, ca apărare 
împotriva primejdiilor: în Ungaria, în Danemarca, 
în Suedia. Intenţia analogică este evidentă. 

Nu este prea indrázneatá nici afirmaţia că 
securea ar putea fi o reprezentare figurativă a 
omului cu brațele desfăcute. Asocierea preistorică 
a securii, sau «cifra omului», cu labirintul îşi 
găseşte o confirmare (pe care o considerăm spec- 
taculoasă şi totodată «simptomatică ») într-o 
incizie rupestră descoperită de curînd lingă Garda. 

Alte exemple în acelaşi sens pot fi găsite în 
semnele secure-om din Scandinavia, datind din 
Epoca de bronz-neolitic (cca 2000-1000 i.e.n.). 
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confecționată din pietre cu granulaţie mare, ca 
porfirul, ascuţite si lustruite, cărora li se dădea o 
formă «ce amintea de securea dublă apartinind 
culturii mediteraneene » (Anati, op. cit., p. 45). 
Se observă în trecere, după unii autori cá şi 
« paletele » = tj 

care se gásesc din abundentá in picturile rupestre 
de la Val Camonica ar putea fi o stilizare a securii 
duble. Personal, privesc cu oarecare indoialá o 
asemenea identificare. 

Venerarea securi ca simbol al zeului care 
poartá tráznetele coincide cu comertul de securi 
din aramá provenind din Asia Micá. Uzul cultural 
al securii se ráspindeste din Creta $i Micene piná 
in Balcani şi, în Europa de Nord, piná in Suedia. 
În această din urmă ţară, de exemplu, la Skogs- 
torp în Sódermanlandul occidental, au fost găsite 
splendide securi ceremoniale, împodobite cu aur 
și chihlimbar. Avînd un corp de bronz şi fiind deci 
foarte fragile, nu puteau fi desigur destinate unui 
scop practic. Ele erau, după cum se ştie, purtate 
în cerc în cursul unei procesiuni. În reprezentările 
figurative dintre figurile omenești se detaşează 
uneori figura unui zeu cu securea sacră si care 
simbolizează pe Thor-Donar, zeul fertilităţii. 

Și în epoca creștină, poporul înconjura cu 
venerație securile preistorice numite «securi ale 
tunetului » cînd erau găsite intimplátor. După 
cum ciocanul lui Donar (alt simbol al trăznetului, 
care prin forma sa de « T » este echivalentul exact 
al securii duble) se invirteste încontinuu în mina 
zeului (amintind in mod evident « bumerangul »), 
tot așa «securea tunetului» infundindu-se in 
pămînt de nouă coti tisneste din pămînt, după 
nouă ani, ieşind afară. Se credea cá locul unde era 
găsită o «secure a tunetului » nu va mai fi lovit 
de trăznet și, pentru acest motiv, securea era 
aşezată sub acoperiș sau îngropată sub casă. Cine 
o avea asupra lui căpăta forţă şi putere magică. 
Există multe alte superstiții legate de magia 
securii ; cercetind culegerile de basme populare, 
vom găsi cu siguranţă destule « puncte de sprijin » 
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APENDICE 


Cintec funebru la moartea lui Vero, fratele căpe- 
teniei. Mangaia, Polinezia (După I. Fonagy, 
op. eit. p. 42). 

Cintecul povesteste despre felul in care spi- 
ritul lui Vero conduce celelalte suflete in jurul 
insulei, pentru a le duce apoi peste mare, in lumea 
de dincolo. Pe la jumătatea cintecului, corul se 
identifică pe neașteptate cu Vero. 

Solo: Auzi, Vero, murmurul mării? 

Dincolo de copacii pitici de pandanus 

apa îmbăiază stincile. 

Corul: Ne-am îmbrăcat cu veşminte de doliu 
şi flori. 
Solo: Înaintează spre stinca turtită si 

așteaptă vintul favorabil 

care te va duce dincolo de mare. 

Plin de grijă priveşte tatăl tău. 

Corul: ceata celor care pleacă. 
Solo: Auzi, Vero, auzi 
Corul: muzica mării? 

Oh, călătorule, tu care pleci, 

tu care eşti acum aproape dincolo... 
Solo: Oh, uite acolo, pe malul de acolo, 

unde se află acum sufletele, 

nu se ajunge, decit peste mormintul adinc. 

Iată, a sosit timpul. Trebuie să ne luăm rămas 

bun! 
Corul: Ne-am îmbrăcat cu veşminte de doliu 
şi flori. 
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Solo: Ochiul meu acum 

Corul: priveşte un alt tărim. 

s (corul se identifică cu Vero) 
Ìn altă parte sufletul îşi găseşte liniştea. 
Pe piatra mişcătoare, pe buza prăpastiei. 

Solo: Lîngă intrarea 

Corul: hăului adînc. 

Peste pietrele negre trece drumul meu 
Printre stîncile tăioase îmi duc ceata. 
Ce ne-a adus aici? Aşteptăm, 
aşteptăm de atita timp 

Solo: vintul 

Corul: dinspre Sud-est 
care să ne poarte dincolo de larga mare. 
Am rătăcit pe aici, am rătăcit pe acolo, 
mergind ușor peste stincile umede; 
peste bolovanii colturosi am ajuns pină aici. 
În obscuritatea înfricoșătoare sedem 
hohotind. 

Solo: Oh, Vero, conduci o ceată lácrimindá! 
Un văl umed de ceaţă acoperă din cind în cînd 
înaltele virfuri ale insulei; 
valurile ne îmbăiază în spumă. 

A sosit timpul. Să ne luăm rămas bun! 

Corul: Ne-am îmbrăcat cu veşminte de doliu 
și flori. 

Solo: Repede, repede! 

Corul: Să mergem ! 

Atenţie, priveşte bine drumul. 
Solo: Uite, acolo jos, portul; 
Corul: intrarea este dificilă. 

Oh, iată, tatăl meu. 

Solo: Ne priveşte, are grijă de noi. 

Soarele apune, — să mai așteptăm puţin. 

Corul: Stinci ascuţite ne-au umplut de singe 
picioarele. 

Nu departe de aici se află scobita peşteră a lui 

Raupa. 

Să străbatem încet, încet, drumul nostru. 

Suflete triste, ne aflăm la jumătatea drumului 

nostru. 

Priveşte spre Răsărit — Priveşte spre Apus! 

Priveşte soarele care coboară ! 


Solo: Tatăl tău ne va urma curind; 
ne va ruga să ne întoarcem. 
Să așteptăm puţin, să ne odihnim. 
A sosit timpul. Sá ne luăm rămas bun ! 
Corul: Ne-am îmbrăcat cu veşminte de doliu 
şi flori. 
Solo: Pe picioarele tale, oh Vero, 
Corul: urcă liane veninoase. 
Intrăm într-o ţară nouă. Eşti pregătit s-o faci? 
Mergem foarte departe 
Solo: dincolo de marea furtunoasă 
Corul: departe, pină la ţărmul de dincolo, nu-i aşa? 
Trecem dincolo de pădurea de pandanus 
acolo unde trăiesc sufletele fără trup 
în bucurie veşnică. 
Solo: Se prăbuşesc valurile în micul golf. 
Tiriitul greierului ne arată calea 
de dincolo de tufisurile care cresc pe țărm, 
acolo unde rátácese morții. 
Îmbăiază in mare buclele care zboară, oh, 
Vero ! 
Oh, lumină a zorilor, mai dă-ne o rază! 
Corul: A sosit timpul, trebuie să ne luăm rămas bun! 
Solo: Fiu al unui mare rege, 
Corul: ales între aleşi, favorit al zeilor, 
oh tu, cel pe care un vint favorabil te-a adus 
din cer 
ia-ţi rămas bun dela toţi pentru că pleci departe. 
Idol al casei mele, fie-ti binevoitoare toate 
şi fii fericit | 
Solo: Boboci de flori cu dulce partum 
frunze cu arome răcoroase — 
A sosit timpul, trebuie să ne luăm rămas bun! 
Corul: Ne-am îmbrăcat în veşminte de doliu 
şi flori! 
(Din culegerea lui Will. Wyatt Gill, Myths 
and Songs from the South Pacific, London, 1876.) 


Oile (Poveste populará maghiará, dupá Benedek 
Elek, Magyar  Mese-és Mondaeilàg ete. 411/1, 
Budapesta, 1915 si Kriza, Vadrózsàk). 

A fost odată, nu se stie unde, o văduvă sármaná 
care avea trei feciori máricei. Dar váduva era 
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săracă precum Iov, ba poate si mai săracă. Într-o 
zi spuse feciorului ei cel mare: 

— Să te duci, fiule, să-ţi cauti de lucru. Cine 
știe, poate că Dumnezeu are să ne ajute să scăpăm 
și noi de sărăcie. 

A pornit-o băiatul la drum si s-a întîlnit în 
cale cu un moşneag. Acesta îl opri și-l întrebă: 

— Unde mergi, fiule? 

— Să caut de lucru, moşule! 

— Ei, atunci Dumnezeu te-a trimis — spuse 
bătrinul — că uite, eu tocmai căutam un băiat. 
Am o turmă mare de oi şi dacă ai să mi le pázesti 
n-are să-ţi pară rău. 

S-au împăcat repede si bătrinul dădu oile in 
grija băiatului, dar îi spuse că atunci cînd oile 
vor ajunge la păşune să le lase de capul lor şi 
ele se vor întoarce singure acasă cînd se va lăsa 
seara. 

Tînărul ieși cu turma care-şi căta incet-incet 
de drum. Într-un loc, ajungind pe malul unui 
riu vijelios, oile intrará in apă şi o trecură înot. 
Băiatului îi fu frică să se arunce in apă şi rămase 
pe mal, urmărind turma din priviri. Cînd se 
făcu seară, oile trecurá apa inapoi şi, încet- 
încet, se întoarseră la tirlă. Băiatul mergea după 
ele. De cum intră în casă, bătrinul îi ceru să poves- 
tească pe unde au fost. Băiatul îi spuse şi mărturisi 
că nu îndrăznise să treacă riul. 

— Ei, fiule, spuse bătrinul, dacă ţi-a fost 
frică, nu esti bun de cioban. Du-te cu Dumnezeu 
şi incearcá-ti norocul în altă parte ! 

Tînărul se întoarse acasă plouat. Fraţii săi 
îi spuseră: 

— Te-ai întors repede. Povesteşte-ne ce ai 
făcut ! 

— Ba, n-am să vă spun nimic, răspunse acesta. 
Duceţi-vă şi voi să vedeţi. 

Chiar așa a și fost. Plecă fratele mijlociu. 
Dădu peste acelaşi bátrin si páti la fel şi el. Trebui 
să se întoarcă acasă cu coada între picioare. 
Fratele cel mai mic îi spuse: 


— Te-ai întors şi tu repede. Povesteste-mi 
ce-ai făcut ! 

— Du-te şi încearcă, răspunse acesta minios, 
şi ai să vezi cu ochii tăi. 

Asa se făcu că plecă şi fratele cel mic. 
Îl întilni pe mosneag care-l tocmi cu simbrie 
şi-i incredintá turma. Mergind după oi, ajunse la 
torent. Oile trecurá apa şi tînărul, ca să nu le 
lase singure, intră si el in riu. 

Dar, înainte de a ajunge la malul celălalt, apa 
i-a smuls hainele si carnea de pe el, așa încît 
sărmanul nu a mai rămas decit piele şi os. 

Văzind aceasta, băiatul se sperie: 

— Doamne! Ce-am să mă fac acum? 

Dar atunci, oile se întoarseră spre el, suflară 
asupra lui şi — să vezi minune ! — carnea crescu 
la loc. Băiatul se trezi iar îmbrăcat și se făcu de 
şapte ori mai frumos decit fusese înainte. 

Oile purceseră iarăşi la drum si ajunseră la o 
pajişte unde iarba ajungea pină la briul unui 
om în picioare. Acolo păştea o turmă de boi atit 
de slabi că le puteai număra coastele. Animalele 
de-abia se puteau ţine pe picioare. 

Băiatul se miră foarte tare văzind aceasta. 
Şi mirarea sa crescu si mai mult cînd, ajungind 
la o altă pajişte unde iarba fusese toată pirjolită 
de soare, văzu păscind nişte boi atit de grași 
că abia se mai ţineau pe picioare. Dar oile îşi 
urmară drumul lor şi intrară într-o pădurice 
plină de păsări care piuiau trist printre ramuri. 
Erau nişte păsări părăsite. După ce ieşi din 
pădure, turma ajunse la o îngrăditură. În cele 
două părţi ale intrării se aflau doi ciini mari care 
se încăieraseră, fără a reuși să se sfisie însă unul 
pe altul. 

Dar oile mergeau înainte şi băiatul le urma. 
Ajunseră la un lac. Pe mal se afla o femeie care 
scotea apa cu un polonic. Era însă limpede că nu 
putea să facă mare lucru cu polonicul. 

Ajunseră apoi la un fluviu cu o apă limpede 
cum nu se mai văzuse alta. Băiatul dădu să se 


aplece ca să bea pentru că îi era tare sete, dar se 78 


gîndi că dacă va merge pe vale in sus pînă la izvor, 
va găsi acolo o apă si mai limpede. Cind se uită, 
vázu că izvorul nu era departe, dar, privind mai 
bine, văzu că in el zăcea un ciine mort Şi că apa 
limpede izvora din gura hoitului. I se făcu atunci 
silă şi setea îi trecu pe loc. 

Dar oile iși vedeau de drumul lor. Ajunseră 
la o grădină care era mai frumoasă decit ochii 
omenești vázuserá vreodată. Acolo creşteau flori 
frumoase, dar oile nu se atinseră de ele şi păscură 
numai iarba. 

Atunci băiatul se simţi ostenit si se gindi să se 
aşeze puţin. Dar cind se trase la umbra unui copac 
frumos, din înaltul cerului cobori un porumbel 
care incepu să zboare în jurul lui. 

Băiatul care avea la el un pistol vechi tinti 
pasărea si trase un foc. Dar abia atinse pasărea, 
căci ea isi luă zborul, lăsînd doar să-i cadă una 
din pene. 

— Eh — gindi tinărul — du-te cu Dumnezeu. 
N-am vrut să te ucid. Ridică pana căzută şi şi-o 
puse la pălărie. b 

Între timp, oile se intoarserá şi făcură, încet- 
încet, calea întoarsă, ajungind la staul tocmai 
cînd se inseră. Cind fură închise în ocol, mosneagul 
spuse báiatului: 

— Hai, báiete, spune-mi pe unde ai fost. 

Bătrinul ascultă cu răbdare povestea băiatu- 
lui, apoi zise: 

— Eşti un băiat curajos. Am să-ți tálmácesc 
acum tot ce ai văzut: 

Pajiştea frumoasă la care s-au oprit intii 
oile era tinereţea ta. Torentul pe care l-ai trecut 
și care ţi-a smuls veșmintele și carnea închipuie 
cáinta de păcate. Apoi oile te-au acoperit cu 
suflul lor si astfel ai ajuns mai frumos si mai 
puternic decit erai înainte: asta înseamnă că 
Sfinta Credinţă te-a ajutat să te nasti din nou. 
Oile sint ingeri şi arhangheli. Vacile care rámineau 
slabe în mijlocul unei ierbi grase erau cei avari 
pe care Dumnezeu îi pedepsește după moarte 
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Vacile grase în mijlocul ierbii pirjolite sint oamenii 
milosi, care îşi împart cu inimă bună altora puti- 
nul pe care îl au. Nici pe lumea cealaltă ei nu suferă 
de foame sau de sete şi se mulțumesc cu puţin. Pă- 
sările care plingeau în pádurice sînt sufletele copiilor 
morti fără a fi fost botezați. Ciinii care se învrăjbeau 
unul asupra altuia sint oamenii certáreti. Dumne- 
zeu ii pedepseşte să se incaiere şi după moarte. 
Femeia care încerca să sece lacul cu un polonic 
închipuie femeile birfitoare care împrăștie zavistia 
între oameni. Pe lumea cealaltă sint condamnate 
să scoată noroiul dintr-un lac mare. Apa limpede 
pe care ai vrut să o bei înseamnă cuvintările 
frumoase, iar cîinele mort care se afla la izvor 
simbolizează pe aceia care una spun în cuvinte 
şi alta fac în fapte. Grădina frumoasă unde ai 
ajuns la sfirsit este Raiul, dragul meu băiat. 
În Rai merg toţi acei care au trăit cu sfințenie. 

Tinárul îl întrebă pe mosneag: 

— $i pana porumbelului alb, bunicule, ce 
vrea să însemne? 

— Acel porumbel alb eram eu care te insoteam, 
aşa cum însoțește Dumnezeu pe oameni ca să 
le ştie faptele. Uită-te la mina mea: vezi că-mi 
lipseşte degetul cel mic? 

— Da, văd! 

— Dă-mi pana aceea, fiule! 

Bătrinul puse pana in locul degetului lipsă 
si suflă deasupra: degetul se făcu îndată la loc, 
așa cum fusese inainte. 

Băiatul rămase în serviciul bătrinului încă 
două zile. În ziua a treia se sfirşi anul. Pasămite, 
la acel bátrin, simbria pe un an se cîştiga în trei 
zile. Așadar, după ce a trecut acel timp, bátrinul 
îl întrebă pe băiat: 

— Spune-mi băiete ce vrei să-ţi dau ca simbrie: 
atita aur cît vei putea duce în spate, sau Raiul 
după moarte? 

— Raiul îl vreau, răspunse băiatul. 

— Bravo ! Cu răspunsul tău ai meritat un sac 
de aur. 
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Zicind acestea el încărcă pe spatele băiatului 
un sac plin ochi cu bani de aur şi-i spuse să se ducă 
cu Dumnezeu. 

Tinărul se întoarse bucuros acasă și deveni 
omul cel mai fericit din acel ţinut. Au ajuns bogaţi 
şi fraţii lui, s-au însurat toti trei si, dacă nu au 
murit cumva, mai trăiesc încă şi acum. 

Un episod din peregrinările  Máscáriciului 
(Indienii Winnebago; după Paul Radin, op. cit., 
pp. 364—365). 

(« Măscăriciul » a fost prima ființă antro- 
pomorfá. Așadar, într-un fel, el era tot atit de 
bátrin ca lumea.) 

... Mergind si mergind, măscăriciul ajunse la 
poalele unui deal. Acolo, în apropiere, descoperi 
cu multă mirare un bizon bátrin... «Ah, ce 
păcat !» strigă el, «dacă nu ag fi aruncat tolba 
cu săgeți, aş fi putut să-l ucid ca să-l mănînc ». 
Atunci, isi luă cuțitul, se apucă să taie iarbă si 
făcu din ea chipuri de oameni. Le așeză în cerc şi 
lăsă o deschizătură într-un punct al circumferinței. 
Terenul era foarte mlăștinos. După ce sfirsi acea 
îngrăditură, se întoarse în locul în care văzuse 
bizonul si strigă: « Oh, oh, uite pe frátiorul meu! 
Mánincá gi nu se gindeste la nimic. Sá dea Dumne- 
zeu ca nimic să nu-i tulbure pacea şi liniştea. Am 
să veghez ca nimeni să nu-l tulbure ». Astfel vorbi 
el bizonului care continua să pască după pofta 
inimii. Apoi Măscăriciul spuse: 

«Ascultă-mă frátioare. Tu nu ştii că locul 
acesta este înconjurat de oameni. Dar, uite acolo, 
este o deschizătură prin care ai putea să scapi 
nevătămat ». 

Atunci, bizonului ridicind capul, i se păru că 
era cu adevărat înconjurat de oameni. Numai în 
locul arătat de Măscărici se mai vedea o deschi- 
zătură. 

Şi bizonul alergă spre acea parte. Dar se 
afundá repede în mlaștină şi Măscăriciul, arun- 
cindu-se asupra lui, îl ucise cu cuțitul. După 
aceea îl trase spre un pile de copaci si îl jupui. 
În toate aceste operaţiuni el s-a folosit numai de 
brațul drept. 


Povestea lui Egeas şi a fiicei de rege (Cod.A.M. 
736, în « Biblioteca Arnemagniana », Copenhaga) 
(Cf. Krause, op. cit., p. 69): 

Despre această figură numită « Vólundarhüs » 
(casa lui Volundar) se pot spune următoarele: 
Trăia odată în Siria un rege care se numea 
Dagur. Acesta avea un fiu care se numea Egeas. 
Acest Egeas era un om foarte îndeminatic în 
exerciţiile corporale. El porni impotriva Regelui 
Soldan pentru a libera pe fiica acestuia. Regele 
spuse tinărului că îi va da pe fiica sa numai dacă 
va îi în stare să biruie pe animalul care se numea 
Honocentaur si pe care nici un om nu-l putuse 
învinge prin puterile omeneşti. Deoarece fiica 
regelui era peste măsură de inteleaptá, mai dihai 
decit toţi sfetnicii regelui, fiul de rege încercă s-o 
intilneascá pe ascuns sii spuse ce condiţie ii 
pusese tatăl ei. Pentru că tinărul îi plăcea, fata 
îi răspunse astfel: « Deoarece faptele omenești 
nu pot învinge animalul acela, am să te învăţ cum 
să construieşti în pădure o cursă în care el are să 
se învîrtească mereu în cere. Dar, mai întîi, va trebui 
să stirpesti toate animalele cu care se hrăneşte el. 
Apoi să iei carnea unui pore mistreţ pe care să o 
ungi cu miere. Mirosul cărnii îl va atrage pe animal 
care va veni alergind. lar tu să intri în acea cursă, 
în camera dinăuntru şi să ucizi acolo animalul. 
Dar, dacă rana nu va fi mortală, sări peste zidul 
din centru in coridorul strimt, in asa fel încît 
drumul să fie prea lung ca animalul să te poată 
ajunge și să-ţi facă vreun rău. 

Apoi, fata desená pe o pinză capcana care se 
numește Vólundarhüs. Egeas făcu una asemáná- 
toare din cărămizi si pietre si făcu aşa cum ii 
spusese principesa: stirpi toate fiarele din pádure 
şi aduse o bucată de carne ca momeală. Fiara era 
înfometată și alergă în camera capcanei la momeală. 
Egeas se sui repede pe acoperiş. De acolo atacă 
animalul din toate puterile apoi sări peste zid 
afară în coridor. Fiara mugi îngrozitor şi după 
şapte zile a fost găsită moartă înăuntrul 
capeanei. 
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(Krause observă, in chip de comentariu, dar 
fără prea multă convingere, că, la urma urmelor, 
această poveste nu este în mod necesar o tran- 
scriere a mitului lui Tezeu și că poate fi explicată 
prin obiceiul de a construi capcane pentru pești 
sau pentru animale sălbatice, cu atît mai mult 
cu cit, in germana veche, cursele pentru animale 
se numeau dru, druch, trouch). 


Partea a treia 


IX. PIETRICELE 
ŞI CULORI 


DANSURI LATINE 


Am văzut cá pe cînd în reprezentarea protocla- 
sică labirintul era conceput mai ales ca planul 
unei construcţii, mai tîrziu a prevalat reprezen- 
tarea sa sub aspectul unei caverne, al cărei traseu 
putea fi şi dansat şi aceasta cu atit mai mult cu 
cît Dedal era considerat ca inventatorul dansului 
şi constructorul, în capitala Cretei, a incintei 
«circulare » pentru dansuri rituale. Ceva şi mai 
tirziu, a trecut pe primul plan elementul «nge- 
nios» şi rationalizator al planului arhitectonic, 
care avea ca motiv dominant şi în orice caz 
«evident » necesitatea de a ascunde si de a tine 
prizonier Minotaurul, un martor viu al ruşinii 
care acoperise casa regelui şi o fiară singeroasă. 

La aceasta s-a adăugat în curind conceptul 
de labirint înţeles în sensul de complicatie a unei 
ordini intelectuale, incepind de la Platon si con- 
tinuînd piná în zilele noastre. 

Cele patru elemente care se imbină în « sfera 
labirintică » şi care nu o vor mai părăsi sint: 
a) edificiul din care nu se poate ieşi fără o călăuză; 
b) caverna cu meandre inextricabile; c) traseul 
ingenios al unui drum presărat cu capcane, sau, cel 
puţin, cu un parcurs foarte complicat ; d) metafora. 


Inscripţia de pe vasul de la Tragliatella—care 
rămîne încă enigmatică în mijlocul tăcerii izvoa- 
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relor documentare — conține, după cum știm, 
cuvintul « Truia» (cf. cap. I) Unii îl derivă 
din cuvintul etrusc sau protolatin «truia » 
(tel sau vargă cu care se bate untul), de unde 
diminitivul «trulla » şi, de aici, «truia » pentru 
a indica mişcarea învolburată a unui dans, exe- 
cutat probabil călare. Dar, după cum am mai 
spus, această etimologie (ca în cazul lui «re- 
dantruare », cf. ibid.) nu ni se pare probabilă. 
Pare mai verosimilă şi cu mult mai simplă alte- 
rarea numelui «Troia» în legătură cu care au 
persistat în lumea romană cele patru accepțiuni 
pomenite mai sus. 

Pare probabil cá figura de tip cnossian, cu 
cireumvolutii în număr (sacru) de şapte, care 
pe vasul de la Tragliatella însoţeşte reprezen- 
tarea a doi tineri călare, intovárágiti de şapte răz- 
boinici pe jos, voia să indice parcursul urmat în 
timpul dansului. În partea superioară a amforei, 
vedem două păsări (v. dansul «cocorul») şi o 
navă. Păsări se găsesc şi pe scuturile celor doi 
războinici călare (în timp ce scuturile celor care 
merg pe jos conţin — se pare — imaginea unei 
trota — scroafă). Puţini scriitori au menţionat însă 
faptul că, lingă labirint, sînt zugrăvite două scene 
de împreunare erotică și că silueta omului gol 
care urmează pe războinicii înarmaţi are un carac- 
ter falic. În ambele reprezentări caracterul sacral 
pare să prevaleze prin simplitatea execuţiei asu- 
pra aspectului glumet sau «indecent». 

Despre modalităţile, semnificaţiile, motivă- 
rile si formele dansurilor labirintice la romani, 
ştim puţine lucruri, în afară de pasajele din Virgiliu 
şi Pliniu si de cite o fugará menţiune in Tacit si 
Suetoniu. Chiar după dispariţia casei Iuliilor şi a 
familiilor aristocratice care pretindeau că-și trag 
originea de la Troia, a continuat la romani obiceiul 
de a celebra acest dans, pînă în timpul impára- 
tilor Areadiu și Honoriu. Claudiu Claudiano 
«ultimul dintre poeţii latini », în poemul în care 
comemorează cel de-al șaptelea consulat al lui 
Honoriu (404 e.n.), descrie astfel ceremonia care 
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„.. Apoi se întorc şi se împart în cete, 

amestecați cu meșteșug în cercuri de eii culori 
cum nu se află în odăile Minotaurului din Creta, 
gi se desfăşoară în dese meandre acuatice. 

In pas variat, grupurile care se desprind 

trec dintr-un cerc într-altul . . 

Chiar în secolul trecut, unii învățați credeau, 
poate pe drept cuvint, că legătura dintre aceste 
dansuri cu caracter militar — mult mai vechi, 
probabil, ca concepţie şi ca nume — şi legenda 
Troei era o invenţie mai tardivă şi că originea 
lor trebuie căutată în dansurile de primăvară ale 
Saliilor. Prin această legătură începe să apară in 
diverse contexte revenirea la sacralitatea faurilor 
şi în special a meșterilor fierari la care, după cum 
se ştie, se referă cultul celebrat de clasa sacer- 
dotală salică, dacă nu cumva dansula fost legat si 
de riturile privind întemeierea şi reconsacrarea 
cetăţii. Virgiliu aminteşte dansul pentru a doua 
oară în legătură cu întemeierea orașului Alba Longa. 

Încă de pe timpul lui Galienus, acest dans era 
considerat sacru. Plutarh (Cato Minor, 3) vor- 
beste despre el ca de un isọ& ixmo83oópuax iar 
Galienus (ad. Pis., XIV) îl numeşte un mis- 
teriu la care numai cei initiati sint admisi. Dupá 
Seneca (Troade, 777 şi urm.), el era folosit ca 
un «solemne sacrum»! pentru «lustratio » * 
(Mehl, op. cit., vezi şi cap. VIII). Cit despre figura 
care sade in spatele primului cáláret si pare a fi 
a unei maimute ne intrebám dacá ea nu este 
cumva un echivalent etrusc al « Mincătorului de 
cadavre» pe care îl cunoaştem din reprezen- 
tările egiptene privind Judecarea defunctului. 


LARS PORSENNA 


Prima și, de fapt, unica știre despre un labirint 
propriu-zis în Italia se datorează lui Pliniu care 
menționează cu acest titlu, citindu-l pe Varrone 


1 Obiect, ceremonie sacră, de cult (lat.). 
2 Purificare prin sacrificii (lat.). 
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(116-27 i.e.n.) descrierea unui mormint extra- 
ordinar, construit lingă Clusiun (azi Chiusi, Ita- 
lia), de generalul (sau «lars») Porsenna, sub ale 
cărui fundaţii se afla un labirint inextricabil din 
care, cine intra, nu mai putea să iasă fără un ghem 
de lină. Restul relatării este prea fantezist pentru 
a-l mai reproduce, cu atit mai mult cu cit nu are 
nimie de-a face cu labirintul de dedesubt. Ches- 
liunea a preocupat însă timp indelungat mintea 
și chiar fantezia inváütatilor din antichitate. În 
secolul al XVIl-lea a existat un preot Angelo 
Cortenovis care a scris un tratat pentru a demon- 
stra că monumentul funerar al lui Porsenna nu 
era altceva decit... o gigantică maşină electrică | 

Mai tîrziu, arheologul englez Dennis a des- 
coperit si a descris un hipogeu destul de com- 
plicat, situat la Poggio Cajella, sau Gajella, la trei 
mile de Chiusi. El nu are însă nimic comun cu 
desenele propriu-zis labirintice si de aceea credem 
cá este mai degrabă vorba de un «labirint invo- 
luntar ». Acelaşi arheolog menţiona existenţa unor 
morminte asemănătoare cu tipul Volterra, la 
San Pietro di Toscanella. Dar, ca şi în cazul cata- 
combelor de diverse tipuri, ne aflăm aici în afara 
domeniului « labirintic » propriu-zis. 

Se pare, aşadar, în lumina documentaţiei pe 
care o avem azi la dispoziţie, că romanii au diso- 
ciat complet labirintul de reprezentările reli- 
pioase, — fie acelea ale cultului « oficial» (ceea ce 
nu spune mare lucru, dat fiind caracterul său 
eminamente «public » şi «statal »), fie acelea ale 
cultelor misteriozofice de origine precumpănitor 
orientală. Acestea din urmă erau asociate tot mai 
mult primului, în timp ce cultul simplelor divini- 
táti rurale, etrusce sau latine slăbea tot mai mult 
(nu și la ţară insă, in pagi). Lipsa, sau, cel puțin- 
raritatea acestor motive de ordin religios, trebuie 
atribuită, după părerea noastră, nu atit gindirii 
« desacralizatoare » a romanilor, (care era totuşi 
umbrită de cultele despre care am vorbit mai sus), 
cit faptului că ceea ce mai supravietuia din cultele 
chtoniene sau asemănătoare îşi găsea motivele 
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Orice ipoteză sau raționament asupra cauzelor 
ascunse ale acestui fapt nu ar fi decit un exerciţiu 
în gol, fără nici un sprijin documentar. Ne limităm 
deci la a face constatarea. 

În schimb, vom vedea că motivul labirintic 
a fost îndrăgit de romani sub aspectul jocului. 
Pasajul din Pliniu este elocvent, deoarece arată, 
fără dubiu, că motivul labirintului a fost foarte 
răspindit, fie ca dans (despre care am vorbit), 
fie ca joc de copii în provincii (copiii legionarilor 
romani i-au învățat poate jocul labirintului pe 
copiii băștinașilor din îndepărtatele insule brita- 
nice, cărora le-a plăcut foarte mult, după cum vom 
vedea mai departe), fie ca element decorativ și 
distractiv pe pardoselile caselor si vilelor (in 
acest domeniu, romanii au constituit probabil o 
etapă de tranziţie în înflorirea de mai tirziu a la- 
birinturilor care vor apărea în catedralele cres- 
tine). Cu toate acestea, în cazul din urmă, este 
permis să credem că, în mod mai mult sau mai 
puţin conștient, în imaginile labirintice așezate 
de obicei în apropiere de intrarea în casă, a exi- 
stat o intenție protectoare, apotropaică. 

A însemnat aceasta o «degradare»? Nu 
credem, si am arătat motivele cind am vorbit 
despre importanța generală a activităților lu- 
dice. Este neindoios că în arta de a reprezenta 
labirinturile prin mozaicuri în culori, romanii 
ajunseseră la o indeminare deosebită, — după 
cum spune Pliniu (VI, 5), vorbind (prin opoziţie 
cu labirintul din Creta): «ut pavimentis puero- 
rumve ludicris campestribus videmur brevi laci- 
nia milia passuum plura ambulationis continen- 
tem...» 

Așadar, se pare că romanii s-au ocupat destul 


de mult cu labirinturile. În afară de mozaicuri, 


este cunoscut labirintul trasat cu un cărbune pe 
o coloană roșie din peristilul așa-numitei Case a 
lui Lucrețiu din Pompei (fig. de la p. 89). Nu e mare 


1 ,..nuasga cum sintem obişnuiţi cu pardoselile sau cu 
jocurile de copii făcute la ţară, pe o fisie scurtă de pámint, 
ci cuprinzind mai bine de 1000 de paşi de mers (lat.) 
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Labirint grafitic « Casa lui Lucretiu» din Pompei 


lucru, ba chiar un fleac; si nici măcar nu este 
un labirint veritabil. Evident, cel care l-a desenat 
nu se pricepea la asa ceva: urmárind traseul, a- 
jungi la un moment dat in centru, unde incepi 
sá bati pasul pe loc, deoarece necunoscutul autor 
nu a prevăzut o cale de ieşire. În jurul desenu- 
lui, glumetul a scris în glumă: « Labyrintus — Hic 
habitat Minotaurus», aici locuieşte Minotaurul. 


PARDOSELI 
MOZAICATE 


Mult mai important este, în schimb, complexul 
de reprezentări mozaicate şi picturale — înrudite 


89 vizibil cu labirintul din Creta — găsite tot la Pom- 


pei, într-o casă numită din această cauză «a la. 
birintului ». Mozaicul central înfăţişează pe Tezeu 
care se luptă cu Minotaurul, în timp ce un grup 
de fete înspăimintate privesc această scenă. Un 
alt frumos mozaic, dar fără figuri în centru, se 
află tot la Pompei, în casa lui Diomede. 

După cum se stie, romanii cunoșteau patru 
feluri de mozaicuri: 

— Pavimentum sectile, făcut din fragmente de 
marmură de forme, mărimi si culori diferite, ase- 
zate in aga fel încit să formeze un desen orna- 
mental; 

— Pavimentul tessellatum, format din mici bu- 
cáti de marmurá de formá si márimi egale, dar 
de culori diferite, sau numai albe si negre; 

— Paeimentum vermiculatum, compus din bu- 
cáti de marmură mai mici, tăiate in aşa fel încît 
să reproducă obiectele în culoarea şi forma lor 
naturală ; şi, în sfirşit, 

— Pavimentum sculpturatum in care desenul 
era gravat şi umplut. 

— Opus Alexandrinum era o varietate de pa- 
eimentum sectile. 


Cea mai mare parte a mozaicurilor romane 
care se gásesc aproape in toatá Europa $i repro- 
duc un labirint, fie cu lupta dintre Tezeu şi Mi- 
notaur, fie cu alte motive, sint executate în «opus 
alexandrinum ». Alteori, modul « tesselatum » este 
folosit pentru labirint, iar «vermiculatum» pentru 
reprezentarea din centru. Dupá Gaukler, aceastá 
combinatie a contribuit la marea ráspindire a mo- 
tivului. Datele construcţiilor se întind de la sfir- 
şitul Republicii pînă la finele secolului al III-lea 
e.n. Predomină labirintul pătrat (in proporţie de 
aproximativ 1—3), desigur din cauza ugurintei de 
execuţie faţă de tipul circular care dealtfel, tre- 
buie să se înscrie şi el într-un pătrat. 

În afară de cel de la Pompei, să amintim în 
primul rind un foarte frumos labirint avînd di- 
mensiunile de 6 pe 5 metri, descoperit la Sancta 
Agatha în Petra Aurea, lingă Strassburg. În cen- 
trul labirintului, îl vedem pe Tezeu ridicind mă- 
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ciuca asupra Minotaurului ingenuncheat (acest tip 
de reprezentări, în ceea ce il priveşte pe Mino- 
taur, ne este cunoscut de pe monedele din Creta); 
la picioarele eroului zace un capăt al firului. Dea- 
supra, o corabie din care coboară o persoană (so- 
sirea lui Tezeu pe insula Naxos, ori abandonarea 
Ariadnei la Delos?) ; la stinga, doi tineri care par 
să ofere un sacrificiu, poate Tezeu si Ariadna 
care-şi impreuneazá mîinile deasupra unui altar; 
la dreapta, o tînără sezind, poate Ariadna párá- 
sită. 

Un labirint de același tip se găseşte pe un 
mozaic roman descoperit în cimitirul de la Car- 
leon-on-Usk, în comitatul Monmouthshire din 
Anglia; nu are nici o scenă în centru, dar il 
înconjoară un elegant motiv vegetal. Alte trei 
exemple de acelaşi tip au fost găsite în Anglia 
la Harpham, în Yorkshire, in Northamptonshire 
şi la Horkston, în Lincolnshire. Ultimul a fost 
descoperit în anul 1796 si descris de J. Ward 
( Romano-British Buildings etc., Londra, 1911). 

Sá amintim o pardoseală mozaicată din Fran- 
ta de 6 pe 4 metri, descoperită in 1970 la Aix- 
en-Provence, lingă Marsilia. Infátiseazá obișnuita 
scenă a luptei, într-un chenar pătrat, înconjurat 
de un meandru complicat care reprezintă labirin- 
tul. Si în ruinile băilor romane de la Verdes (Loir- 
et-Cher) exista o pardoseală cu labirint, dar fără 
scena uciderii. Un al treilea a fost găsit la Vienne 
(Isere) și se află azi la Muzeul din Lyon; un al 
patrulea la Sainte-Colombe (Rhône), al cincilea, 
la Aix (Marsilia), al şaselea, printre ruinele vechii 
Thuburbo. 

În Elveţia, cel mai cunoscut pentru eleganța 
şi starea perfectă a conservării, este mozaicul des- 
coperit în 1830 la Cormerod, în cantonul Freiburg 
(azi în muzeul orașului). Concepţia acestui labi- 
rint se deosebeşte complet de aceea a celorlalte 
labirinturi romane, dar găsim şi în el cele trei 
elemente pe care le vom vedea asociate destul 
de des cu reprezentările mozaicate romane despre 
care vom mai vorbi, si anume: zidurile crenelate, 
turnurile cu o poartă de intrare și păsările. 


Citiva ani mai tirziu, au fost descoperite alte 
două labirinturi în cantonul Vaud, precum şi unul 
printre ruinele cetăţii antice Orbe. 

Trecînd acum la un alt continent, între anii 
1880—90, a fost descoperit într-un mormint de 
familie din antica necropolă romană din Suza, în 
Tunisia (Hadrumetum), un splendid mozaic din 
epoca romană. Putin timp după aceea, a fost dis- 
trus de o bandă de vandali. Din fericire a fost 
făcut un desen după el. 

Măsura 6 pe 3,5 metri şi conţinea un desen 
grațios: în centru, Minotaurul învins; în jur, o 
corabie şi textul; « Hic inclusus vita perdidit»! 
(care poate fi pus in legáturá si cu defunctul in- 
gropat alături); deasupra şi dedesubt, desene me- 
androlabirintice. Sus, aproape de intrarea în la- 
birint, reprezentarea probabil a unei porti; de jur 
împrejur, un motiv împletit. 

Printre labirinturile romane din Africa, să mai 
amintim pe acela de la Hippona — mare, complet 
şi elegant — avind în centru capul Minotaurului 
şi pe acela de la Dellys, foarte deteriorat. 

În Spania se găseşte o pardoseală labirintică 
de tipul cunoscut din ruinele de la Italica, lingă 
Sevilla. Există si altele la Pamplona si la Conim- 
briga. 

În Italia, in afară de mozaicurile de la Pom- 
pei mentionate mai inainte, alte numeroase par- 
doseli cu mozaicuri au acelasi motiv. Una din ele, 
descoperitá in 1884 la Brindisi, este conservatá 
azi la Muzeul National al oraşului. Este intere- 
sant cá si aici, ca si în cazul pardoseli de la 
Cormerod si din alte párti, in afará de turnul de 
pazá si o poartá de intrare, gásim si reprezentári 
de aminale. Care este semnificaţia apariţiei con- 
stante a temei păsărilor? Singura explicaţie plau- 
zibilă ar fi cá este vorba de cocori, atit de intim 
asociaţi sferei mitice a labirintului. 

Să menţionăm şi fragmentul de pardoseală mo- 
zaicată (reprezentind circa un sfert din suprafaţa 


1 Închis aici, şi-a pierdut viaţa (lat.) 


totală a mozaicului) descoperită lingă piramida lui 
Cestius din Roma, o combinaţie de desen labirin- 
tic şi de meandre. Au fost găsite si labirinturi 
mai tirzii pe mozaic la Taormina (azi în muzeul 
din Siracusa) si la Ostia. 

Un labirint în mozaic, foarte bine păstrat, a- 
flátor în muzeul municipal din Cremona, provine 
din săpăturile făcute pe strada Cadolini din acest 
oraş. Descoperit în 1957, el înfăţişează un desen 
binecunoscut: ziduri crenelate, turnuri de pază 
la colţuri, poartă de intrare. Ca majoritatea la- 
birinturilor romane, este de tip «unicale », adică 
un pseudo-labirint pe care ești obligat să-l par- 
curgi în întregime; în centru, scena cunoscută in 
care Tezeu ucide Minotaurul cu o măciucă. 

În regiunea Cremonei a fost descoperit un al 
doilea labirint, de asemenea bine conservat, la 
Calvatore-Betriacum, lingă Piadena, astăzi păs- 
trat în « Antiquarium Platina ». Traseul este de 
tip conventional, inconjurat de ziduri crenelate 
abia schitate. Ceea ce surprinde insá este exis- 
tenta in centru a unei păsări înfăţişată in zbor 
planat, cu o aripă asupra unui animal aplecat 
care ar putea fi o broască ţestoasă sau ceva ase- 
mănător. Imaginea ar vrea poate să sugereze vic- 
toria principiului solar (pasărea) asupra principiu- 
lui terestru (broasca ţestoasă). Ar fi interesant 
să putem găsi unele lămuriri privind aceste aluzii 
care apar destul de frecvent, dar care rămîn tot- 
odată foarte vagi. 

Să mai menţionăm, pentru a termina, labirin- 
tul care se găseşte la intrarea in marea vilă Eno- 
barb de pe insulita Giannutri, la vest de Argenta- 
rio. Autorul a vizitat-o într-o frumoasă zi de 
primăvară. Gindurile sale evocau pe cel care se 
plimbase poate cindva pe aceste pietre: Enobarb 
pe care îl cunoaştem cu toţii, împăratul Claudius 
Cezar Augustus Germanicus Neron în persoană. 
Labirintul de la Giannutri, astăzi într-o proastă 
stare de conservare, ar putea fi restaurat in in- 
tregime, fără dificultate si cu acuratețe istorică. 
La intrarea care are aspectul unei porţi romane 
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de lină. În centru, Tezeu îngenuncheat în toiul 
luptei apucă Minotaurul de un corn şi este pe 
punctul de a-i da lovitura de graţie. Animalul 
se află întins pe pămînt, fără apărare, cu mem- 
brele încrucișate într-o atitudine de învins. 


GEME ANTICE 
ȘI VEȘMINTE IMPERIALE 


Este mai mult decit probabil că romanii au re- 
prezentat labirintul nu numai pe pardoselile vi- 
lelor lor, ci şi pe pereţii caselor ori pe obiecte de 
uz casnic sau decorativ. Dar despre acestea nu 
ştim prea multe. Timpul şi lăcomia oamenilor și- 
au dat mina pentru a distruge aceste mărturii. 

Să amintim totuşi, în legătură cu această te- 
mă eventuală pentru unele cercetări mai adinci- 
te, o elegantă gemă romană gravată, reprodusă 
în cartea Gemme antiche (1707) a preotului A. 
Maffei. Minotaurul este reprezentat aici in chip 
de centaur, în mijlocul unui desen labirintic. Este 
interesantă descoperirea neobositului Mathews, 
conform căruia un aurar italian anonim din se- 
colul al XVI-lea a reprodus același subiect pe o 
placă de bronz, păstrată la British Museum. 

Un fapt care tine de domeniul curiozitátilor: 
într-un vechi manuscris — a cărui epocă nu am 
reuşit să o stabilim — descoperit de Ozanam în 
Biblioteca Laurentianá din Florenţa și intitulat 
Graphia Aurea Urbis Homae se găseşte un pasaj 
(«De diarodine imperatoris ») potrivit căruia pe 
vesmintele impáratilor romani din epoca tirzie ar 
fi figurat desenul unui labirint: 

« Pe diarodin (veşmintul împărătesc) era figu- 
rat un labirint făcut din aur si perle in care şedea 
un Minotaur din smaragde care isi tinea un de- 
get la gurá, ce inseamná cá precum nimeni nu 
poate cerceta labirintul, asemeni nimeni nu poate 
citi gindurile stăpinitorului ». 

Poate că vreunui împărat cu multă imagina- 
tie să-i fi venit ideea, probabil in epoca post- 
diocletianá sau în timpul Imperiului de Jos, să-și 
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impodobeascá vesmintul cu un asemenea artificiu. 
Dar folosirea unui labirint pe o haină, oricît de 
somptuoasă, pare destul de ciudată. Pare deci mai 
verosimil, în lipsa surselor contemporane, să cre- 
dem că este vorba mai degrabă de invenţia vre- 
unui autor medieval care a inserat această biza- 
rerie în discursurile sale cu privire la suprema 
autoritate civilă pe care o voia înconjurată de 
o atmosferă sacrală. 

Încheiem adáugind că motivul Minotaurului 
cu un deget pe buze, ca un dublu simbol al se- 
cretului, a devenit mai tirziu — prin asemănare 
cu simbolul zeului Arpocrate, o altă imagine a 
tăcerii — destul de frecvent în diferite contexte. 

Am schiţat mai sus un scurt repertoriu al ro- 
lului jucat de labirint şi de mitul sáu în viața 
publică a romanilor, un rol, după cum am vă- 
zut, preponderent ornamental si desacralizat. Ce 
pondere a avut în schimb «complexul labirintie » 
in sfera religioasă, mai secretă, in obiceiurile ru- 
rale și ritualurile rustice, sau in unele din reli- 
giile microasiatice importate în Urbs, ne este cu 
totul necunoscut, dată fiind tăcerea completă a 
surselor documentare. Dincolo de lucrările mozai- 
cate despre care am vorbit, ne rămine doar ima- 
ginea unor ţărani si a unor copii care se distrează 
parcurgind un desen labirintic desenat pe o pa- 
jişte, sau în piaţa vreunui oraș, aşa cum fac şi 
azi toti copiii din lume. 


APENDICE 


Virgiliu, Eneida, 
traducere de Eugen Lovinescu 
Cîntul V, versurile 578—603 


Troienii primiră cu urale pe copiii sfioși şi-i pri- 
veau cu bucurie, deoarece găseau intr-ingil trásá- 
turile străbunilor lor. După ce strábáturá voioşi 
întreaga arenă pe dinaintea ochilor părinţilor, în 
aşteptarea semnalului, dat de departe de fiul lui 
Epitus, cu un strigăt însoţit de o pocnitură de 
bici, cele două rînduri se despártirá pe dată aler- 
gind unii într-o parte, alţii în alta si, desfácindu- 
şi sirurile, impártirá în două tabere fiecare din 
cele trei cete; la un nou semnal, ei se întoarseră 
unii împotriva celorlalţi cu sulitele întinse ca de 
încăierare. Făcură apoi şi alte mişcări, fie înainte, 
fie înapoi, în direcţii potrivnice şi se desfágurará 
în două cercuri ce se intretáiau, trezind astfel 
icoana luptei. 

Acum fugeau și igi arătau spatele dușmanului, 
acum se întorceau şi se năpusteau cu sulitele, 
acum făceau pace şi mergeau alături doi cîte doi. 
După cum se spune că labirintul de odinioară din 
Creta avea o mie de drumuri oarbe şi înșelătoare, 
prin care, odată rătăcit, nu mai puteai da de 
urmă si ieşi afară, tot aga si copiii troienilor îşi 
tăiau drumul unii altora si se încrucişau fugind 
si luptind în joacă, asemenea delfinilor care, ino- 
tind prin valuri, brăzdează marea Carpatiei și 
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a Libiei si se hîrjonesc prin unde. Datina acestor 
alergári si lupte a improspátat-o apoi Ascaniu, 
cînd a înconjurat cu ziduri Alba şi tot el i-a în- 
vütat pe vechii latini să le serbeze in chipul cum 
le serbase şi dinsul in copilărie cu tinerimea tro- 
ianá. Albanii i-au invátat pe copiii lor si de la 
ei le-a primit Roma, si le-a păstrat apoi ca o 
amintire glorioasă de la strămoși. Piná astăzi jo- 
cul se numeşte jocul Troiei, iar copiii ce le joacă 
se numesc şi acum ceata troiană. 


Cintul VI, versurile 14—30 

Cînd a fugit din tara lui Minos, Dedal a cutezat, 
dupá cum se stie, sá se avinte in aer cu ajutorul 
unor aripi repezi şi a răzbit pe drumul acesta 
nemaiumblat spre miazănoaptea cea friguroasă, 
pînă ce și-a oprit zborul, ușurel, pe înălțimile 
caleidice. De cum s-a coborit pe pămîntul acesta, 
ţi-a închinat tie Apolon, aripile lui, si apoi ţi-a 
ridicat un templu uriaş, pe ale cărui uşi a sculp- 
tat moartea lui Androgeu; mai încolo, bietii ate- 
nieni erau siliți să plătească drept pedeapsă cite 
şapte copii în fiece an; urna stătea alături cu 
sorții trasi. În faţă, deasupra mării, se arăta pă- 
mintul Cretei. Aici era înfățișată dragostea spur- 
cată a Pasifaei cu un taur, cu care s-a împreunat 
prin vicleşug; apoi Minotaurul corciturá, jumă- 
tate om, jumătate taur, rodul unei patimi nein- 
găduite. Dincoace clădirea ridicată cu trudă şi cu 
întortocheli incileite. Din milă pentru marea iu- 
bire a Ariadnei, însuși Dedal a descurcat totuşi 
întorsăturile amăgitoare ale labirintului, călăuzind 
pașii nesiguri ai lui Tezeu cu un fir de aţă. 


Pliniu, Naturalis Historia XXXVI, 91: 

Căci este bine să pomenim și de (Labyrinthus) 
italic, pe care și l-a construit Porsenna, regele 
Etruriei, pentru a-i sluji de mormint, de îndată 
ce vanitatea regilor străini a fost depăşită de cea 
a regilor Italiei. Dar cum înfăţişarea fabuloasă a 
acestui mormint întrece orice închipuire — vom 
împrumuta pentru a-l descrie, înseşi cuvintele lui 
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în subsolul orașului Clusium, în acel loc pe care 
ridicase un monument pătrat construit cu pietre 
pătrate. Fiecare latură este lungă de 300 de pi- 
cioare $i înaltă de 50. Baza, pătrată, închide un 
labirint inextricabil. Dacă cineva pătrunde în la- 
birint fără un fir de lină, nu mai poate găsi ie- 
şirea. Deasupra acestui pătrat se află cinci pira- 
mide — patru în fiecare unghi şi una la mijloc— 
cu baza de 75 de picioare si inalte de 100 de picioa- 
re. Volumul lor in ináltime este astfel conceput 
încît toate poartă in virf un glob de aramă si un 
dispozitiv de care sînt suspendate, prin lanţuri, 
clopotele. În bătaia vintului clopotele scot un su- 
net prelung, întocmai ca acelea de la Dodona. 

Deasupra globului sînt aşezate alte patru pi- 
ramide, fiecare înaltă de 100 de picioare, iar de- 
asupra acestor ultime piramide, pe o mică plat- 
formă, se află alte cinci, despre a căror înălţime 
Varro s-a sfiit să mai pomenească ». 


X. ASEDIUL TROIEI 
ŞI PELERINAJUL 
LA IERUSALIM 


DRAGOSTEA 
PENTRU ALEGORIE 


Cea de-a doua din cele trei epoci de inflorire 
a labirintului este Evul Mediu, îndeosebi perioa- 
da anilor 1100—1300. 

După ce-a dus timp de secole o existenţă ob- 
scură, aproape subterană, adápindu-se pe de o 
parte la firavele piriiaşe ale obiceiurilor şi ritua- 
lurilor populare, iar pe de alta din povestirile 
mitologice, in mare másurá alterate fatá de for- 
mele originale, tema labirintului incepe sá inflo- 
reascá in toatá splendoarea, cu aspecte si forme 
extraordinar de variate, în secolul al XII-lea. 

În adevăr, prin tendința de a umaniza şi a 
face raţională în felul său lumea care o înconjoară, 
ca și prin voinţa de a accepta, ba uneori chiar 
de a accentua caracterul secret, misterios, inex- 
plicabil al acestei lumi, impregnindu-l cu o nouă 
interpretare « religioasă », dar şi magică, structu- 
ra mentală a acestei epoci pare să îndrepte pe 
contemporani spre regindirea întregului « complex 
mistic ». 

În expresiile caracteristice ale stilului medie- 
val, in cosmogonie, în catedrale, în țesătura sto- 
felor, în manuscrisele cu miniaturi, în alchimie și 
astrologie, sînt prezente toate elementele care-şi 
dau întilnire în « ciclul labirintului »: peregrinarea 
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ce priveşte caracterul nemijlocit al concepției es- 
chatologice catolice în versiunea sa cea mai răs- 
pîndită, prin « gratia gratis data » 1, stadiul « pur- 
gatoriului » după moarte joacă un rol secundar 
tranzitoriu, de mică însemnătate) şi deci accen- 
tuarea importanţei « centrului » a « cetăţii lui Dum- 
nezeu » (Civitas Dei); propensiunea de a reprodu- 
ce grafic acest voiaj; in sfirsit, inclinarea de a 
considera toate acestea ca un joc de indeminare. 
« Viața medievală este plină de mişcare, de vioi- 
ciune, de zgomotoase Jocuri populare, plină de 
elemente págine care și-au pierdut sensul sacral 
$1 s-au transformat în glumă pură... Cultura 
medievală nu mai este arhaică. Ea isi propune sá 
reelaboreze in mare parte un material primit ca 
atare, cu conţinut creştin sau clasic » (Huizinga, 
op. ctt., p. 223). Componenta jocului si, în ea, a 
jocului labirintic, pătrunde pînă în castelele no- 
bililor; unele aspecte ale turnirurilor cavalerești 
nu sint departe, poate, de jocurile labirintice cu 
cai, atit de naiv reprezentate pe vasul antic de 
vin, « oinochoe », de la Tragliatella. 

Apare acum cu autoritate, o altă componentă 
esenţială: pasiunea medievală pentru embleme, 
pentru semnul grafic. În legătură cu acest su- 
biect există o literatură vastă: pentru conciziune 
ne vom abtine de a cita, limitindu-ne la unele 
referinţe izolate care stau într-o legătură mai 
strinsă cu tema noastră. 

Pe lingă interesul arătat pentru simbol, şi 
strins legat de el, se dezvoltă pasiunea pentru 
alegorie; complexul mitic al labirintului este ma- 
terialul potrivit pentru interpretările cu care vom 
face cunoştinţă în curind. F rumusetea ininteligibi- 
lului este reprezentată ca frumuseţe a obscurului, 
a misteriosului, a insondabilului. Combinatii fan- 
tastice de motive animale, vegetale și geometrice 
trec din Irlanda pe continent. Răspindirea formei 
« Hisperica Famina » vádeste interesul pentru for- 
me asemănătoare în poezie. Uniunea dintre ob- 
scuritatea intelectualizată si forma materială vi- 


+ Mintuirea acordată celor mintuiti (lat.) 
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zibilá se manifestá in acrostihurile ingenioase ale 
lui Venanzio Fortunato, ca si in alte poezii ale 
epocii (v. Assunto, op. cit., pp. 76, 129): « Com- 
plicatilor liniilor din miniaturi le corespunde în 
poezie amalgamul de cuvinte și fraze mai mult 
sau mai puţin neobișnuite şi misterioase . . . Pu- 
tem accepta sau respinge acest ideal de obscuritate 
intenționată, dar trebuie să ţinem seamă de el 
dacă vrem să înţelegem unele aspecte ale gustului 
medieval ». 

În mijlocul atitor teme cunoscute si frecvente, 
reprezentările labirintului intră în conștiința figu- 
rativă a timpului cu o tonalitate, un gust și un 
amestec de concepte avind caracteristici complet 
originale în ambianța mişcărilor spirituale de ba- 
ză. La Pavia, un centaur (tot un simbol al « hy- 
bris ului, al monstruoasei împerecheri dintre om 
şi animal) înlocuiește Minotaurul în interpretarea 
mitului lui Tezeu. În altă parte, Dedal, arhitectul 
arhitecţilor, părintele tuturor şefilor de şcoală, tre- 
cuti si viitori, figurează în «casa» labirintului. 
Altădată, figura omenească, cu toate că repre- 
zintă un Dedal fantezist, este în realitate portre- 
tul arhitectului bisericii care îşi pune semnătura 
pe monument, perpetuindu-si prezenţa, eternizin- 
du-şi actualitatea in camera centrală a labirintu- 
lui, ca o anticipare pentru intrarea sa, mai tirziu, 
în Ierusalimul ceresc, printre cei aleşi (cf. M. 
Brion, Leonardo, p. 204). 

Inseriptii ca « Maeander », « Daedalium », « Ma- 
ison de Dalus (Daedalus) », aláturi de unele mai 
populare ca «Lieu», sau «Chemin de Jhérusa- 
lem», precum si reprezentările Minotaurului în 
centru, confirmă faptul că povestea antică a a- 
cestui motiv era cunoscută. Figura labirintică a 
fost şi transmisă şi comentată prin manuscrise. 
Există o întreagă tradiţie medievală în legătură 
cu acest subiect. 

Labirintul este un «mundus», conceput, în 
sensul medieval-crestin, ca o specie de sub-lume. 
În catedrala din Orléansville, in centru se află 
Ecclesia: cine ajunge acolo este mintuit. In alte 
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accentul cade asupra dificultății întoarcerii, ca în 
inscripţia de la San. Savino, in Piacenza, într-un 
labirint considerat a fi cel mai vechi labirint de 
bisericá: 

Hunc mundum tipice laberinthus denotat iste 

Iniranti largus, redeunte sed nimis artus 

Sic mundo captus eiciorum mole gravatus 

Vix valet ad vite doctrinam quisque redire.! 

Minotaurul se aflá in centrul infernului, este 
un demon; labirintul inseamná a rátáci in eroa- 
rea care duce la ruiná sigurá, dacá nu intervine 
la timp Hristos-Tezeu. 

Aceasta corespunde cu conceptia alegoricá me- 
dievalá. Regásim şi aici, pe planul intii, tema cá- 
lătoriei obstaculate, a drumului spre pierzanie și 
mântuire, a fiinţei care merge spre moarte si, prin 
urmare, spre viaţă. Aspectul fundamental este di- 
ficultatea întoarcerii, o caracteristică a Infernului, 
despre care încă Virgiliu scrisese in cel de al sap- 
telea cint al Eneidei că intrarea este uşoară... 
« sed revocare gardum: hoc opus, hic labor este ». 2 

Astfel, de exemplu, Templierii (care, dupá cum 
se stie, erau inconjurati de o teribilă faimă de 
magie și necromantie), închiși in castelul Chinon, 
înainte de a fi executaţi la Paris pe la jumătatea 
secolului al XIII-lea, au gravat pe zidurile celu- 
lelor numeroase simboluri religioase, printre care 
şi un labirint. 


DESENE ȘI POEME 


Unul dintre primele labirinturi pe pergament 
cunoscute în Anglia este cel conţinut in « Mappa 
Mundi », probabil prima hartá medievalá a insulei 
britanice, păstrată azi in Catedrala din Hereford. 


1 Acest vast labirint semnifică, pentru cel ce intră, 
această lume în mod tipic, dar se dovedeşte prea strimt 
pentru a-ţi întoarce paşii. Tot aşa cel prins de lume, 
apăsat de povara viciilor, abia de este în stare să se 
întoarcă spre învăţătura vieţii (lat.) 

2 dar a-ţi întoarce pasul aici este greutatea, aici este 
truda (lat.) 
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Opera a fost executată în secolul al XIII-lea din 
ordinul lui Richard  Hallingdon din Battle, 
Sussex, canonicul catedralei. Este aproape sigur 
că desenul reproducea un labirint care se găsea 
chiar în acea catedrală sau într-o altă biserică. 

Dacă s-ar rásfoi cu răbdare manuscrisele 
medievale care zac prin biblioteci, în arhivele 
mănăstirești sau de stat, ori prin diferite muzee, 
s-ar putea găsi încă multe documente similare. În 
manuscrisele operelor cu caracter religios sau 
moral, în care se vorbește despre rătăcirile omeneşti 
şi despre ispitele la care este supusă ființa ome- 
nească — precum De consolatione philosophiae a 
lui Boetius sau /mago Mundi a lui Honoriu din 
Autun — copistii obisnuiau să  împodobească 
textul cu desene labirintice. Figura era, fireşte, 
modificată în foarte multe chipuri. Se menţine 
însă, de preferinţă, numărul sacru «şapte» în 
modul de aranjare a cercurilor care trebuiau 
parcurse, urmînd schema 3,2,1,4,7,6,5, astfel 
încit cercul exterior era parcurs abia în cel de al 
treilea ocol. Modelul era unul din cele care figurau 
mai des pe monedele din Cnossos. 

Exemplele cele mai vechi de asemenea inser- 
țiuni de labirinturi in texte se găsesc într-un 
manuscris pe pergament din secolul al IX-lea, 
păstrat la Mănăstirea St. Galen (N. 878, 4^, p. 277) 
pe care se află scris, aproape indescifrabil « Domus 
Dedali », în traducerea germană a lui Boetius, 
compilată de celebrul Notker Bilbiitul (m.1022), 
rectorul școlii din San Gallo, cu comentariul 
următorului pasaj din filozoful págin: « Ludis me, 
texens rationibus inextricabile laberinthum quae 
nunc quidum quo egrediaris introeas, nunc vero 
qua introearis egrediavis » !. 

Un al treilea manuscris a lui Freising (Biblio- 
teca din München, Nr. 6349, recto f. 164) datind 
aproximativ din anul 1085 contine drept comen- 
tariu la acelasi pasaj desenul unui labirint asemá- 


1 Îţi rizi de mine cînd urzesti din raționamente un 
labirint intextricabil in care, într-adevăr, poti să intri 
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nător, avînd desenată în centru lumea in care 
Diavolul (Zabulus) stă la pindă şi ar fi gata să 
devoreze omul dacă Hristos nu l-ar învinge, 
nimicindu-i puterea. 

Ecce Minotaurus eorat omnes quos labirinthus 

Implicat: Infernum hic notat, hic Zabulum. * 

Din secolul al XII-lea avem un desen labirintic 
într-un alt manuscris din München (cod. Emmeram 
conținînd tratatul De imagine mundi al lui Honoriu 
Augustodensus). Aici, drept comentariu la cuvin- 
tele: « cum minothavro pugnat thesevs labirinto » ? 
intrarea in labirint este lárgitá in aga fel incit sá 
dea imaginii o formá de pástaie sau de semiluná, 
în scopul de a reproduce planul cetăţii Ierihon, al 
cărei nume a fost pus în corespondenţă cu luna 
de către vechii comentatori creștini ai Bibliei. 
Zidurile labirintului sînt comparate cu cele ale 
cetăţii lerihonului care s-au prăbușit la sunetele 
de trimbite ale evreilor. 

Istoria prostituatei Rahab (Josua, II, 1—21; 
VI, 22—25) poate îi pusă în legătură, după cum 
remarcă Rykwert (op. cit.), cu legendele medite- 
raneene in care o fecioară care şi-a trădat tatăl 
sau cetatea, din dragoste pentru iubitul ei, este 
ucisá sau abandonatá (mai tirziu apare ca sal- 
vată). Alte aspecte ale povestirii: desenul con- 
ventional al labirintului are șapte ocoluri şi de 
tot atitea ori evreii înconjoară zidurile leriho- 
nului pentru a le face să se prăbuşească printr-un 
act de magie, de «evocatio», de distrugere sau 
de-a dreptul de «desfășurare labirinticá ». Aşa 
cum Ariadna a dat lui Tezeu un fir roşu, Rahab îi 
face pe spionii evreilor să coboare de pe ziduri cu 
o fringhie roşie; după aceea Rahab atirnă funia 
de fereastra casei sale pentru a o cruța de inva- 
datori. | 

Curind, desenele se complică, ocolurile devin 
unsprezece, ca de exemplu în manuscrisul Ot- 


1 Tată cá minotaurul îi devorează pe toti cei care 
labirintul i-a înghiţit. Acesta din urmă Iadul, celălalt 
Zabulus (lat.). AS 

2 Tezeu se luptă cu Minotaurul în Labirint (lat.). 
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fried din Viena, tot din secolul al IX-lea, in care 
labirintul este executat în cerneală verde, gal- 
benă şi roşie si are un diametru de 18 cm. În 
centru, se găsesc literele P.A.S. a căror semnifi- 
catie ne este necunoscută. Într-o altă reprezentare, 
vedem în centru un cavaler înarmat, cu părul 
lung si cu sabia ridicată pentru a ucide un Mino- 
taur care are înfăţişare de om, dar copite în loc 
de miîini si cap de asin (honocentaurus). 

În alte cazuri, desenul labirintic este împărțit 
radial în patru sau chiar în opt sectoare în formá 
de triunghi ca în unele copii ale Cronicii vene- 
tianului Paolino Jordanes în care labirintul mono- 
axial original cu unsprezece ocoluri este împărţit 
de alte trei axe, în așa fel încit parcursul trece prin 
31 jumătăţi si sferturi de cere, înainte de a ajunge 
în centru. O copie a operei lui Paolino, păstrată 
în Biblioteca Vaticanului, conţine reprezentarea 
luptei cu Minotaurul în centru şi desenul unei 
porţi de intrare. 

Să trecem la alte variante. Reprezentările 
figurative, uneori extrem de complicate, ale 
manuscriselor irlandeze ar merita un studiu 
aparte (cf. Krause, op. cit. p. 60 si urm.; Meyer, 
op. cit., p. 267 şi urm.; H. F. Hartmann, Wunder- 
kreis und Irrgarten für Turnplátze und Gartenanla- 
gen, Quedlinburg— Leipzig, 1844 ; E. Mehl, op. cit.). 

Sá amintim numai de desenele continute in 
manuscrisele 732 si 736, păstrate in « Biblioteca 
Arnemagnianá » din Copenhaga, ambele cu labi- 
rinturi monoaxiale cu sapte ocoluri, dar cu trei 
sau respectiv patru axe suplimentare. Primul din 
cele douá documente care dateazá de prin anul 
1300, are in centru o inscripție mai tirzie « vólun- 
dar hüs», iar celálalt un monstru leonin cu cap 
de om si textul « honocentaurus », desi desenul 
nu infátiseazá nici un asin si nici un honocentaur. 
Interesant pentru nol este insá textul care ur- 
meazá după acest desen, text pe care l-am repro- 
dus în Apendice, cap. IX, deoarece aduce o 
importantă contribuţie în sprijinul tezei conform 
căreia desenul labirintie şi-ar trage originile din 
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Un manuscris din Biblioteca Universităţii din 
Gand vorbeşte despre « Minotaurus posit », despre 
« Mynos Rex », despre « Dedalus Artifex » şi despre 
« Ycarus filius ei»; aici, în centrul unui labirint, 
se găsește un Minotaur înarmat cu o spadă, cu 
mina stingă ridicată pentru jurámint sau pentru nu 
se stie ce altceva. Bauhüttenbuch sau «cartea 
şantierelor », poate de provenienţă franceză (Ms. 
19093 din Bibliothèque Nationale din Paris) 
— atribuită de savantul Hans R. Hahnloser, care 
a îngrijit o ediţie critică, lui Villard de Honne- 
court —, conţine un alt labirint care ne oleră o 
informaţie foarte interesantă dacă luăm în consi- 
deratie complexa literatură mistico-traditionalá 
privind « secretele » arhitecţilor medievali. « Bau- 
hiitte » sau «Şantierul » înseamnă si « confrater- 
nitate secreti» si «lojă». « Masonul» sau «zi- 
darul liber » este un iniţiat. In manuscris, labirintul 
este flancat de o serie de desene frumoase, infá- 
ţișind diverse animale: o lăcustă, o pisică, o 
muscă, o libelulă, un crab, un cíine. Semnificaţia 
acestor desene ne scapá, dacá nu cumva este 
vorba pur si simplu de o fantezie a desenato- 
rului. 

Alte douá manuscrise de la Bibliothéque Nati- 
onale din Paris contin de asemenea labirinturi, 
din care unul are o formá fantezistá si originalá, 
iar celălalt pare a fi reproducerea unui mozaic 
descoperit la Pompei. Ambele au în centru ima- 
ginea luptei lui Tezeu cu Minotaurul. 

După cum spuneam, acest «joc» se extinde 
şi la stofe sau la miniaturile care ilustrează manu- 
serisele; găsim importante exemple în mănăs- 
tirile irlandeze si în casele notabilitátilor din 
această țară, care au constituit timp îndelungat 
farurile civilizaţiei medievale. ! 


1 În cursul unei vizite la Muzeul Bargelio din Flo- 
renta, în sala Carraud unde se găsesc splendide exemple 
de orfevrárie franceză medievală si, mai ales, obiecte in 
email de Limoges, am descoperit o lácritá de Limoges, 
ornată cu motive liturgice, avînd în partea de jos figura 
unui Minotaur si un mie labirint foarte schematic. 
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Jocurile de enigme, de alegorii, de soluţii 
îndrăzneţe pătrund repede şi in Anglia. Printre 
manuscrisele care ne-au transmis unele compoziţii 
poetice în limba anglo-saxonă, o importanță 
deosebită o prezintă Codex Ezoniensis sau Exe- 
ter Book din biblioteca ecleziastică a catedralei 
orașului Exeter. În acest codex, printre altele, 
se găsesc nouăzeci și cinci de riddles (ghicitori), 
publicate si comentate de Tupper (The Rid- 
dles of the Exeter Book, Londra, 1910); ghicitorile 
au în parte un caracter « labirintic ». 

Si literatura va aborda, si încă în mod pre- 
ferential, tema «călătoriei obstaculate », a dru- 
mului semánat cu obstacole care conduce la 
moarte, la «moartea cea bună», la Ierusalimul 
ceresc, unde se produce regenerarea credinciosului, 
renașterea sa la o viaţă de fericire veșnică. 

Printre atitea exemple, să amintim pe cel 
mai ilustru: Divina Commedia. Şi ea poate fi si 
trebuie să fie interpretată ca o lungă peregri- 
nare, cu toate peripetiile pe care le cunoaștem, pe 
parcurs desávirsindu-se un proces de «purifi- 
care » care devine din ce in ce mai intens, pînă la 
uniunea cu Summum Bonnum. 

Dar întreaga literatură medievală și mai ales 
aceea în care prevalează conţinutul dumeso» este bo- 
gată în alegorii, faste sau nefaste, plăcute sau oribile. 

Labirintice sint si aventurile cavalerilor rătă- 
citori ai Mesei Rotunde în căutarea vasului Graal, 
precum și castelele fabuloase unde este închis 
vasul sfint: ne găsim in fata unui complex de 
legende în care tendinţa naturală spre alegorie 
a religiozitátii medievale face să infloreascá aspi- 
rațiile cele mai spiritualizate. Dar si poezia ale- 
goricá de facturá mai populará, cum este Romanul 
Trandafirului (Le Roman de la Hose), este dese- 
ori labirinticá. 


GRÁDINI 


Şi astfel, cu vechiul roman amintit mai sus, pă- 
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grădina descrisă în Le Roman de la Rose este o 
grădină complicată, « mistică » şi « nerealá ». Ştim 
că pe acele timpuri erau la modă scriiturile flo- 
rale. Mănăstirile, palatele regale, castelele se în- 
treceau în a-şi impodobi grădinile, livezile, curţile 
interioare sau parcurile cu arbuști eleganti sau 
cu alei complicate. Aceste grădini erau «con- 
struite » si deci artificiale. Vorbind despre secolul 
al XI-lea, Ramée (Histoire générale, Paris, 1843, 
vol. II, p. 144) spune urmátoarele: « Nobilimea 
isi construise in castelele sale obscure si masive 
un fel de labirint despre care vorbeste Lambert 
d'Ardres în lucrările sale» (v. Chronic. Comit. 
de Ghisn, in Mabillon Annales Ordinis S. Bene- 
dicti, Paris, 1703—39, vol. IV, s.a. 1052). 
Constructia unei grádini ascunde (sau dez- 

văluie) întotdeauna o nostalgie a paradisului. 
Cuvîntul « paradis », de tradiţie ebraică sau calde- 
eană, înseamnă la origine «loc plantat cu ar- 
bori », «livadă». Să nu uităm cá în antichitate, 
în jurul marilor păduri, considerate ca dușmani ai 
omului şi ascunzători pentru fiare inspáimintátoare, 
se întindeau cimpii vaste. În oaze, în locurile 
irigate de ape abundente, cei bogaţi $i puternici 
căutau să creeze un spaţiu închis unde natura era 
redusă la scară, pe măsura omului, şi plăcută. 
În dinamismul aspirațiilor omenești este greu să 
ne dăm seama care din cele două tendinţe a pre- 
valat: amintirea unei virste de aur fabuloase, 
sau názuinta spre un Paradis care trebuie regăsit ; 
spre o fericire trecută sau viitoare. S-ar putea 
scrie o întreagă istorie a poeziei, pornind de la 
cele două linii de forţă: «căutarea timpului 
pierdut », sau setea de a vedea... 

...máru-n floare, 

al cărui fruct şi-n îngeri naşte dar 

gi face-n cer eternă sărbătoare. 

(Dante, Purgatoriul, X XXII, 73, traducere 

de G. Coşbuc). 

Este ceva omenesc si logic de a încerca să 

traduci această aspirație şi această nevoie de or- 
dine printr-o expresie geometrică și alegorică, prin 


proiectarea reprezentărilor simbolice și mistice. 108 


s ia 


De la povestirile legendelor despre sfinţi și 
de la operele cu caracter moralizator pînă la 
« Romanele » şi așa-numitele «chansons de ges- 
te», întîlnim peste tot grădini: în curţile pala- 
telor ca și în cele ale mănăstirilor. Prin mijlocirea 
schimburilor cu Orientul, datorită contactelor cu 
arabii in Sicilia si, mai direct, in Peninsula Ibe- 
ricá, în ciuda urii creştinilor împotriva « necre- 
dincioşilor » ca si prin mijlocirea Bizanțului, și, 
în sfirşit, graţie plantelor rare aduse în Europa 
de nobilii care luaseră parte la cruciade, arta gră- 
dinăritului cunoscută de perşi, de arabi și de 
turci (pe care cuceririle îi aduseseră pînă în inima 
continentului), s-a răspîndit în toate ţările euro- 
pene. S-a produs de asemenea o renaştere în arta 
de a cultiva plantele, caracterizată printr-o mare 
bogăţie a invenţiei, care avea ca scop să învese- 
lească viaţa si să încînte privirea doamnelor: 
noi şi opulente specii de trandafiri, flori încă 
necunoscute pe atunci, ca iasomia si tuberoza, 
precum și fructe dulci şi parfumate ca piersica, 
incep să apară în aceste grădini. În conceperea 
aleilor şi a desenelor, labirinturile ocupă un loc 
important. 

« Peregrinările sufletului în căutarea adevă- 
rului se potrivesc de minune cu şerpuirile compli- 
cate ale aleilor din boschetele grădinilor romantice ; 
de aceea se revine în mod natural la formula 
labirinturilor pe care secolul al XVII-lea, în 
limita posibilităţilor, le ferise uneori de distru- 
gere, sau chiar le crease, pentru a răspunde, fără 
îndoială, unei nevoi intime de mister pe care lumi- 
nile oficiale o lăsaseră nesatisfácutá. Labirintul, 
care pe acea vreme corespundea unei fantezii cu 
scop practic, s-a născut în Evul Mediu dintr-un 
sentiment pios. Palatele lui Dedal, microcosmosuri 
deschise şi totodată închise, simbolizau întotdeauna 
o dorinţă: la început aceea a sufletului în căutarea 
iertării, dragonul infernal nefiind altceva decît 
o întruchipare a Minotaurului. Mai tîrziu, eroismul 
în acţiune al cruciadelor şi-a găsit în el un simbol, 
la fel poate ca eroismul legendar din romanele 
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livezii vrájite. Parcurgind labirinturile, doamnele 
igi puteau închipui că participau în imaginaţie la 
încercările la care erau supuşi soții sau cavalerii 
lor servanti, în același fel in care urmáresti cal- 
varul crucii pictat pe zidul bisericii. Sfintul 
Graal, sau mormîntul lui Hristos, erau obiective 
pe măsura unor suflete robuste, bintuite de spec- 
trul izgonirii din paradis si de nevoia de a recis- 
tiga paradisul mergind pînă la capătul puterilor » 
(R. Mallet, op. cit.). 

Dupá exemplul Proventei, incep sá se inmul- 
teascá aga-numitele «corti d'amore» si «giar- 
dini d'amore». Specialista engleză Eleanor Sin- 
clair Rohde a întocmit două foarte interesante 
antologii de literatură referitoare la grădinile din 
Evul Mediu, apoi din epocile elisabetană şi stuar- 
tiană. Din nefericire, nu s-a păstrat nici o urmă 
a acestor grădini. Neglijenta oamenilor si acti- 
unea nemiloasă a timpului le-au distrus frumuse- 
tile trecătoare; nici una nu a supraviețuit. 

Să ne întoarcem, de aceea, spre acel domeniu 
în care ornamentatia florală labirinticá a Evului 
Mediu s-a păstrat cu mai multă evidenţă şi bogă- 
tie piná în timpurile noastre: spre labirinturile 
catedralelor gotice. 


CATEDRALE 


De ce se amplasau labirinturile în catedrale? 
Motivul nu a putut fi incá stabilit cu certitudine, 
dar el ar putea fi explicat prin atmosfera reli- 
gioasă a epocii. Citeodatá, ca in Franţa, el lua 
numele de «leghe», cu toate că leghea traditi- 
onalá francezá avea aproximativ 2,5 km si era 
deci mult mai lungá decit, de exemplu, labirintul 
de la Chartres, a cárui desfásurare nu depásea 
douá sute cincizeci de metri. A fost propusá 
atunci ipoteza dupá care numele s-ar fi putut sá 
aibă o legătură etimologică cu o veche măsură de 
lungime a galilor numită leuca sau leuga, care avea 
o mie cinci sute de paşi. Dar nici aceasta nu a 
constituit o soluţie. De cele mai multe ori labi- 
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rintul era cunoscut sub numele de « Drumul Ieru- 
salimului », « Daedale», «Domus Daedali» sau 
« Meandrul », iar centrul se numea «Cer» sau 
« Ierusalim ». 


Fără a uita « plăcerea jocului » pură si simplă, 
atit de vie şi omniprezentă în Evul Mediu, încît 
nu poate fi neglijată în acest context cultural, 
motivarea apare limpede: labirintul se găsea acolo 
pentru a simboliza încurcăturile, îndoielile, tri- 
bulatiile si capcanele cu care era semănat drumul 
omului în căutarea fericirii cereşti; sau, poate, 
pentru a avertiza pe credincioşi despre primejdiile 
pe care le vor întimpina dacă se vor abate de la 
calea cea dreaptă a indatoririlor creştineşti. Este 
posibil ca — înainte de decadenta cruciadelor si 
a spiritului care le-a insufletit şi odată cu « inven- 
tarea» unor locuri de pelerinaj, altele decit Pă- 
mintul sfint, ca de exemplu Santiago de Com- 
postella (Spania), Notre Dame de Lorette (Fran- 
ta) Roma însăși — parcurgerea labirintului in 
biserică să fi fost inventată sau chiar prescrisá 
de practica pioasă ca substitut (dacă era înde- 
plinită în «cuget drept ») al unui pelerinaj mult 
mai periculos. Ea era rezervată celor care, avind 
o sănătate şubrezită, nu puteau înfrunta oboseala 
unui pelerinaj veritabil. Poate că era de ase- 
menea folosită în scop de penitentá. În lucrarea 
Description de la Cité de Reims, 1817, J. B. F. 
Gérunez serie cá labirintul asezat in timpul 
Evului Mediu in catedrala acelui oraş fusese la 
origine un obiect de adoratie, considerat a fi inte- 
riorul Templului din lerusalim. « Dealtfel, ob- 
servá in legáturá cu aceasta René Guénon (op. 
cit., p. 213), dacă punctul de sosire al acestui 
parcurs reprezintă un loc rezervat „aleşilor“, atunci 
el este într-adevăr un „,Pămint Sfint“, în sensul 
inițiatic al cuvîntului. Cu alte cuvinte, acest punct 
nu este altceva decit imaginea unui centru spiri- 
tual, asa cum este dealtfel orice loc de iniţiere ». 

După o altă părere, întemeiată pe faptul că 
în unele cazuri, după cum vom vedea, figurile 
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ciate desenului principal, labirintul era un fel de 
emblemă a corporației zidarilor şi a şefilor lor, 
eventual în scopul de a-și preamări propria operă 
închinată desigur lui Dumnezeu, dar nu mai 
puţin valoroasă decit construcţiile dedaliene. 
Știm că opera constructorilor de catedrale, « zi- 
dari » şi « masoni » din Evul Mediu, era înconju- 
rată de un ansamblu de ritualuri magice, puţin 
cunoscute deoarece erau de multe ori considerate 
ca eretice; din această cauză, documentele în 
care se vorbea despre ele (admitind că asemenea 
documente ar fi existat) au fost distruse. Această 
ipoteză, despre care am avut prilejul să vorbim 
cînd am menţionat documentele citate, nu poate 
Îi în mod deliberat îndepărtată. 

După alte opinii, labirintul servea ca traseu 
pentru procesiunile care aveau loc în interiorul 
bisericii — fie pentru a simboliza viaţa cresti- 
nului în această vale a ispitelor, fie pentru a 
reprezenta drumul lui Hristos de la palatul lui 
Pilat piná la calvar (s-a calculat că pentru a 
efectua acest parcurs ar trebui circa două ore, 
adică timpul necesar pentru a parcurge, în ge- 
nunchi, traseul mediu al unui labirint de bise- 
rică). 

În imensa pădure a literaturii religioase medi- 
evale nu se găsește — numai dacă nu a scăpat 
cumva cercetării noastre și a altor cercetători 
— nici o aluzie explicită referitoare la aceste 
obiceiuri. Să rămînem deci la ipoteza, poate cea 
mai bine întemeiată, că aceste labirinturi au vrut 
să simbolizeze pericolele, dificultăţile, tribulati- 
ile, pentru a ajunge la Ierusalimul ceresc, la 
cetatea divină, la uniunea cu Hristos. Spiritul 
epocii confirmă alegerea noastră. Matthews, de 
exemplu, raportează că la Muzeul municipal din 
Lyon s-ar păstra o inscripţie (care făcea parte 
aproape sigur dintr-un labirint de biserică şi 
avea în mod cert în centrul său o oglindă; prin 
aceasta reintrăm din plin în tematica « clasică » a 
«centrului ») cu textul următor: 

HOC SPECVLO + SPECVLARE LEGENS + 

QVOD SIS MORITVRVS QVOD CINIS 
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IMMOLVTVM QVOD VERMIBVS ESCA 
FVTVRVS SED TAMEN VT SEMPER VIVAS 
-- MALE VIVERE VITA XPM QVESO ROGA 
+ SIT VT IN XPO MEA VITA ME CAPVIT 

APRIL'EX HOC RAPVIT LABERINTO 
PREBITVM + DOCEO VERSV MA FVNERA 

QNTO STEPHANVS + FECIT OC 

Este foarte ciudat (si de aceea il mentionám) 
faptul cá desi sint situate pe solul sau pe zidurile 
bisericilor, pe nici unul din labirinturile cunoscute 
nu apare semnul crucii sau vreo altă emblemă 
creștină. Și, invers, labirintul nu figurează la 
originile creştinismului printre miliardele de in- 
scriptii, picturi şi grafite din catacombe. Faptul se 
explică ușor: era vorba despre un obicei roman, 
păgin, ba şi lumesc pe deasupra, ori de un joc 
rustic al locuitorilor pagilor, încă legaţi de vechii 
lor zei si de seniorii care locuiau în vile mai mult 
sau mai puţin somptuoase. De aceea labirintul 
a fost izgonit din iconografia creștină. 

Cele mai multe labirinturi de biserică au 
fost construite in cursul secolului al XII-lea. 
Multe din ele au dispărut din cauza lipsei de îngri- 
jire; altele au fost distruse în mod intenţionat, 
pentru că erau folosite ca jocuri de copii care 
tulburau atmosfera sacră a locului; în sfirgit, 
destul de multe au fost dărimate în cursul pri- 
melor mișcări ale Revoluţiei franceze. Dar nume- 
roasele exemplare care au supravieţuit aduc măr- 
turia unui obicei curios din multe puncte de ve- 
dere şi refractar la orice interpretare definitivă. 
Ele atestă de asemenea eleganța cu care stilul 
epocii a reînviat simbolul antic. 


Să ne ocupăm deci de aceste labirinturi, de 
cele mai multe ori magnifice şi ingenioase (cir- 
culare, pătrate, hexagonale, sau de altă formă), 
dar avind totdeauna un traseu strict geometric. 
În unele cazuri, destul de rare, desenul este 
vertical şi, atunci, fireşte, are dimensiuni mult 
mai mici, ca în catedrala din Lucca, unde, aflindu- 
se în apropierea intrării, mărturiseşte o evidentă 
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Să începem cu un labirint existent pe solul 
african, pentru că este poate cel mai vechi dintre 
toate si pentru că, fiind un mozaic de evidentă 
descendență romană, poate fi alăturat, prin teh- 
nica sa, exemplelor citate puţin mai înainte. 
Din cauza marii sale asemănări cu pardoselile 
de la Harpham şi din Suza, unii autori susțin 
— în mod eronat după părerea noastră — că el 
ar proveni dintr-o vilă romană. 

Este vorba despre labirintul păstrat în bise- 
rica San Reparatus din Orléanseille, Algeria. Se 
crede cá biserica a fost construitá in secolul al 
IV-lea si deci in epoca «eroică » a creștinismului 
african. 

Prin planul sáu, biserica din Orléansville ne 
readuce la primele edilicii creștine derivate din 
bazilica romană, palat situat în forum, care adă- 
postea tribunalul, sala de reuniuni a oamenilor 

olitici si sălile in care negustorii tratau afaceri. 
P cazul de care ne ocupăm, construcţia creștină, 
modificată ca structură de către păgini, are o 
absidă dublă. Partea orientală, suprainălțată, adá- 
postea prezbiteriul, iar, în partea centrală, pupi- 
trul episcopal (cum se poate vedea de exemplu şi 
în bazilica din Parenzo, Istria). În absida occi- 
dentală se intra prin uși laterale. Unele vestigii 
arheologice lasă să se presupună că un prim edi- 
ficiu existent pe acest loc a fost distrus de un 
violent incendiu. După dispariția vandalilor, bi- 
zantinii au reluat in stăpinire Africa de Nord, 
dar puterea lor efectivă nu se întindea prea mult 
dincolo de fisia de coastă a Mediteranei, şi, de 
aceea, ruinele bazilicii nu au mai fost atinse după 
secolul al V-lea ; tezaure şi vase preţioase, care ar 
fi putut fi furate, nu se mai găseau acolo demult. 
Astfel se explică buna stare în care se află mor- 
mintul episcopului Reparatus şi pardoseala cu 
mozaicuri care, în cursul anilor, au fost acoperite 
cu un strat gros de praf, de táriná şi de bălării, 
care le-au ferit de lăcomia unora şi de prostia 
altora. 

Vestigiile acestui mozaic au fost descoperite 
în 1843 de un ofiţer din geniul militar francez și, 
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îndată după aceea, desenul lor a fost cu îngrijire 
litografiat şi reprodus. Din fericire, deoarece în 
anii care au urmat, mozaicurile au suferit stri- 
căciuni grave, devenind «un grajd public folosit 
de toţi cei care nu aveau unde să-și adăpostească 
atit caii cit şi vitele de povară» (citat din 
M. Ibas, Notice sur la mosaïque d'Orleansville,. in 
Vidal, op. cit., p. 79). Opera de reconstructie a 
bisericii şi a mozaicurilor a început cu concursul 
autorităţilor civile și religioase, prin anii 1920 si 
a fost terminată in 1936. Era vorba, în total, de 
aproximativ douá sute cincizeci de metri pátrati 
de mozaicuri. Plácutele originale másurau circa 
un centimetru pátrat si aveau o grosime de un 
centimetru si jumătate. Plácutele albe, negre, 
verzi şi galbene proveneau din carierele vecine, in 
timp ce plácutele roşii erau de fabricaţie locală, 
din lut ars. Pentru înlocuirea plácutelor care 
lipseau, în cursul restaurării, au fost folosite 
aceleaşi materiale. 

La origine, labirintul, avînd un diametru ceva 
mai mic de trei metri, se găsea probabil lingă 
uşa laterală de nord a bazilicii. Ceva mai departe, 
pe o rozetă înconjurată de o decorație în formă de 
cordon, se poate citi următoarea deviză: Semper 
paz. Ansamblul pardoselii de mozaic constituie un 
adevărat buchet de embleme, devize, simboluri și 
semne, în mare parte labiriniice, în care preotul 
Vidal a crezut că poate vedea, cel puţin în parte, 
reprezentarea simbolică a unei dispute teologice 
care a caracterizat lupta împotriva schismatici- 
lor Donatisti. 

După o interpretare istorico-functionalá in 
intregime eronatá, dupá restaurare, toate panou- 
rile de mozaic, in loc sá fie reagezate pe pardosealá, 
au fost fixate pe pereti. Nu este mai putin ade- 
vărat cá, in felul acesta, ele sint mai bine prote- 
jate împotriva prafului si a degradării treptate şi, 
totodată, pot fi examinate mai uşor. În felul 
acesta întregul edificiu cîștigă în strălucire, de- 
venind o fantastică expoziţie de tapete emblematice. 

Printre panourile labirintiforme care există 
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struetiei edificiului este înconjurată de unsprezece 
cununi de lauri cuprinse şi ele în stele hexagonale 
formate din cordoane impletite si încadrate de un 
motiv în meandru. Pe un alt panou, o decorație 
din frunze de laur își întinde braţele spre cele 
patru puncte cardinale sub o cruce albă culcată, 
avind forma de «chrismă», care cuprinde in 
centrul său un mare panou simbolic cu latura de 
peste doi metri. Panoul infátiseazá o architravá 
pe douá coloane, un ciorchine de struguri, un 
motiv de porumbei si buchete de griu sălbatic 
pentru a simboliza, probabil, «via Domnului », 
împărtăşania. E A 

În presbiteriu se găsește faimosul joc de 
litere care, plecind din centru, dă în toate directi- 
ile, textul Marinus Sacerdos: 
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SODRECASACERDOS 

Pe pardoseala presbiteriului se află un alt 
motiv decorativ labirintic ce cuprinde un desen 
pe jumătate distrus, care trebuia să reprezinte 
la origine simbolul peştilor prinși în plasă. 

Labirintul propriu-zis — pe care îl reproducem 
după lucrarea restaurată — este interesant prin 
aceea că, spre deosebire de desenul pe care l-a 
făcut Cazenove în secolul trecut, înfăţişează la 
intrarea pe parcurs o linie ondulată care amintește 
de firul Ariadnei. In afară de aceasta, intrarea in 
labirint şi aceea în careul central sînt deschise 
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în biserică. Conceptul simbolic este clar: chiar de 
la intrarea în templu, credinciosul se află în si- 
tuatia, ba chiar în necesitatea, de a ajunge, fie 
şi după unele ocoluri, la obiectivul suprem, in- 
dicat în jocul de litere din centru: « Sancta Ec- 
clesia ». Dar înainte de a ajunge în acest centru, 
el trebuie să parcurgă succesiv toate pătratele, 
apoi plecind de la litera « S » spre centrul careului 
de litere și urmînd literele spre dreapta, stinga, 
sus sau jos, va putea citi mereu același text. 

Am amintit mai înainte labirintul catedralei 
din Lucca. Diametrul său măsoară abia cincizeci 
de centimetri. Se presupune că în centru, la 
origine se afla o reprezentare a luptei lui Tezeu 
cu Minotaurul, dar timpul a şters aceste figuri. În 
fata intrării pe traseu, se află următorul epigraf: 

HIC QVEM CRETICUS EDIT 
DEDALUS EST LABERINTHUS 
DE QUO NULLUS VADERE 
QUIVIT QUI FUIT INTUS 
NI THESEVS GRATIS ARIADNAE 
STAMINE JUTUS! 

Tot in Italia, sá mentionám labirintul de la 
San Savino în Piacenza, contemporan, probabil, 
cu acela din biserica San Michele Maggiore din 
Pavia. P. M. Carpi în Storia ecclesiastica di Pia- 
cenza situează construcţia in anul 903. În fata 
labirintului se găsesc semnele zodiacului. Tot în 
această biserică se află o lespede cu patru hexa- 
metri care conţin conceptele obișnuite: lumea este 
un labirint, așa cum arată imaginea; cel care 
pătrunde înăuntru își găsește cu greu drumul de 
ieşire dacă se lasă pradă ispitelor acestei lumi, 
căci păcatele sale ii vor intuneca mintea; numai 
cu ajutorul credinței si cu mari greutăţi se va 
putea întoarce la adevărata viaţă: 

HVNC MVNDVM TIPICE LABERINTHVS 
DENOTAT ISTE: INTRANTI LARGVS 
REDEVNTI SET NIMIS ARTVS: SIC MVNDI 


. | Acest labirint pe care l-a construit cretanul Dedal, 
din care nimeni, odată intrat, n-a mai putut să iasă, 
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CAPTVS VICIORVM MOLLE GRAVATVS 
VIX VALET AD VITE DOCTRINAM 
QVISVE REDIRE. + > 

« Arhitectura bisericii nu este, desigur, poste- 
rioară anului 900 » îmi scria D. Francesco Arfani, 
actualul paroh al lăcaşului, și continua astfel: 
« Există o parte, cea din fund, care provine din 
secolul al V-lea sau al IV-lea, sau chiar din epoca 
lui San Savino, contemporanul sfintului Ambro- 
zie din Milano». Mozaicurile labirinturilor, atri- 
buite îndeobşte secolului al XII-lea, sint, din 
nefericire, foarte deteriorate. Structurile figura- 
tive ale emblemelor reprezentînd lunile zodiacale 
sint de evidentă inspirație romană. ! 

O altă reprezentare labirintică verticală se 
găsea pe zidul bisericii San Michele Maggiore din 
Pavia; vechimea sa urcă pînă la secolul al X-lea. 
În partea de jos, o imagine reprezintă se pare un 
războinic; la stinga se vede un Goliat, foarte 
mare, ridicînd sulița asupra lui David, mie copil, 
care abia îi ajunge piná la briu. David poartă la 
şold o traistá ca aceea cu care merg copiii de ţăran 
la şcoală; în mînă ii atirná prastia si el pare 
împăcat cu soarta sa. Lingá soldul lui David 
se află inscripţia (dacă am citit-o corect): 

STERNITUR FIAT VS ( ? ) STAT 
MINIS AD ALA (m) LEVATUS (? ?) , 

În jurul scutului lui Goliat se află o altă 
inscripție circulară: 

CUPIENS DARE VULNERA MORTIS 
SUM FERUS ET FORTIS? 

La dreapta, o succesiune de valuri ondulate, 
in care înoată un peste, reprezintă marea. in 
centru, un desen labirintic curbiliniu, lucru destul 
de rar, ocupă o jumătate dintr-un cere. Sub 
desen, la stinga, un Draco împotriva caruia 


1 Acest labirint semnifică în mod tipic această lume. 
Pentru cel ce intră se arată larg, dar mult prea îngust 
pentru cel ce se întoarce. Tot asa cel robit lumii si strivit 
de povara păcatelor, oricine ar fi el, cu mare greutate se 
mai poate întoarce la doctrina vieţii. (lat). | : 

2 Dornie sá ránesc de moarte, sint feroce si puternic 
(lat.) 
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luptá un om dezbrácat si intins; la dreapta un 
cal înaripat. În centrul labirintului, Tezeu lo- 
veste cu măciuca în gitul Minotaurului înfățișat 
ca un centaur cu cap de taur şi înarmat cu o 
spadă. Cu pumnul drept el ţine de păr capul 
tăiat al unei tinere fete al cărei trup zace sub el. 
În jurul imaginii se poate citi inscripţia: 

TESEVS + INTRAVIT + MONSTRVMQVE 

+ BIFORME + NECAVIT ! 

Autorul nu a avut posibilitatea de a merge 
la fata locului pentru a verifica aceste indicaţii 
şi teama cá labirintul ar fi fost distrus la o dată 
recentă este mai mult decît justificată. În adevăr, 
la începutul anului 1963, actualul paroh scria: 
«Un mare mozaic, din care se mai pot vedea 
încă unele vestigii, constituie pardoseala prez- 
biteriului din altarul central... un altul, se spune, 
reprezenta labirintul lui Tezeu, dar nu a mai 
rămas nimic din el». 

Catedrala din Cremona adăposteşte mozaicul 
mutilat al unui labirint datînd probabil din seco- 
lul al VIII-lea sau al IX-lea, mai vechi decit 
biserica însăși. Desenul cu împletituri este plasat 
lingă două figuri înarmate cu spade şi scuturi; 
cea din dreapta are un cap de animal și inscripția 
Centaurus (am observat şi cu alt prilej că dese- 
natorii din această epocă aveau tendința de a 
confunda Minotaurul cu Centaurul). 

În biserica Santa Maria in Aquiro din Roma 
se găseşte un labirint de aproape doi metri dia- 
metru, deci mult mai mare, dar avind un desen 
asemănător cu acela care se află în catedrala 
din Lucca. În jurul unei plăci centrale de porfir 
alternează raze de porfir şi de marmură galbenă 
şi verde. 

Tot la Roma, pe pardoseala bisericii Santa 
Maria din Trastevere, se conservă un labirint 
compus dintr-un intarsiu de marmură colorată 
de aproximativ patru metri diametru. Construit 
probabil în anul 1190, trebuie să fi fost foarte 
frumos la origine. Restaurarea n-a ţinut seamă de 


1 Tezeu a intrat si a ucis monstrul biform (lat.) 


desenul original, dar poate că, după spusele unor 
arheologi, ea nu şi-a mai propus să reprezinte un 
labirint, ci să reproducă prin razele sale din mar- 
mură cele nouă cercuri dantesti ale aleşilor din 
Paradis. 

Mult mai binecunoscut decit precedentele 
este splendidul labirint care se găsește în bise- 
rica San Vitale din Ravenna şi care este probabil 
contemporan cu construcţia. În acest frumos 
edificiu se găseşte şi un alt desen labirintic. 

Cea mai mare parte a labirinturilor acestea 
sînt monoaxiale şi divizate în patru părţi, asemă- 
nătoare cu schema aflătoare în manuscrisele 
epocii şi cu acelea din catedralele din Sens și 
Bayeux. 

Dar veritabila ţară a labirinturilor de biserică 
este Franţa marilor catedrale gotice. 

Exemplarul cel mai cunoscut, măcar prin 
numărul mare de vizitatori, este labirintul cir- 
cular din catedrala de la Chartres. Format din pietre 
albastre şi albe, el are un diametru de aproximativ 
nouă metri şi o desfăşurare totală de aproape 
250 metri. Poetul francez Bouthrays îl descrie 
în versuri latine in a sa Historie de Chartres, 
1624. Cu mult timp înainte însă, arhitectul Bil- 
lard de Honnecourt din secolul al XIII-lea l-a 
desenat într-un caiet de note care a ajuns pină 
în zilele noastre. Un manuscris din secolul al 
IX-lea provenind din abația Saint-Germain-des- 
Prés înfățișează pe frontispiciul sáu un labirint 
cu un desen identic: în centru se află un mic 
Minotaur cu coarne, aşezat pe un fel de tron cu 
mîinile pe genunchi. Aceste elemente ne permit să 
situăm construcţia sa la o dată și mai veche. 

Și labirintul din Chartres era numit «la 


Lieu», iar mai tirziu, «Chemin de Jheru- 
salem ». 
Labirintul din catedrala din Amiens, deo- 


sebit de frumos, era si mai mare, avind un dia- 
metru de 14 metri. Construit probabil in 1288, el 
a fost distrus în 1828 si restaurat in 1896. Datorită 
Monseniorului Doal, vicarul general din Amiens, si 
savantului A. Langlebert, cărora le mulțumim aici, 
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am putut obţine informaţii foarte complete în 
legătură cu acest labirint care, prin anumite 
detalii, este poate cel mai interesant din toate. 
Îndrăgostit de catedrala sa, iată ce ne scrie 
D. Langlebert: 

« Construită in şaizeci de ani, de la 1220 la 
1280, in formá de cruce latiná, din initiativa epis- 
copului Evrard de Fouilloy, catedrala este o 
construcţie gotică de prim ordin, cea mai vastă 
biserică din Franţa, în care simetria igi găsește, în 
multiple proporţii, expresia sensibilă a unei ar- 
monii misterioase ... Labirintul ocupă traversele 
a patra şi a cincea ale naosului principal... El 
este format din carouri de 0,27 centimetri din 
marmură neagră de Basécle şi din carouri albe 
gălbui de Lunel... A fost construit cu prilejul 
pavării catedralei în jurul anului 1280 ... Desenul 
labirintului este identic cu acela din secolul al 
XIII-lea. 

În centrul labirintului se ajunge urmind mean- 
drele bandei negre care se desfășoară pe o lungime 
totală de 225 de metri. În centru se găseşte o 
dală octogonală, reproducere identică a dalei 
primitive, în prezent depusă la muzeul orașului 
Amiens. Inscripţia, gravată pe o fișie de aramă 
încrustată în jurul dalei centrale, ne-a transmis 
numele autorilor catedralei din Amiens $i data 
începerii lucrărilor. » 

Inscripţia în versurile şchioape ale epocii, 
glásuieste precum urmează: 

En lan de grace mil II et XX 
fu leuere de cheers 

premieremeni encommenchie 
Évrard evesque benis 

et roy de France læys 

qui fut filz phelippe le Sage 
Chil qui maistre yert de lrouerage 
maissre Robert estoit només 

et de luzarches surnomás 

maistre Thomas fut prés luy 

de cormont et aprés cestuy 

ses filz maistre renaut qui mestre 
fist a chest en ceste lettre 


qui lincarnation ealoit 
XIII eans XII en faloit 

Adică: 

« În anul de gratie 1220 / a început construcţia 
acestei biserici. / Episcopul diocezei era Evrard / 
iar regele Franţei Ludovic al VIil-lea cel inte- 
lept. / Maiştrii construcţiei au fost / Robert ma- 
istrul, supranumit Luzarches / apoi maistrul Tho- 
mas de Cormont / şi apoi fiul acestuia Renaud / 
care a pus această inscripţie în acest loc / în anul 
1288, de ziua întrupării Domnului ». i 

Comentariul lui Langlebert urmează astfel: 
« Inscripţia cuprinde un anacronism, în anul 
1220 regele Franţei era Filip al Il-lea, numit 
Filip August, si nu fiul sáu, Ludovic al VIII-lea ». 

Să privim acum figurile de pe placa centrală: 

Între braţele crucii (de aramă), in virfurile 
unghiurilor 1, 3, 5, 7, sint gravati îngeri din mar- 
mură albă, incrustati în placă. Tot între braţele 
crucii, dar pe bisectoarele unghiurilor 2, 4, 6, 8, 
(tot în marmură albă) se găsesc: la 2 — o figură 
de episcop, care se presupune că ar fi portretul 
lui Evrard de Fouilloy, primul episcop donator 
al catedralei; la 4 — imaginea unuia din arhi- 
tecti (numiţi în acea epocă « maîtres d'oeuvres »), 
avînd o riglă în mină; la 6 şi la 8 — alti doi « mai- 
tres d'oeuvres», care tin în mină, se pare, unul 
un echer, iar celălalt un compas si o nivelă. 
. Restaurarea sculpturilor a fost executată 
ţinîndu-se seama de desenele originale si respec- 
tind cu fidelitate realitatea istoricá (cf. M. Du- 
rant, Monographie de l'église cathédrale Notre- 
Dáme d’ Amiens, 1925, t. II, p. 464). 

, Un labirint ceva mai mic (circa 12 metri 
diametru), aşezat lingă ușa principală a bisericii 
parohiale din Saint Quentin, dar care a fost dis- 
trus, înfățișa un desen asemănător cu cel descris 
mai sus. 

Prin anul 1240, catedrala din Reims a fost 
împodobită cu un labirit avînd un desen foarte 
elegant, dar total diferit de modelul întîlnit in 
alte catedrale franceze. Acest labirint are un plan 
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alte patru octogone conţineau figurile arhitecților 
și indicau părţile edificiului construite de ei. În 
centru, se afla figura donatorului. Labirintul 
era construit din marmură sau din piatră de 
culoare albastră si a fost distrus în anul 1779 
din ordinul unui canonic al catedralei, Jacque- 
mart. Canonicul pretindea că gălăgia copiilor şi 
a vizitatorilor care încercau să urmărească incil- 
ceala labirintului tulbura reculegerea credincio- 
şilor. 

Si în capitoliul catedralei din Bayeux există 
un labirint, remarcabil prin marea fineţe a dese- 
nului şi a execuţiei. Avind un diametru de patru 
metri, el este alcătuit din cercuri în care sînt 
înscrise carouri împodobite cu ecusoane, grifoni 
și flori de crin, care alternează cu carouri negre. 
Astăzi nu se mai poate distinge traseul. 

Catedrala din Sens poseda un labirint circular, 
cu un diametru de circa 13 metri, executat din 
linii săpate în dalaj și umplute cu plumb. A tost 
distrus în 1769. 

Labirintul din catedrala de la Auxerre, foarte 
asemănător cu cel de mai sus, a dispărut şi el 
în 1769. 

Un alt labirint, cel din catedrala de la Arras, 
a fost distrus în timpul Revoluţiei franceze, 
odată cu edificiul care il adăpostea. Ne-a rămas 
totuşi un desen al său. Avea formă octogonală 
cu nouă benzi concentrice de diferite culori si 
un diametru de aproximativ 12 metri. Era construit 
din pietricele pătrate, albastre și galbene, de 23 
centimetri pătraţi. Diametrul pietrei principale 
era egal cu lăţimea celor nouă benzi. « Era numit 
la Lieu, deoarece credincioşii aveau nevoie de 
cel puţin o oră ca să-l parcurgă în genunchi în 
timp ce se rugau.» (Datorăm aceste precizări 
amabilităţii Monseniorului J. Lestocquoy). 

Un labirint cu un desen surprinzátor (singurul 
in care se aflá, si nu din intimplare, in centru, 
silueta unei cruci) se gásea pe pardoseala vechii 
abajii din Saint Bertin, cázutá demult in ruiná 
şi care era situată in partea de jos a orașului 


| 123 Saint-Omer. El a fost descris pentru prima oară 


Labirinturi din ca- 
tedrala din Reims, 
din abația Sf. Ber- 
tin (Saint Omer) 
şi din catedrala din 
Poitiers 


acum aproximativ un secol. Si acest labirint a 
fost distrus, după cum se pare, cam în acelaşi 
timp şi pentru aceleași motive pentru care au 
fost distruse atitea altele. 

Dacă ar fi să dăm crezare unor surse din 
secolul al XIX-lea, ar fi existat un labirint şi in 
catedrala din Saint Omer. Ipoteza este coroborată 
de faptul că pe locul în care se găseşte astăzi 
orga, în fundul naosului de vest, există o lespede 
curioasă care întruchipează un fel de « chemin de 
Jhérusalem », infátisind, în jurul unui mare cerc, 
munţi, fluvii, oraşe si animale, împreună cu 
numele « Jhérusalem ». În interiorul cercului, 
împărţit in trei “compartimente orizontale, se 
găsesc alte figuri ale căror trăsături au fost 
şterse de trecerea timpului. 
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În catedrala din Poitiers există un labirint — 
distrus si el — cu un desen straniu. Citva timp a 
putut fi vázutá reproducerea sa pe o piatrá din 
partea de rásárit a naosului, din care insá nu 
putem deduce dimensiunile originalului. Parcursul 
este trasat în aşa fel încît după lungi ocoluri, se 
ajunge la ieșire, fără a întilni nici coridoare 
oarbe, nici bifurcatii, dar nici centrul pro- 
priu-zis. 

În vechea abație Toussaints din Châlons-sur- 
Marne, distrusă în 1544, exista o serie de dale cu 
un desen foarte elegant, fiecare reprezentind un 
mic labirint de tip cretan. Dale asemănătoare au 
fost găsite în abația de Pont-l' Abbé, în Finistère. 

O pardoseală labirintică, distrusă in 1802, 
exista în sala de gardă a abației din Saint-Etienne 
din Caen. Dawson Turner (citat de Matthews) 
o descrie astfel: 

« Pardoseala este acoperită de dale, fiecare 
avînd o mărime de aproximativ cinci degete 
pătrate, coapte pînă la vitrificare. Opt rînduri 
de dale, mergind de la răsărit spre apus, sint 
împodobite cu diferite steme care reproduc — se 
spune — faptele războinicilor care au însoţit pe 
ducele Wilhelm în expediţia sa împotriva Angliei. 
Intervalele dintre şiruri sint umplute cu un fel 
de pardoseală de plăcuţe; centrul, avînd un 
diametru de zece picioare, înfăţişează un labirint 
desenat în chip atît de ingenios, încît dacă cineva 
ar urma toate ocolurile complicate ale cercurilor 
ar avea de mers cel puţin o milă înainte de a ajunge 
la obiectiv. Restul pardoselii este acoperit cu 
pătrăţele de diferite culori, aşezate alternativ, 
în aga fel încît să formeze o tablă de șah, poate 
pentru distracţia soldaţilor gărzii. » 

Este foarte important să adăugăm că, în ceea 
ce priveşte labirintul din catedrala de la Saint- 
Omer, Gailhabaud (op. cit.) prezintă un desen al 
cărui centru este ocupat de o figură (șeful arhi- 
tectilor) invesmintatá într-o mantie lungă, in 
timp ce patru bucle ale parcursului închid în 
ele tot atitea figuri de arhitecţi purtind instru- 
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Astfel, deci, labirinturile din catedralele din 
Chartres (unde nu au mai rămas decit nisele 
goale), din Reims si din Saint-Omer au, sau 
aveau, in comun faptul că adăposteau in ele 
figurile arhitecţilor care le construiseră. Acesta 
este un element foarte important dacă se ia în 
considerare posibilitatea existenței unei legături 
între labirint si uzantele şi ritualurile « zidito- 
rilor » marilor construcţii sacre, « francmasonii », 
posibilitate de care am amintit mai înainte. 
Figura din centrul labirintului din catedrala din 
Saint-Omer, cu o mare capă deasupra căreia 
este așezată un fel de etolă, ar putea fi un eclezias- 
tic sau un donator; dar celelalte patru figuri, 
îmbrăcate de asemenea cu cite o vastă robă care 
le ajunge pînă la călciie, tin în mină, indiscutabil 
instrumentele tipice ale profesiunii lor: un echer, 
un compas, o daltă și un alt instrument care nu 
se poate distinge bine. 

Am menţionat faptul că numeroase labirinturi 
din catedralele franceze au fost; distruse în timpul 
Revoluției; trebuie să adăugăm că jocul în aceste 
labirinturi a fost interzis cu mult timp înainte, în 
1538, printr-o hotárire a Parlamentului, sub 
pretextul că strigătele si gălăgia copiilor care 
intrau în biserică ofensau caracterul sacru al 
locului; in realitate insă din cauză că se simţea 
originea páginá a acestui joc. 

În legătură cu aceasta trebuie să menționăm 
un studiu recent, de un interes cu totul deosebit 
al profesorului Erwin Mehl, autorul altor cercetări, 
tot atit de pătrunzătoare asupra aceluiași subiect. 
Mă achit de o datorie exprimindu-mi aici grati- 
tudinea pentru ultima sa lucrare pe care mi-a 
trimis-o. În acest eseu (Der Ausweg aus dem 
Labyrinth, in Festgabe fur Leopold Schmidt, Viena, 
1972, p. 402 si urm.), profesorul Mehl, dupá ce 
trece repede in revistă prezenţa labirintului in 
diverse epoci istorice, reproduce, rezumindu-l, 
un document din 19 aprilie 1412 cu totul surprin- 
zător: «Ordinul jocului cu bila» în labirint 
(Ordinatio de pila facienda). Este vorba de jocul 
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durum), în labirintul catedralei din acel oraş. 
Acest document, publicat pentru prima oară de 
Mercure de France, în numărul din mai 1726, a 
fost reprodus de Du Canges in Glossarium mediae 
et infimae latinitatis (editie nouá, 1937) la cuvintul 
« Pelota» (pilota). lată regulile acestui joc care, 
după Mercure de France (p. 923), a supravieţuit 
pină în 1690 (adică 150 de ani după interzicerea 
dansurilor pascale pe care le-am menţionat mai 
înainte): 

Novicii, intrind în mănăstire, trebuiau să aducă 
o bilă destul de mare pentru a nu putea fi apucată 
cu o singură mină. Decanul, sau înlocuitorul său 
(decanus aut alter pro eo gestans in capite almu- 
tiam), avind pe cap o almutia (capişon cu guler 
care se răsfringea si pe umeri) lua din mîinile 
unui novice sau ale unui nou botezat, o bilă 
(accepta pilota a proselyto s. tirone canonico) şi 
intona litaniile prevăzute pentru Paști, « Victimae 
paschali laudes» ( Aptam diei festo paschae prosam 
antiphonabat, quae incipit victimae, etc.). Apoi 
îşi trecea bila in mina stingă și, urmărind ritmul 
cintărilor, executa un solemn «pas de trois» 
(ad prosae de cantantae numerosos sonos tripodium 
agebat), în timp ce ceilalţi, dindu-si mina, executau 
un dans in jurul labirintului (ceteris manu prehensis 
choream ducentibus circa Dedalum). După care, 
decanul dădea sau arunca bila tuturor dansa- 
torilor pe rînd (tum interim per alternas vices 
pilota singulis aut pluribus ex choribandis a Decano 
serti in speciem iradebatur aut incebatur), în timp 
ce orga acompania mișcările dansului (lusus 
erat et organi ad. choreas numeros). Dupá dansuri, 
cintece $i inconjururi, toti participanţii luau 
masa împreună (prosa ac saltationes finitis choris 
post choream ad merendum properabat). 

E. Mehl face urmátorul comentariu foarte 
judieios (cap. I, p. 41, 1): « Toate cele descrise 
in acest document au un aspect foarte vechi și 
necrestin: bila pascală într-un loc sfinţit, labirintul 
din biserică considerat ca un loc de dans (deci, 
una din formele cele mai vechi, homerice), cîntecul 
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şi sacrificiul lui Hristos, labirintul numit în mod 
expres Dedalium, deci recunoscut drept precrestin, 
lanţul dansatorilor, solemnul „pas de trois“ 
(tripodium), masa comună. Tot ce au spus Mou- 
hardt (în cartea sa Wald und Feldkulturen » — 
Cultura pădurilor si a cimpiilor), Leopold von 
Schröder (in grandioasa sa Arische Religion, 
Natureerehrung — Religia arilor, adorarea naturii, 
Leipzig, 2 vol., 1916, asupra obiceiurilor pascale 
precrestine) si Robert Stumpf (in cartea sa 
Kultspiele der Germanen — Jocurile cultice ale 
germanilor, — în capitolul « Heidnische Tânze und 
Gelage in der Kirche » — Dansuri $i mese págine 
in biserici, pp. 119—158) isi gáseste confirmarea 
si apare sub o lumină nouă in această Ordinatio 
de pila facienda... Vechii Părinţi ai bisericii 
aveau dreptate cînd îşi manifestau dezaprobarea. 
Astfel, cunoscutul savant parizian Jean Beleth, 
în opuscolul său Rationale Officiorum Divinorum 
(cap. 120), vorbind despre dansul de Paşte, pe 
care unii episcopi şi arhiepiscopi îl executau în 
biserică cu suita lor, scrie în 1165 următoarele: 
«Cu toate că mari biserici, cum este cea din 
Reims, observă acest obicei, mi se pare mai de 
laudă a nu-l juca » (Migne, Patrologia latina, vol. 
202, Paris, 1885). Trebuie să remarcăm de ase- 
menea că taxa de admitere în mănăstire a continuat 
multă vreme să se numească pilata, fapt care 
confirmă că, deseori, limba continuă să-şi amin- 
tească de lucruri dispărute de multă vreme. 


Astfel se prezintă, deci, labirinturile din cate- 
dralele Franţei. În Germania, două din puţinele 
exemplare de labirinturi despre care ne-au rămas 
informaţii se pare că s-ar fi găsit în două biserici 
din Koln, dispărute demult timp şi poate un al 
treilea (distrus) în biserica S. Severin, tot din Köln. 

În afară de aceasta, merită să fie amintită, 
în legătură cu obiectul cercetării noastre, cate- 
drala din Quedlimburg în munţii Harz. Lucrările 
de construcţie a bisericii au fost terminate în 1129, 
probabil de către unii arhitecţi lombarzi (în orice 
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comacini 5). Biserica contine numeroase semne 
simbolice care amintesc unele concepte antice. 
Actualul pastor, reverendul H. Schneider scrie 
următoarele: «Pe capiteluri si pe coloane există 
numeroase sculpturi cu desene complicate avind un 
evident caracter labirintic, pe care noi le numim 
,Flechtbánder* (panglici împletite), sau „Evig- 
keitsbänder“ (panglici de eternitate) . . . O atenţie 
deosebită merită mai ales reprezentările de animale. 
Este vorba de animale fabuloase: şerpi, lei, lupi 
şi chiar de un corb». Împletiturile de « eter- 
nitate » sînt binecunoscute tuturor cercetătorilor 
artei medievale (am vorbit despre aceasta mai 
înainte, cap. VIII, & 2. Cele din catedrala de la 
Quedlimburg sint de o eleganță aparte şi au un 
pronunţat caracter «labirintoid ». 

Printre atitea simboluri existau desigur la 
origine si unele labirinturi propriu-zise, din care 
unul a supravietuit si a fost descris de ghid ca un 
« Sonnenwirbel», adică un «virtej solar». După 
cum se stie, o asemenea figurá este strins legatá 
de roata solará. 

Dar roata solará este asociatá nu numai cu 
labirintul, si ci cu pentagrama. Uniunea dintre 
labirint şi pentagramă există si pe o cristelnitàá 
din catedrala de la Lewannick (Anglia). Această 
catedrală a fost construită cam în aceeași epocă 
cu catedrala din Quedlinburg. Infinitatea de 
asociaţii magice ale pentagramei este prea cunos- 
cută pentru a mai stărui asupra acestei pro- 
bleme; amintim numai că in Faust de Goethe, 
pentru a putea ieşi din casă, Mefistofel recurge la 
ajutorul unui șoarece care roade un colt, al penta- 
gramei gravată pe prag. Pentagrama este un « loc 
închis», un «centru», o «incintă sacră» din care este 
greu de ieșit, dar totodată un refugiu protector. 

Aceeaşi lipsă de informaţii înconjoară existența 
posibilă a unor labirinturi vechi în unele catedrale 
gotice din Anglia. Arhitectural Dictionnary din 
1867 ne informeazá cá ar fi existat unul in cate- 
drala din Canterbury. 

Totodată, sub clopotniţa bisericii din Bourn, 
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mici carouri negre și roșii. Centrul este ocupat 
de o cristelnitá ale cărei trepte formează punctul 
final al traseului. Faptul că o porţiune a desenului 
este ascunsă sub baza cristelnitei, desenul la- 
birintului și aspectul carourilor, ne fac să credem 
că este vorba de o operă relativ recentă, construită 
pe baza amintirii aproape șterse a unui original 
antic. 

Să mai menţionăm de dragul completitudinii, 
că şi pe pardoseala de la intrarea în biserica din 
Alkborough, în Linconshire, există un labirint; 
dar el nu este decit o replică relativ modernă a 
unui labirint de pe o pajiște care se găsește în 
acea localitate şi nu prezintă deci interes pentru 
studiul nostru. 

Menţionăm cu titlu de curiozitate faptul că în 
Anglia, în catedrala din Ely, există un labirint 
modern construit cu prilejul lucrărilor de restaurare 
din 1870. 

Au mai existat si alte citeva timide încercări 
de « revival » a labirinturilor de biserici, — de pildă 
in Africa de Sud. Astfel în capela orfelinatului 
Sainte-Marie din Johannesburg şi în biserica 
Saint-Alban din acelaşi oras a fost construit cite 
un labirint despre care am auzit din intimplare. 
În cel de al doilea, un drum complicat înconjoară 
o serie de obstacole (care alcătuiesc anul con- 
structiei: MCMXXVIII) cu o bordură de cărămizi 
negre pe fond roşu si cu litere de ciment alb. 
Dar este vorba de exemple lipsite de interes grafic 
şi de orice «aură sacrală». 

Trecind în revistă labirinturile existente în 
catedralele europene am găsit mai multe labirinturi 
distruse decit în fiinţă. De ce? De ce atita în- 
dirjire împotriva acestor mărturii ale unei epoci 
— cea gotică — mărturii care au știut să asocieze 
un simţ al religiozitátii cu necesitatea irezistibilă 
a jocului, a mondenitátii si a diabolicului, in 
așa măsură încît să aducă chiar în acele locuri 
sacre semnele şi simbolurile lor? 

Poate pentru că timpurile se schimbaseră. 
Cea mai bună dovadă este faptul că multe dis- 
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lutiei franceze, îndreptate anume împotriva locu- 
rilor de cult) urcă în timp piná la „acel secol al 
XVII-lea care, nu numai că era pătruns de un 
adînc simtámint religios, dar era posedat în acelaşi 
timp de o puternică pasiune pentru labirinturi, 
asa cum vom vedea in capitolul următor. 

' Poate că ostilitatea, mai ales a clerului, impo- 
triva labirinturilor să se fi născut tocmai din 
faptul că le considera ca apartinind «lumii », 
distracţiilor si diavolului. ' 

Acest «chemin de Jhérusalen » nu-și mai 
avea locul în biserici, şi de aceea jocul ocolurilor 
savante a emigrat spre grădinile palatelor şi 
ale vilelor, după cum vom vedea îndată. 


AL FETES 
CHARMES 
DELICES 


OCOLURI ÎNSPĂIMÎNTĂTOARE 


După secolele al XIII-lea şi al XIV-lea, voga 
labirintului înscris în contextul unui sentiment 
simbolico-religios, păleşte, după cum am văzut, și 
labirinturile devin din ce în ce mai rare şi mai 
sărace. 

Apoi, spre jumătatea secolului al XVI-lea — 
şi chiar mult mai înainte, în împrejurări încă 
izolate si rău definite — reprezentarea labirin- 
tului reapare din ce în ce mai frecvent, atingind, 
în secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, o bogăţie 
iconografică nemaiintilnitá și asumind, în apogeul 
barocului, o ubicuitate care frizează obsesia. 
Componentele spirituale si figurative, care orien- 
tează spiritele acestei epoci spre desenul labi- 
rintic sint îndeajuns de cunoscute, astfel incit 
credem că ar fi de prisos să le mai enumerăm. 
Să ne gindim numai la acel « complex al închisorii » 
şi al eliberării dificile, inerent climatului cultural 
al timpului, în ciuda evoluţiei destul de rapide și 
deloc neglijabile a stilurilor şi a substilurilor; 
să amintim de asemenea gustul pentru complicatie, 
pentru conceptele chinuite şi confuze, conștiința 
tragică a omului închis într-un sistem inextricabil 
de drumuri, în sfirşit înclinarea spre dogmatizarea 
schematică și spre dramatizarea scenică, pentru 
a exprima sentimentul omului plasat în mijlocul 
unui sistem «ineluctabil », din care numai graţia 
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divină sau, în cazurile individuale, «norocul » 
îl mai pot elibera. 

De la scriitura caligraficá la muzică, de la 
heraldică la pictură şi la reprezentările alchi- 
mistilor si ale magicienilor, de la arhitectură la 
scenografie, se creeazá in mod intentionat as- 
pecte, pareursuri şi necesităţi labirintice. Dar 
realizările cele mai complexe si mai somptuo ase, 
labirintul le inregistreazá mai ales in trasarea 
grădinilor şi a parcurilor, iar, in Anglia, in aga- 
numitele turf-mazes, sau în labirintele de pe 
pajiști. 

Se înţelege că în mijlocul atitor sărbători şi 
bogatii, labirintul apare cu începere din secolul 
al XVI-lea « desacralizat » în sensul că dispare 
orice legătură directă dintre el și religia momen- 
tului. Labirintul devine astfel un « simplu » joc, 
mentinindu-si totuşi sub o formă latentă compo- 
nentele sale mai mult sau mai puţin «sacre» 
pe care, după cum știm, le ascunde orice activitate 
ludică sub aparente surizătoare. 

Gustave René Hocke, care a consacrat un 
studiu atent complexului «poetic» al manieris- 
mului, a simţit atit de acut prezenţa acestei 
teme, încît și-a intitulat prima sa carte asupra 
acestui subiect: Lumea ca Labirint (Die Welt als 
Labyrinth). La pagina 196 a acestei lucrări, el 
scrie următoarele: 

«Cel căruia îi place şi care construieşte la- 
birinturi va avea totdeauna nostalgia „plăcerii“: 
de a fi eliberat si deci nostalgia experienţei, în 
fond simplă, a unei limpezi şi univoce eliberári 
de absurditatea ,,ocolurilor ingelátoare'** (vom Irr- 
Sinn der Irr-Wege). Tentatia manierismului spre 
inversiunea erotică trebuie de asemenea să fie 
pusă în legătură, în ceea ce priveşte structura 
impulsului și reprezentarea metafizică, cu „ideea 
unei lumi concepută ca un labirintit. Melancolia 
atit de sibilină a primilor manieriști poate fi in 
mod existenţial explicată prin „obligaţia“: de a 
fi complieati şi prin nostalgia simultană a ,,sim- 
plitáti'* şi „naturaleţii““. În ciuda tuturor si 
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a locului nuclear al labirintului. Dar ei eșuează, 
chiar cînd dragostea le pune la indeminá firul 
ei roşu călăuzitor, căci ei sint iii cei mai autentici 
ai păcatului originar, care nu poate fi iertat. 
Pentru ei nu există o cale simplă pentru răscum- 
părare şi, cu atit mai puţin, un drum de ieşire. 
Ri trebuie să poarte povara lui Cain. Labirintul 
(confuzia) este contrariul Armoniei (ordinea). 
Şi totuşi, ei trebuie să se teamă de această lume 
plină de fenomene labirintice confuze, o lume fără 
obiect. Astfel se explică reacţiile lor „raţionale“ 
în felul „irațional“ al manierismului. Fără în- 
doială că sub povara timpului el devine în mod ine- 
vitabil tot atit de „manierist“ si deci de nenatural, 
ea şi tendinţa pe care pretindea că o combate». 

Pentru canonicul Athanasie Kircher — acest 
teribil geniu universal al barocului — partea inte- 
rioará a planetei noastre adáposteste un labirint 
inextricabil. Dar şi înainte de el, o întreagă serie de 
cosmografi aveau tendinta de a reprezenta lumea, 
intregul cosmos chiar, sub aspecte mai mult sau 
mai puţin labirintice (un labirint în general 
«ordonat ») în care au ajuns să se inglodeze şi 
spiritele cele mai libere. 

Dacă pentru omul « problematic » al secolului 
al XVIII-lea lumea apărea ca un labirint, in el 
se năştea imediat dorința de a găsi un fir care să-l 
ajute să iasă, un element care să-i permită să 
introneze ordinea acolo unde domnea haosul. 
Pentru omul rezonabil, instrumentul — sau unul 
din instrumentele — cu care să învingă dezor- 
dinea este, desigur, calculul, matematica şi simbolul. 

În felul acesta iau naştere diferite sisteme 
combinatorii alfabetice şi numerice, în care nu 
mai ştii unde se sfirgeste «jocul» si unde incepe 
discutia serioasá. In afará de aceasta, nu trebuie 
neglijată influenta practicilor magice revenite 
la modă după o semi-carantină de două secole, 
combinată cu «tonul» caracteristic al secolului, 
în raportul existent de rationalizári şi pseudo- 
rationalizári (ef. op. cit.). Trebuie menţionat cá 
oamenii bisericii au luat o parte importantă, 
în deosebi membrii « Companiei lui Hristos», la 
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aceste cercetări şi practici care de multe ori 
imprástiau «un iz sulfuros de erezie.» Dar interesul 
atit de semnificativ al iezuiţilor se explică printr-un 
întreg ansamblu de factori: avintul calitativ şi 
cantitativ al Ordinului, expresie caracteristică 
a secolului al XVII-lea; propensiunea spre cerce- 
tare care neliniștea obştea Ordinului; pregătirea 
— am spune chiar conditionarea psihică — aplicată 
membrilor prin studiile de teologie, practicile 
liturgice, pe scurt prin întregul complex de ini- 
tiere. Să nu uităm că preotul este un iniţiat 
unsul Domnului, un om care a depășit sfera 
simplei umanitáti, un mag care realizeazá trans- 
substantierea. Totodatá — detaliu nu lipsit de 
importanță dată fiind atenţia vigilentá a Sfin- 
tului Oficiu — ieziutii aveau certitudinea de a fi 
relativ protejaţi împotriva acuzaţiei de erezie. 
În legătură cu aceasta, să amintim, impreună 
cu Kircher, si pe colegul său, Eusebiu Nieren- 
berg, german si el, care şi-a petrecut o parte 
din viaţă in Spania si a publicat (cf. Hocke 
op. cit.) in 1651, in limba spaniolă, o lucrare 
foarte curioasă intitulată Oculta Philosofia de la 
Sympatia y Antipatia, un fel de cosmogonie 
mitică, o operă care a exercitat o mare influentá 
în timpul sáu. În această carte, lumea este con- 
cepută ca un « labirint poetic », in care admirabila 
construcție a Naturii apare ca o imitație a artei. 
Lumea este «făcută» de Dumnezeu «in chip 
artificial » după formulele aritmeticii şi ale artei 
după legile primare ale simpatiei și antipatiei. 
Nemulțumit numai cu atit, Nierenberg este 
preocupat să găsească atestate de veche nobleţe 
pentru teoriile sale în labirinturile literale ale lui 
Octantius Porfirius, poet roman din epoca lui 
Constantin. 
. Labirinturile «suprem artificiale » ale lui Por- 
firius, ordonate in chip «de serii de litere », i se 
par « foarte ingenioase ». Pe scurt, armonia divină 
a luat naştere într-o mie de chipuri (maneras) 
labirintice sau ca o ordonare misterioasă şi în 
același timp «labirinticá ». Este interesant că 
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vechile « tehnopaignia », poezii sub formă de litere 
sau figuri: a scrie labirinturi inseamnă a crea 
relaţii inextricabile şi a transpune pe cititor în 
sferele magice. 

În 1704, un alt german, dar nu iezuit, Johann 
Cristoph Mànnling, publică Elicona Europea un 
manual de poezie vădit inspirat de cei doi mari- 
nişti germani Hoffmannswaldau și Lohenstein 
pe care îi consideră pentru el «firele Ariadnei » 
(1). Mànnling se referă de asemenea la semnificaţia 
originară a verbului poiein şi consideră că punctul 
culminant al științei poetice, chiar al «producerii 
poeziei » constă in a crea o poezie labirintică, 
un «cub», un «carmen labyrintheum », «care 
să conducă într-o grădină labirinticá şi să poată 
fi citită de la stinga sau de la dreapta, de sus sau 
de jos, in curmeziș, în sensul lărgimii sau al 
lungimii ». « Dar această capodoperă (sic !) culmi- 
nează cu litera centrală, scrisă ca majusculă. 
De la ea pleacă toate celelalte linii, după cum se 
poate arăta dacă luăm de exemplu cuvintele; 
Gott ist mein Trost (Dumnezeu îmi este alinarea). 
Asezind litera G în centru, ca punct de plecare al 
citirii, expresia va putea fi citită de peste patru- 
zeci de ori în diferite direcţii » (in Hocke, op. cit., 
vol. II, p. 23). O coincidenţă curioasă, de care 
cititorul își aduce poate aminte, este faptul cá 
în centrul labirintului din biserica San Reparatus 
din Orleansville am găsit un joc asemănător de 
litere în centrul labirintului, care consta din 
textul « Sancta Ecclesia » (pe lingă un alt joc de 
litere din aceeași biserică, avind ca text « Marinus 
Sacerdos»). Dar este destul de improbabil ca 
Máànnling să-l îi cunoscut. Cel mult a văzut sau 
a auzit vorbindu-se despre o inscripție care se 
afla în biserica San Salvador din Oviedo, Spania. 
Această inscripţie, aşezată ca piatră de mormint 
pe rămășițele constructorilor bisericii, era tăcută 
in aga fel incit, dacă se treceau cu vederea cei 
patru T aşezaţi în unghiuri, se putea citi: « Silo 
princeps fecit» in... 45.760 de feluri. 

Din aceste jocuri literare, anagramatice, « lipo- 
gramatice» (poezii din care lipseşte o literă 
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determinată), « pangramatice» (poezie în care 
toate cuvintele încep cu aceeaşi literă) etc. s-ar 
putea alcătui o recoltă foarte bogată dar, poate 
plictisitoare. Este totuși interesant de menţionat 
că o varietate a jocului se numea de-a dreptul 
« logodedalicá » si consta în a folosi numai cuvintele 
monosilabice într-o poezie, sau în a începe ori a 
termina fiecare vers cu o monosilabă, astfel încât 
cuvîntul final al fiecărui vers să devină cuvintul 
iniţial al versului următor. Altă varietate, poate 
ma! amuzantă, consta din fraze care puteau fi 
citite în ambele sensuri, ca faimosul vers: «În 
girum imus nocte et, consumimur igni » 1. 

Ceea ce atrágea pe manieristi spre arta combi- 
natorie era probabil aspectul labirintie, calculabi- 
litatea a ceea ce este in aparenţă incalculabil 
sentimentul unei lumi combinatá ca un labirint 
de concepte abstracte si, totodatà, reversibilitatea 
cercetării: Dacă un labirint este bine construit si 
se cunoaște planul sáu, atunci nu numai cá poţi 
intra în el ŞI pătrunde pînă în camera secretă, 
dar poti și ieşi; şi, ştiind acest lucru, se va 
putea pătrunde tot mai adînc, într-o complicatie 
din ce în ce mai mare, pînă la infinit. Drumul 
va deveni astfel asemănător cu resfringerea unei 
raze de lumină într-o combinaţie labirintică de 
oglinzi. 

Să examinăm acum aspectele multiple cărora 
le-a dat naștere această atitudine mentală. 


PICTORI ȘI GRAVORI 


« Homo faber » al secolelor al XVI-lea și al XVII-lea 
este atras de parcursul sinuos — labirintic sau 
numai spiraliform — pe care în lumina noii 
matematici, îl studiază fie pentru plăcerea ab- 
stractă a spiritului, fie pentru a elabora proiecte 
de embleme şi de ansambluri florale. Dar, firește, 


1 Noaptea mergem în cerc şi sîntem consumati de 
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şi în pictură această tendință s-a manifestat cu 
multă dezinvoltură.: 

Si aici, începuturile pot fi — si trebuie să fie 
— atribuite lui Leonardo da Vinci. Este straniu, 
dacă nu de-a dreptul surprinzător, faptul că, 
fascinat cum era de împletiturile de noduri (care, 
cum bine ştim, sint înrudite de aproape cu labirin- 
turile, atit pe planul reprezentării cit si pe cel 
psihologic şi în legătură cu care el a desenat 
exemplare foarte complicate), Leonardo nu a 
trasat labirinturi propriu-zise, dacă nu considerăm 
ca labirint celebrul motiv de pe plafonul cu frunziș 
împletit existent în Sala grinzilor a castelului 
Sforza, din Roma. 

Asupra interesului manifestat de Leonardo 
pentru labirinturi, Marcel Brion a scris două 
eseuri ( Tema impletiturilor de motive în opera lui 
Leonardo da Vinci, în Revue d'Esthétique, VII, 
ianuarie-martie 1952, si JVodurile lui Leonardo 
da Vinci gi semnificaţia lor, în Etudes d'Art, 
nr. 8—10, 1953—54), reluate apoi cu completári, 
în frumoasa sa carte dedicată marelui pictor 
«mecanic » (pp. 192 si urm.). Scriitorul francez 
pune în legătură pasiunea lui Leonardo pentru 
Labirinturi cu aceea pentru noduri, observind că, 
pentru a trasa noduri (care aveau un aspect 
«organic » în copioasa iconografie irlandeză și 
scandinavă si un aspect « abstract » în arabescurile 
orientale), Leonardo a întors spatele Naturii 
cercetată de obicei cu atita ardoare de el, pentru a 
pătrunde în intelectul pur si în divertismentul 
grafic care sînt, totuși, dominate de o simbologie 
ascunsă, centrată mai ales pe numărul opt, 
semnul infinitului și figură împletită. 

Se stie că cele opt noduri desenate de Leonardo 
ne-au parvenit prin desenele lui Diirer atit de 
înrudit cu el prin curiozitatea sa intelectuală, 
sensul misterului, si neliniştea care cotropeste la 
el orice creaţie. Marcel Brion atrage atenţia de 
asemenea asupra strinsei legături, in gindirealui 
Leonardo, dintre noduri si labirinturi. Chiar dacă 
în opera sa imensă și multiformă ele par accesorii, 
aceste capricioase combinaţii de curbe care se 
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întrepătrund și care constituie un adevărat 
labirint, ne conduc spre un fel de sanctuar interior 
în care sălășluiește genialitatea misterioasă si 
eficientă a marelui pictor. « Este sigur că pentru 
Da Vinci labirintul a fost un obiect de perpetuă 
atracţie si de repulsie. Într-un anumit sens, el 
este o transpunere a grădinii închise, un simbol 
intelectual şi abstract al unui hortus conclusus». 

Poate că are dreptate Hocke (op. cit,), un 
alt cercetător al lui Leonardo, cînd vede în acti- 
vitatea pe care am descris-o «secreta influență 
a unui simbolism al infinitului, desigur abstract 
şi raţional, dar legat de energiile turbionare, 
convulsive $i totuşi in mod misterios ordonate, 
care activează în același cîmp de forte si în centrul 
cărora se află misterul-om, un demiurg care trans- 
cende fenomenele concrete si esenţa pură a fiinţei 
sale». Cu Leonardo, pictura începe să formuleze 
vizibil, prin mijloacele sale, conceptul «divin». 
Pentru a exprima inexprimabilul, misterioasa 
energie spirituală a lumii, «la Leonard[...] 
labirintul abstract, format din împletirea frun- 
zișului, devine o hartă topografică a misterului, 
un simbol criptografic al unei foarte vechi repre- 
zentări cosmologice al „innodării lumii“, cores- 
punzind formulei dantesti cuprinsă în cel de-al 
XXX-lea cint al Paradisului. „Forma universală 
a acestui nod“, reprezentare gnostică transmisă 
prin neoplatonism, reapare, cu Marsilio Ficino, 
$i în ambianța filozofico-metafizicá a Florenței 
secolului al XVI-lea». 

Tendinţa labirinticá apare si la Rafael, cu 
toate că într-un chip mult mai puţin evident, 
şi de multe ori reprimată ; dar si aici contemplarea 
frumosului, ca şi la Leonardo, este parcursă de 
fiorul necunoscutului şi a inextricabilului. 

Va trebui totuşi să trecem la o generaţie 
următoare de pictori pentru a putea asista la 
supremația — de acum înainte universală — a 
acestei aura poetice în care, ca să folosim termenii 
lui Hocke (op. cit.,), «spaţiul greu de sesizat 
care vibrează în jurul manierismului european 
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aparţine încă lui Dumnezeu » Hocke crede că 
poate identifica în Parmigianino unul din primii 
făuritori ai noului fel de a simţi în domeniul 
picturii. În tipul de expresie care începe să pre- 
domine curind după desfăşurarea activităţii lui 
Leonardo si Rafael şi care poate fi deja considerată 
ca « pre-manieristá », trebuie să vedem, consideră 
Hocke, «o anti-realitate labirinticá » care se 
opune in linii «expresive » realităţii « normale ». 
Dealtfel, va fi uşor şi de aceea semnificativ să 
se constate în scrierile acestor pictori și în 
întreaga literatură a epocii, frecvenţa cu care revin 
conceptele călăuzitoare ale întregii sfere labirin- 
tice pe care am încercat să le descriem de mai 
multe ori pînă acum. În primul rînd, cuvintul 
labirini însuși, apoi: timp, moarte, secret, enig- 
mă, drum, oglindă, obscuritate, cavernă, tene- 
bre etc. 

Dar să luăm citeva exemple de picturi în care 
reprezentarea labirintului apare în mod explicit. 
Să începem cu un magnific tablou atribuit lui 
Tintoretto (imag. 57) sau în orice caz școlii sale și 
care se află în « Camera Reginei » din Hampton 
Court Palace. Este reprezentarea somptuoasă şi 
elegantă a unui ansamblu de rinduri de gard viu 
în formă de labirint. Înăuntru, scena este populată 
de gentilomi şi nobile doamne care se dedau la 
diferite jocuri şi divertismente cîmpeneşti. În 
centru — cum este de obicei cazul în iconografia 
secolelor al XVI-lea şi al XVII-lea — se aflăo 
masă pregătită ; labirintul a devenit un loc pentru 
muzică și dansuri lumești şi ne aflăm de acum 
înainte foarte departe de atmosfera de reculegere 
pioasă, de rugăciune gi de pelerinaj. 

O altă pictură, apartinind unui pictor italian 
— Bartolomeo Veneto — se găseşte tot în Anglia, 
la Fitzwilliam Museum din Cambridge si este 
cunoscută sub numele de « Portretul omului cu 
labirintul » Din centrul labirintului, care se află 
pe pieptul gentilomului, lipseşte figura Minotau- 
rului, dar poate că ea este ascunsă, și în cazul 
acesta cu intenţie, de mina dreaptă a omului. 
Într-un articol apărut în 1927 în revista Connoiseur, 
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Charles R. Beard comentează acest tablou. Plecind 
de la faptul că la pagina 94 a lucrării lui Claude 
Paradin, Déeises héroiques publicată in 1557, este 
mentionatá o devizá heraldicá asociatá cu un 
labirint, atribuitá lui « Seigneur de Boisdauphin, 
arhiepiscop de Ambrun » (despre care vom vorbi 
mai departe), Beard crede cá tabloul reprezintă 
un «Seigneur de Boisdauphin» unchi al lui 
Claude de Laval, dar recunoaste apoi cá nu stie 
nimic despre biografia acestui om; astfel, iden- 
tificarea nu are o prea mare valoare. 

În colecţia Constance Romney, tot din Anglia, 
există un portret al lui Sir Thomas Wyat, descris 
în articolul Portraits of the Wyat Family (in 
The Burlington Magazine, n. 84, XVI, decembrie 
1909). Tabloul poartă indicaţia «Sir Thomas 
Wiat B. 1503. D. 1541, Lucas Cornelli». Este 
vorba despre pictorul olandez Lucas Cornelisz 
(1495—circa 1557), numit pictor al Curţii de 
Henric al VIII-lea in 1527 si care apoi, din 1535, 
a trăit la Curtea din Ferrara. Poate că la origine 
tabloul fusese înrămat împreună cu un alt tablou 
circular pictat tot de Cornelisz (în prezent expus 
alături de el) și care reproduce labirintul pe care 
îl desenase Wyat însuşi. El contine o referință 
clară la misiunea diplomatică a gentilomului în 
Italia care nu a fost prea fericită. Wyat povesteşte 
în jurnalul său împrejurările care i-au inspirat 
creaţia labirintului. Redăm textul în savuroasa 
sa versiune originală: 

«After much delays & expense of moneys in 
the court of Rome, the Ambassador (Sir John 
Russele) urging earnestly his depéche, on letter 
from the King, he finally received unswer of 
evil satisfaction, according to the expectation 
of the former pronostick, which signified to the 
King, he was suddenly called home by new letters. 
And on his return, in a certain place changing his 
horses Sir Thomas, in his chamber on the wall 
drew a maze, and on it a minotaur with a triple 
crown on its head, both as it were falling (aluzie 
la Papa), and a bottom of thread with certain 
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word: „„Laqueus contritus est et nos liberati 
sumus'*. This was hut finished when the ambas- 
sador remounted with Sir Thomas: he in the 
way told him what he had left behind him in 
return of the scorn used to them at their arrival 
at Rome, and in desdain of the want of success 
of the King affairs there ». (După multă intirziere 
și cheltuială de bani la Curtea de la Roma, Amba- 
sadorul Sir John Russell insistind energic pentru 
a fi lásat sá plece, pe baza unei scrisori a Regelui, 
primi in sfirgit un ráspuns care nu-i satisfácu 
deloc așteptările pronosticate, deoarece făcea 
cunoscut Regelui că era rechemat de urgenţă prin 
noi scrisori. La înapoiere, în timp ce se schimbau 
caii într-o anumită localitate, Sir Thomas trasă 
pe zidul camerei sale un labirint si în interiorul 
lui un minotaur avind pe cap o coroană triplă 
care stătea să cadă, iar pe pámint un mánunchi de 
fire încurcate, înconjurate de cuțite şi lanţuri 
zdrobite ; deasupra, el scrise următoarele cuvinte: 
«lanţul a fost sfárimat şi noi eliberaţi . . . ». Îndată 
ce termină toate acestea, ambasadorul se sui pe cal, 
impreună cu Sir Thomas, care îi povesti pe drum 
ce lăsase în urma sa ca răspuns la grosolănia pe 
care o întimpinaseră la Roma și ca un semn de 
dispreţ faţă de insuccesul ce-l avusese în misiunea 
ineredintatà de rege). 

Textul nu este, desigur, prea măgulitor pentru 
pontiful roman: Papa, sub înfățișarea unui centaur 
cu tiară, pe post de Minotaur ! Din toate imaginile 
antipapale, aceasta este fără îndoială una din 
cele mai rare. 

Un alt exemplu de portret circular cu emblema 
alegorică a labirintului şi a Minotaurului se găseşte 
pe aversul unui mic portret al lui Melanchthon, 
atribuit lui Holbein si păstrat în Muzeul din 
Hanovra. 

Este foarte probabil că dacă ne-am da oste- 
neala de a parcurge... nesfirşitul labirint al 
picturii acelor secole, am găsi și alte picturi de 
acest gen si credem cá multi cititori perspicace 
le vor putea de asemenea descoperi printre amin- 
tările lor muzeistice. 
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a. Reprezentare labirinticá de pictorul olandez Lucas 
Cornelisz ; 

b. c. si d. Trei labirinturi din opusculul « De labyrintho » 
de Stabius (Nürnberg, 1510) 


Dar existá ceva tot atit de important ca repre- 
zentarea efectivá a unui labirint in contextul 
unui tablou: « mentalitatea labirinticá » pe care 
am vrut sá o punem in evidentá. Prezenta sa este 
imanentá in toate reprezentárile picturale ale 
epocii, cu intregul cortegiu de elemente asociate 
mitului: « călătoria obstaculatá », caverna, inchi- 
soarea, monstrul închis în locul cel mai ascuns si 
așa mai departe. Dacă am vrea să aprofundám 
studiul în acest sens, nu ne-ar lipsi în nici un caz 
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Pentru a menţiona un singur maestru al acestor 
reprezentări, unul într-adevăr tipic, amintim pe 
Piranesi autorul Carcerelor imaginare. În realitate, 
dacă există undeva un desen labirintic fără ca 
labirintul să fie în mod expres reprezentat, atunci 
aici poate fi găsit, în acest ansamblu de coșmare 
apăsătoare, pline de neliniște, în succesiunea de 
căi, de locuri de tortură din care lipsesc oamenii, 
de scări suspendate în vid, de întortocheli înspăi- 
mîntătoare în care spiritul este pe punctul de a 
rătăci drumul drept. Ce l-a împins oare pe artist să 
graveze pe plăcile de aramă asemenea reprezentări 
ale unei fantezii care pare a fi o fiică a cogmarului ? 
Dar şi colosseumul lui Piranesi cu sutele sale de ar- 
curi care converg spre un centru oval care pare (si 
trebuie să pară) un loc al ororilor, provoacă în 
« Spectator» o senzaţie de vid, aproape de ameţeală. 

Tema labirintului este reperabilá cu prisosintá 
si in arta figurativá minorá a epocii. Sá luám de 
exemplu Cronica picturalá florentind (colectia dela 
British Museum) şi o gravură de Maso da Finiguerra. 
Printr-o serie de elemente, pe care cititorul le 
va aprecia singur, cele două opere dau impresia 
că sînt realizate de aceeași mînă. În prima, eroul, 
înarmat cu o măciucă şi o spadă apare ca un 
gigant pe fondul unui peisaj frámintat și tine 
în mînă un ghem care are o extremitate fixată 
de intrarea în labirint, în timp ce, în fund, neferi- 
citul Egeu, văzind că apare pînza neagră a corăbiei, 
face săritura fatală şi, printr-o tehnică aproape 
cinematografică, dispare în valuri, ceva mai 
departe. În partea dreaptă a reprezentării, pe 
vîrful unei stinci abrupte, silueta unei femei 
despletite — desigur Ariadna abandonată — 
flutură o píinzá legată de un baston. Marele 
Jupiter intervine sub diferite forme. În cea de a 
doua versiune, Tezeu înarmat se găsește la intrarea 
în labirint si stringe mîna « Ariadnei ». În planul 
al doilea, nefericita, sedusă și apoi părăsită, 
flutură în zadar o pinzá spre corabia care se 
îndepărtează cu iubitul necredincios. Ceva mai sus, 
la apariţia aceleiaşi corăbii în fata zidurilor 
Atenei, se repetă trista scenă a morţii lui Egeu. 
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57. Grădină cu labirint atribuit lui Tintoretto, 
Hampton Court Palace (foto Cooper) 


58. Bartolomeo Veneto: portretul unui gentilom. 9. Piranesi: Carcerele imaginare (foto Alinari). 
Fitzwilliam Museum, Cambridge (foto Mansell). 60. Stampá germană cu desen labirintic. 


61. « Galeria pitorească», gravură franceză. 


62. Labirint din « Cronaca pittorica fiorentina ». 
03. Tezeu si labirintul într-un desen 
de Maso da Finiguerra. 
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65. Emblem heral- 
dică de O. Farnese. 


66. Emblemă heral- 
dică a arhiepisco- 
pului de Embrun. 


| 67. Palatul ducelui de Modena, detaliu al plafonului 
| (loto Calzolari). 
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77. Labirinturi în stil baroc. 
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9. Gabriel: desen pentru parcul din Choisy-le-Roi. 
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78. Le Clere: planul labirintului de la Versailles. 


32. Vulpea si cor- 
ul. Parcul din 
Versailles. 

33. B. Langley: 
proiect de grădină. 
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81. Le Nótre: dese- 
nul parcului de la 
Ghantilly. 
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84. Bartolomeo Soliani: jocul gistei. 
Cabinetul municipal de stampe, Milano. 
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87. Labirint agrest la Pimperne, lîngă Blandford. 
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88. Schitá publicitará 
din « Planul general al orasului Milano, 1965 »). 
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89. Schitá publicitară (Alfa Romeo, Fiat). 


90. P. Tavaglia: « Simbolurile», panou al grupului Finmecanica 
(Italia, 61, Torino). 
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91. Schiţă publicitară (Alfa Romeo, Fiat). gu. Burdinand £heval: Palatal Mda 
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- 94. Detaliu de copertă (G.A. Miller: Problemele psihologiei, 
= al Idit. Boringhieri.) 


95. F. Clerici: « Minolaurul acuză pe mama sa» 
(fotografie pusă la dispoziţie de autor). 


96. Hans Arp: « Minotaur-Diavol ». 


B. Fenoglio: Sculptură. 


98. Pablo Picasso: « Minotaur» (11 ianuarie 1948). 
Colecţia Doamnei Cuttoli, Paris. 
99. Michael Ayrton: « The Maze-Maker » (foto Lewski). 
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100. Salvador Dali: « Tezeu si Minolaurul » (gravură colorată) 
Galeria de artă modernă Viotti, Torino. 


O interesantă stampă germană, constind din 
două foi (patru imagini), este de asemenea dedicată 
labirintului. Ea pare să fi fost imprimată în 1510 
la Nürnberg si începe cu două coloane de text 
precedate de o scrisoare de dedicație datorată 
penei celebrului matematician Johannes Stabius și 
adresată nu mai puţin faimosului astronom Conrad 
Heinfogel din Niirnberg. În esenţă, textul re- 
produce texte din Pliniu, Strabon, Virgiliu, Ovidiu 
şi din alti autori clasici (texte citate şi de noi, care 
se referá la cele patru labirinturi ale antichitátii). 
Celelalte trei pagini contin trei xilogravuri cu repro- 
duceri de labirinturi. Este aproape sigur cá gravuri- 
lese datorese aceluiasi artist anonim care a executat 
ilustrațiile pentru Liber amorum, 1502, de Celtes. 
În capul a două din cele patru pagini se găsesc 
două epigrame latine ale umanistului Sebastianus 
Calcidius, iar pe a treia pagină, în al cărei 
centru este reprezentat Minotaurul, se află alte 
două epigrame una de J. Stabius, iar cealaltă de 
Andreas Kunhofer, un alt umanist din Nürnberg. 

Primul din cele trei desene, de formă pătrată, 
asemănător cu mozaicul din Harpham, infáti- 
şează in centru două figuri sezind, îmbrăcate cu 
vechi costume germanice—una este masculină 
(Tezeu), cealaltă feminină (Ariadna). Cea de-a 
doua întinde degetul arătător spre prima, în 
atitudinea cuiva care dă instrucţiuni, şi ţine în 
mîna stingă un obiect sferic (evident, un ghem 
de lină), iar în mîna dreaptă un alt obiect care ar 
putea fi vîrful unei spade scurte sau poate capătul 
ghemului. Cea de a doua imagine este tri- 
unghiulară şi conţine un labirint înserat într-un 
subiect arhitectural alegoric, cu un balaur deasupra ; 
în centru se află un mic-animal care seamănă cu 
un dihor (o aluzie la viclenie?). Cea de-a treia 
xilogravură este tot o reprezentare a labirintului, 
dar circulară, cu un Minotaur în centru. 

O altă stampă germană, Gerechter Wegweiser 
des jrr (2) lándischen Königs auss dem Pragerischen 
Thiergarten, ne lasă să presupunem că în grădina 
regală din Praga ar fi existat în acea epocă un 
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101. Compoziţie fantastică a unui alienat. Spitalul de psihiatrie 
din Collegno. Muzeul de antropologie si etnogralie din Torino. 


gravură: în centrul unui labirint se află un 
mag care face un semn misterios, o siluetă 
care trage după sine o cruce, trei armate care 
se luptă între ele, un înger în genunchi, siluete 
de păcătoşi în prăpăstiile iadului, o femeie cu o 
fetiţă, un grup de negustori cu pungile in miini, 
o imensă pinză de paianjen în mijlocul cerului, 
sub chipul unui soare, care-şi trimite pe pămint 
razele sau firele şi aşa mai departe. Lăsăm altora 
satisfacția de a interpreta această alegorie. Mat- 
thews care reproduce gravura este de părere că 
regele la care se referă alegoria ar fi Frederic I 
al Boemiei. 

Desigur, iconografia populară şi-a însușit 
simbolul labiriatului în toate țările europene 
ráspindind foi cu caracter moralizator, de educație 
pioasă sau de polemică politică ori religioasă. 
Cea mai mare parte din aceste stampe, devenite 
rare, sînt de o execuţie grosolană. Gustul epocii 
pentru alegorie duce, cum este şi natural, spre 
reprezentări de labirinturi în formă de gr ădină, 
aşa cum se poate vedea într-o gravură, probabil 
franceză (La galerie pittoresque), a cărei interpreta- 
re nu este deloc ușoară în acel furnicar de figuri. 


TIPOGRAFI 
ŞI CALIGRAFI 


Cea mai cunoscută din cărțile ieşite din atelierul 
lui Aldo Manuzio, Hypnerotomachia Polyphili, a 
fost imprimată cu mult timp înainte de răspindirea 
marii vogi a simbolului de care ne ocupăm; dar 
aspectele labirintice, atit ale operei, cit și ale 
faimoaselor gravuri care o împodobesc, sint atit 
de evidente, încit ni se pare potrivit să le amintim 
aici. 

Subiectul şi tonul cărţii, apărută anonim în 
1499, sint foarte inciloite si tot incileit este si 
modul in care numele autorului, intii ascuns, este 
apoi revelat printr-un acrostih compus din primele 
litere ale celor treizeci şi opt de capitole. Ele 
formează fraza: « Poliam frater Franciscus Colonna 
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peramavit»!. Giovanni Pozzi (op. cit., p. 25) 
spune: «Firava schemă narativă este plină de 
temele cele mai disparate care constituie veri- 
tabila substanţă a cărţii. Sint descrise aici temple, 
terme, obeliscuri, amfiteatre, cimitirul sinuci- 
gașilor din dragoste, cu o serie de epigrafe latine 
şi grecești, banchete, baluri, partide de şah, proce- 
siuni triumfale, ritualuri imaginare, virtuțile 
pietrelor preţioase si ale plantelor, — o tematică 
foarte bogată care abordează problemele cele mai 
arzătoare ale culturii la finele secolului al X V-lea. 
Confuzia si mistificarea sint de neînchipuit. Extrem 
de complicată este și limba folosită; un amestec 
de latină, de latină populară şi de greacă, iar o 
mare parte a lexicului inventată ez novo de 
autor ». 

Credem că din acest citat reiese pe deplin 
«tematica labirintică » a operei. Cit despre gravuri, 
admirabile dealtfel, ele ne transportă în acelaşi 
univers. Tematica reiese din desenul ansamblu- 
rilor florale care, nu numai ca desen, dar si ca 
alegere a plantelor și a florilor (pe care nu le 
mai enumerăm şi care au semnificaţii alegorice) ; 
reiese de asemenea din serpuirile, parcursurile 
secrete ale unui drum care, trecînd prin ripe şi 
ocoluri nelinistitoare, duce spre perfecţiune ; reiese 
şi din sentimentul care, în fine, se exprimă în 
fata celor trei misterioase porti închise: « sopra 
qualuque delle quale, di charactere Ionico, Ro- 
mano, Hebraeo & Arabo, vidi el titolo che la 
diua Regina Eleuterityda haueami predicto & 
pronosticato, che io ritrouerei. La porta Dextra 
hauea sculpta questa parola: THEODOXIA. 
Sopra della sinistra qsto dieto. COSMODOXIA. 
Et la tertia hauea notato cusi. EROTOTROPHOS. 
— Da poscia che nui quiui aplicassimo imediate, 
le Damigelle comite incominciorono ad inter- 
pretare disertamente, & elucidare gli notandi 
tituli, Et pulsando alle resonante ualue dextere 


1 Fratele Franciscus Colonna a iubit-o la nebunie pe 
Polia ( lat.) 


occluse, di metallo, di uerdaceo rubigine infecte, 
sencia dimorare furon aperte» t. 

Atmosfera labirintică se impune foarte repede 
şi în arta caligrafică. Alături de un limpede filon 
clasic care tinde să readucă gustul epocii la ele- 
ganta nudá a scrisului lapidar roman, se afirmă 
din ce în ce mai mult, îndeosebi în scriitura de 
mînă, o fantezie caligrafică care dă uneori im- 
presia de a fi pierdut cu totul simţul realităţii 
şi inteligibilitátii. 

Nuevo Arte de Escrivir de Pedro Dias Morantes, 
editată în 1616—1631, este, poate, cea mai 
amplă culegere de întortocheturi și în acelaşi 
timp de labirinturi. Gravorul Mellan (1598—1668) 
care execută chipul lui Hristos, plecind de la 
náframa cu care acesta s-a şters pe față, face 
următorul comentariu: « Formatur unicus una » *. 
Caligrafii nu mai stiu ce sá inventeze pentru a 
frapa privirea şi, de aceea, labirintizeazá mereu. 
Odată descoperit, acest divertisment nu va mai 
fi părăsit piná în zilele noastre. 


EMBLEME 
ŞI BLAZOANE 


Voga alegoriei (dar, după cum am văzut, foarte 
diferită ca ton de alegoria medievală) si a simbo- 
lismului extravagant care a înflorit în secolele 
al XVI-lea si al XVII-lea, s-a manifestat şi prin 
publicarea unei serii de cărți şi cártulii zise de 
«embleme », derivate în cea mai mare parte din 


1 deasupra fiecărei porţi, care erau în stil ionic, roman, 
evreu și arab, văzui numele pe care divina Regină Elef- 
terida îmi prezisese şi pronosticase că îl voi găsi. Poarta 
din dreapta avea gravat acest cuvint: THEODOXIA. 
Deasupra celei din stinga era: COSMODOXIA. Şi pe 
poarta a treia era scris așa: EROTOTROPHOS. De 
îndată ce noi am ajuns în apropiere, Domnișoarele inso- 
titoare începură să ne interpreteze cu competenţă și să 
lămurească titlurile gravate. Si bátind in răsunătoarele 
uşi de metal din dreapta care răsunau prelung, acoperite 
de o rugină verzuie, uşile s-au deschis fără zăbavă (în 
italiana mediev.) 

2 Unicul este format în una [singură]. (lat.). 
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prima culegere a lui Andrea Alciati (1492— 1550). 
După cum era de așteptat, labirintul a furnizat 
de multe ori sugestii compilatorilor unor astfel 
de opere. Cărţile de embleme, figuri și imagini ale 
olandezului Jacob Cats şi poetului englez Francis 
Quarles (1592—1644) au avut, ca şi cartea lui 
Alciati, o imensă popularitate şi multe ediţii — 
fie în limba de origine, fie în traduceri care s-au 
răspîndit în toate ţările continentului. 

Labirintul pe care l-am văzut desenat în cărţi, 
tablouri și pergamente se regăsește — măcar ca 
o reproducere a unuia existent într-o grădină —și 
pe tapiserii sau pe fete de masă. Totuși, din 
cauza timpului scurs și a fragilitátii materialelor, 
mărturiile de acest gen rămase sînt puţine la 
număr. Ne amintim de o veche tapiserie din 
« Merchant Taylors” Hall» (reprodusă si comentată 
in douá articole de Sir Frederic Frey si A. F. Ken- 
drick in « Burlington Magazine», oct. 1927). 
Este vorba mai degrabá de o fatá de masá cu 
dimensiunile de 2,21 x 4,62 metri din cea de a doua 
jumătatea a secolului al XVI-lea. Medalionul 
central înfăţişează o casă de ţară cu o grădină în 
care se află un labirint de tufişuri scunde; prin el 
se plimbă citeva personagii; în mijloc se găsește 
o fintiná. 

S-ar putea crede cá reprezentările labirintului 
şi ale Minotaurului au fost frecvente în inflori- 
toarea heraldică a acelor secole care, după cum 
am văzut, se complácea în a traduce jocurile 
epocii în « rebusuri » speculative și într-o simbologie 
complexă. Dar, dimpotrivă, cercetările noastre 
nu au fost prea fructuoase. Fiind însă foarte 
interesante, le reproducem textual. 

Astfel, am găsit «deviza: În silentio et spe! 
asociată cu isprava Minotaurului; acesta este 
închis în labirint, cu arătătorul miinii stîngi pe 
buze, ca Harpocrates. Aceasta a fost deviza lui 
Consalvo (sau Gonzalo) Perez, secretar al lui 
Carol Quintul în timpul şederii sale la Neapole, 
pentru a avertiza pe cel care i-ar fi cerut să vor- 


1 Prin tăcere si speranţă (lat.). 


bească, de felul în care întelegea să păstreze favorul 
împăratului, adică păstrind tăcerea cea mai 
absolută asupra secretelor ce-i erau încredințate. 
Dar ea putea fi și o deviză amoroasă si se pare cá 
i-a fost sugerată lui Perez de speranţa de a obţine 
favorurile femeii iubite care ezita să-şi compromită 
reputaţia dind ascultare rugámintilor puterni- 
cului său prieten. Dar Perez, ca bun politician, 
îşi amintea cá Hes est magna tacere! (Martial, 
Epigrame, IV, 8), căci marele secret... manet 
alta mente repostum 2 (Virgiliu, Eneida, I, 26)» 
(Gelli, op. cit., p. 930). 

Și Gelli continuă astfel: « Cu aceleași cuvinte 
a răspuns Cosimo I Medici, insusindu-si această 
deviză, cuiva care i-a cerut informatii asupra unuia 
din proiectele sale importante. Pentru cei vechi, 
labirintul construit de Minos pentru a tine închis 
Minotaurul era sinonim cu secretul; Minotaurul 
cu arátátorul pe buze personifica tăcerea absolută ». 

După o altă sursă, Perez amintit mai sus a fost 
o faţă bisericească şi un învăţat totodată, care 
ar fi publicat in 1566 o traducere a Odiseei. Un 
autor englez (Charles R. Beard, in articolul citat 
mai înainte, The Labyrinth Man, in « The Conois- 
seur » decembrie 1927) afirma cá Gelli a inter- 
pretat greşit un pasaj din Mondo Simbolico de 
Filippo Piccinelli (1669) — cartea a XVI-a, cap. 
XI, ed. 1695 — in care acest autor spune cá 
labirintul figura pe stema «marelui Gonzalvo » 
şi cá acesta nu ar fi fost altul decit «marele 
Căpitan », Gonzalo Fernandez de Córdoba (1453 
— 1525), contemporanul lui Perez. 

« Veneris monumenta nefanda»?. «Un gen- 
tilom din secolul al XVI-lea, pentru a se face 
plăcut unei femei venale, a cheltuit mulţi bani, 
a avut dueluri cu rivalii, şi, după ce a pierdut 
dragostea şi stima rudelor si amicilor, fiind cu 
sănătatea ruinată, a făcut un testament în favoarea 


1 Mare lucru estefa sti să taci... (lat.). 
? ,..rámine ascuns in adincurile cugetului (lal.). 
3 Monumentele nefaste de pomenit ale zeiţei Venus 


(lat.). 


150 


151 


prostituatei. Aflind de aceasta, femeia incercá 
de mai multe ori să-l asasineze pentru a mosteni 
averea acestui gentilom. Contele, dindu-și în 
sfîrşit seama . . . că a cules fructele care se puteau 
aştepta de la o plantă atit de nefastă, pentru a se 
lecui de răul care îl făcea să sufere, se supuse la 
curátiri şi posturi îndelungate prin care își recăpătă 
sănătatea şi se tămădui de bolnava sa pasiune. 
Cázind la rindul ei bolnavă femeia venală, genti- 
lomul ceru lui Porcacehi de a-i fáuri un blazon 
pe care să-l poată zugrăvi în toate camerele casei 
sale. Porcacchi îi desenă labirintul din Kandia cu 
Minotaurul si cu deviza de mai sus, care face 
aluzie la abominabila imperechere a Pasifaei» 
(Gelli, 1606). 

Si, ca să terminám: His artibus !. « Blazonul 
cu măciuca (sau buzduganul) ghintuitá cu bule 
de ceară (sau smoalá) şi cu un ghem de sfoară 
a aparţinut lui Ottavio Farnese, duce de Parma 
şi Piacenza (1524—1586) care l-a completat cu 
deviza de mai sus. Explicaţia este scoasă din 
Dizionario araldico al lui P. Guelfi Camajani 
(op. cit., p. 362). Obiectele care figureazá pe acest 
blazon amintesc legenda Minotaurului și sint 
cele folosite de Tezeu împotriva acestuia pe insula 
Creta. Firul i-a servit ca să găsească drumul de 
intoarcere; smoala, ca s-o arunce în gura anima- 
lului pentru ca atunci cînd va stringe furios 
fălcile, acestea să se intepeneascá in smoală si 
să nu mai poată deschide gura; buzduganul, 
măciuca ghintuită, ca să ucidă animalul. 

«In blazoane, labirintul şi Minotaurul repre- 
zintă dificultăţile invizibile şi obstacolele, puse 
în cale de Fortuna sau de fiinţele vrăjmaşe, pe 
care posesorul blazonului, după exemplul lui 
Tezeu, speră să le învingă prin bárbátia inimii, 
dar mai ales prin ingeniozitate şi viclenie». 

Astfel se explică pentru ce această emblemă 
a fost adoptată la începutul secolului al XVII-lea 
(cf. Matthews, p. 97) de către Bois-Dofin (sau 
Dauphin) de Laval, arhiepiscop d'Embrun, cu 


1 Prin aceste arte [mijloace] (lat.). 


deviza: «Fata viam invenient»! luată din Vir- 
giliu (Eneida, III, 395 si X, 113) si reluată de 
familia englezá Vansittart din Berkshire ca gi 
de Antonio Albertazzi, de Carafa şi de alții în 
Italia. Desenul labirintului este neobişnuit gi 
frumos. În cartea Devises héroiques et Emblèmes 
de Claude Paradin care vorbeşte despre această 
emblemă, găsim următorul comentariu: 

«Prin acest labirint... se putea înţelege că 
pentru a întilni drumul si calea spre viaţa veşnică, 
mila Domnului ne vine într-ajutor punind în 
mîinile noastre sfintele sale porunci. Păzindu-le 
şi urmindu-le în toată clipa, putea-vom să ne 
mintuim de rătăcirile pline de primejdii si de 
păcatele lumești. » 

Mai amintim că in Amphiteatrum aeternae 
Sapientiae de Heinrich Kunrath (Hanau, 1609) 
se găseşte o emblemă pentru fortăreaţa labirintică 
a Adevărului a lui Hermes Trismegistul: cel ce 
cunoaște + drumul cel drept » va putea, după cea 
făcut nenumărate ocoluri fizice şi spirituale, să 
ajungă la podul păzit de Hermes. Atunci se va 
deschide pentru el calea care duce la spiritualitatea 
mistică, 


ALCHIMISTI 
SI MAGICIENI 


În Marea artă a iransformărilor, simbolul explicit 
al labirintului și al semnelor sale complementare 
nu apare frecvent. Unii (de ex. Berthelot) consi- 
deră totuși că el a fost deseori folosit de alchimiştii 
Evului Mediu şi de succesorii lor. 

El poate fi găsit într-un manuscris medico- 
alchimist din secolul al XI-lea, păstrat la Biblio- 
teca Marciana. Desenul seamănă cu un labirint 
«de biserică» si este însoţit de un comentariu 
în versuri grecești. Dar acest comentariu este 
poate o adăugire din secolul al XIV-lea. În 


1 Soarta își va găsi drumul împlinirii (lat.). 
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carte, desenul este denumit «labirintul lui 
Solomon ». 

Se cunoaşte importanţa figurii regelui biblic 
(şi a «sigiliului » său) in arta spagiricá; in acest 
context imaginea sa apare alături de aceea a 
labirintului. Relaţia Solomon-labirint a avut o 
curioasă permanență: M. Didron, un apreciat 
arheolog francez al epocii sale, relatează că, 
ducindü-se în 1844 să viziteze mănăstirea gre- 
ceascá Sfintul Varlaam, așezată pe virful unei 
stinci prăpăstioase, astfel încît la ea nu se putea 
ajunge decit cu ajutorul unei fringhii, a găsit 
pe zidul sălii de oaspeţi un labirint trasat în 
culoarea roșie. La cererea sa, călugării i-au povestit 
că desenul era numit « Închisoarea lui Solomon » 
şi că fusese făcut de unul din fraţii lor care « găsise 
modelul într-o carte». Dar, la timpul acela, 
bătrinul călugăr era mort şi cartea pierdută 
(cf. Matthews, p. 95). 

La sfirșitul articolului din La Grande Ency- 
clopédie consacrat labirintului, Berthelot mentio- 
neazá pe scurt cá labirintul « ca figură alchimistá 
se găseşte în capul unor manuscrise şi face parte 
din tradiţiile magice atribuite lui Solomon; labi- 
rintul este considerat ca un semn de viaţă cu diver- 
siunile și ocolurile sale, cu inevitabilele sale 
capcane din care omul încearcă mereu să se dega- 
jeze, înainte de a ajunge la sfirsitul existenţei sale ». 

Un frumos exemplu de asemenea ansamblu 
de reprezentări se găsește în De Groene Leeuw de 
Goosen van Vreeswyck (Amsterdam, 1672), citată 
de C. G. Jung in cartea sa asupra alchimiei 
(p. 158). Imaginea reprezintă Sanctuarul de piatră 
înconjurat de cercurile planetare; totodată, ea 
înfăţişează și un labirint. 

Din același ansamblu de reprezentări face parte 
imaginea simbolică a centrului zoharului sub 
formă de labirint. Trebuie să amintim că si pentru 
cabală dinamica perfecţionării spiritului este 
concepută ca un drum. Omul este alcătuit din 
trei nivele: corpul, sufletul si spiritul, fiecare din 
ele continind un reflex al celorialte niveluri şi o 


153 cheie pentru ele. «Nivelul inferior (Nephesh) 


percepe lumea fizică, se alimentează din energia 
ei şi depune în ea creaţiile sale; nivelul mediu 
(Ruach) face acelaşi lucru cu lumea astrală, 
iar nivelul suprem (Neshamah) cu lumea divină » 
(Bessy, op. cit., p. 291). 

«Centrul » alchimist poate fi reprezentat sub 
o formă mai amplă şi mai puţin dramatică: ca o 
«cetate » în loc de labirint. Ca şi « Androginul », 
« Roza » sau «Copilul », cetatea poate simboliza 
desávirsirea practicii alchimiste. Centrul lumii 
este în primul rînd centrul omului. Chiar în Apoca- 
lipsă, imaginea finală a evoluţiei omenirii este 
constituită de coborirea pe pámint a lerusalimului 
ceresc (ibid., p. 408). Am menţionat mai înainte 
identificarea dintre « cetate » si « pintecul matern». 


CETĂȚI ADEVĂRATE 
ŞI CETĂȚI VISATE 


Așadar, cetatea: de la cetatea ezotericá a alchi- 
miştilor la oraşele oamenilor, proiectate şi visate 
pe hărți, ne aflăm în fata unei interesante ambiva- 
lente ale aceleiași tendinţe. Pe de o parte, atitu- 
dinea mentalá a epocii conduce la o speculatie 
cînd complexă si turmentatá, cînd jucănşă si 
fantastică ce a dat naştere acelei pasiuni pentru 
intortochelile artificiale si artificioase care a 
inspirat construcţiile de labirinturi in grădini 
şi pe hîrtie. Pe de altă parte, găsim chiar in gindire 
o tendință evidentă spre  rationalizare, spre 
crearea unei ordini în întortochelile lumii. Această 
voinţă este aceea care alimentează amplele studii 
de urbanistică, studii care, plecind de la o concepţie 
socială şi politică cu totul nouă (dar pe care 
Leonardo a anticipat-o demult în studiile sale 
privind crearea de drumuri suprapuse și de aran- 
jamente concentrice pentru noul Milano al lui 
Sforza), názuiese să introducă ordinea, evidenţa 
şi ierarhia devenite manifeste în mod structural 
în acea complicaţie naturală, în acel labirint 
« prin excelență », constituit de țesătura complexă 
de case, de curţi, de străzi şi bulevarde ale unui 
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oraș care a crescut în mod spontan, fără o con- 
ceptie ordonatoare predeterminată. 

Pe măsură ce în oraşele europene ansamblul 
locuinţelor si palatelor încetează să se dezvolte in 
modul intimplátor și anarhic care avusese curs 
liber în Evul Mediu, se naște dorinţa de a introduce 
claritatea în sînul dezordinii, de a propune o 
gravitare explicită şi raţională a locuinţelor in 
jurul unui centru — sacru sau politic, sau şi unul 
şi altul laolaltă. De asemenea, omul vrea să se 
elibereze de monotonia incintei fortificațiilor 
moştenite de la romani și întărite de-a lungul 
unor secole de lupte. 

Astfel, arhitecţii Renaşterii studiază gi încearcă 
să «reconstruiască» modelele romane; de la 
Scamozzi la Filaret, de la Francesco di Giorgio 
Martini la Vasari gi la Dürer, ei trasează pe hirtie 
schemele unui vis ordonat, pentru ca labirintul 
existenţei omenești să se ordoneze și să se desfá- 
soare pe un drum clarificat în mod rational si 
ierarhic. 

Această ordine visată este de multe ori tradusă 
in realitate. Amintim aici, cu titlul de exemplu, 
celebrul plan al orașului Palmanova de lingă 
Udine. Tendinţa de a geometriza şi de a concepe 
urbanistica sub forma unui desen schematic se 
răspindește treptat pînă dincolo de frontierele 
Europei; în indepártata Indie, înțeleptul guver- 
nator al RBajputanei, Jai Singh (1699— 1743), 
principe, soldat valoros şi astronom diletant, 
înțelege că odată cu apariţia unor noi forte sociale 
şi economice, vechea capitală Amber nu mai 
corespunde necesităţilor unei ţări aflată în rapidă 
dezvoltare. Pe de altă parte, noua tehnică mili- 
tară face să devină în mare parte inutile fortăre- 
tele construite pe virfurile munților. El pune deci 
să se studieze planurile unor oraşe europene 
moderne şi, după consultări cu astrologi, matema- 
ticieni si arhitecţi de la curtea sa, întemeiază noua 
capitală Jaipur, construind-o în concordanță cu 
principiile urbanistice enunțate în vechile Shilpa 
Shastras, tratate hinduse de arhitectură, adaptate 
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orașul este împărţit în numeroase «blocuri» 
printr-o rețea de străzi principale, orientate pe 
direcţiile nord-sud şi est-vest. La rindul lor, 
«blocurile » sînt subimpártite prin străzi mai 
strimte. Primele au o lărgime de 33 metri, iar 
celelalte de 16 metri. Orașul este înconjurat de un 
zid înalt de 6 metri şi lat de 2 metri, construit 
din piatră de culoare roz din împrejurimi (Pink 
city); zidul este intrerupt de opt porţi. 

Uneori, întortochetura labirintului urcă prin 
subtile jocuri pe plafoanele din sălile palatelor 
sau pe cerul cupolelor din biserici. Ne limităm 
să amintim două din exemplele cele mai ilustre: 
labirintul din palatul ducelui de Mantua şi labi- 
rintul borrominian al crucilor din biserica celor 
Patru Fintini din Roma. 

Primul, cine nu-l stie? se găseşte în sala Forse 
che si, forse che no, de care se leagă amintirea lui 
D'Annunzio. Labirintul este astfel descris în 
volumul lui N. Giannantoni (op. cit, p. 55): 
« Plafonul celei de a doua sáli (cea a labirintului) 
este împodobit cu un motiv foarte la modă în 
secolul al XVI-lea: labirintul. Viani îl aminteşte 
în legătură cu un episod din viaţa ducelui (Vince- 
zio): căzut prizonier în cursul campaniei din 1601 
împotriva turcilor, ducele şi-a obţinut libertatea 
găsind ieşirea din labirintul în care fusese închis. 
Cuvintele Forse che si, forse che no, reproduse în 
mari litere aurite de-a lungul aleilor labirintului, 
vor să amintească încercările făcute de el în acea 
împrejurare, ajutat de ingeniozitatea lui Dedal şi 
de îndrăzneala lui Tezeu, după cum stă scris pe 
placa din centrul labirintului. Textul cu litere 
mari care înconjură plafonul: VINCENTIUS 
MANTUAE III ET MONTIFERRATI II DUX 
DUM SUB ARCE CANISIAE CONTRA TURCOS 
PUGNABAT ! aminteste acest eveniment. D'An- 
nunzio a fácut din aceastá devizá a labirintului 
titlul unuia din romanele sale şi a situat perso- 
najele în tăcerea palatului mantovan care, pe 


1 Vincenzo, duce de Mantua și Monferrat, pe cind 
lupta sub cetatea Canisia împotriva turcilor (lat.). 
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atunci, nu era altceva decit o imensă ruină». 
L. Ozzola (op. cit., p. 89), repetă mai pe scurt 
aceleaşi întîmplări. 

Pe plafonul, nu mai puţin celebru, construit 
de Borromini în cupola bisericii San Carlo de la 
Patru Fîntini din Roma, o combinaţie de cruci, 
octogoane si hexagoane, care se restring treptat, 
atrag privirea spre « mandorla » din vírf: aici, in 
mijlocul unei aureole de raze, se aflá simbolul 
triunghiular al prezentei divine. 


GRÁDINI 


Am ajuns astfel, in perioada istoricá de care ne 
ocupăm, la capitolul cel mai bogat, cel mai variat 
și mai fantezist in ceea ce priveşte folosirea 
labirinturilor: grădinile. 

Acestea se prezintă sub trei forme principale: 
desen trasat la nivelul solului prin masive florale, 
flori şi iarbă; traseu puţin înălțat deasupra 
solului, constituit din tufișuri scunde; parcurs 
construit din veritabile ziduri vegetale, cu cori- 
doare de arbori înalţi, întrecînd statura unui om 
care s-ar plimba pe alei. Aleile care se inlántuiesc 
printre arbori sint de obicei garnisite în partea de 
jos cu tufișuri de merişor, sau de alte plante 
asemănătoare, pentru a împiedica trecerile « frau- 
duloase » Din păcate, si în cazul labirinturilor 
de grădini, va trebui să ne referim mai mult la 
documente decit la puţinele exemplare existente 
încă în parcurile din Europa. 

Am spus mai înainte că, spre sfirsitul secolului 
al XVI-lea, asistăm la o adevărată explozie a 
artei grădinăritului și a aceleia care, cu un termen 
provenit din latină, a fost numită «topiaria». 
Printre jocurile fanteziste ale acestei arte,labi- 
rinturile ocupă un loc important. Este de la sine 
înţeles că această artă nu s-a născut din nimic. 
În grădinile vilelor lor, chiar romanii au folosit, 
o rafinată artă componistică, artă care stă la 
originea grădinii «all'italiana »; mai mult chiar, 


157 ei au ştiut să folosească cu indeminare diferitele 


mijloace de a face plantele să se supună intentiilor 
celor care concepuseră adevărate proiecte arhi- 
tecturale pe solul înflorit. 

Unele pasaje din Cicero si din alti autori 
latini aratá cá amatori de grádinárit recurgeau 
la « topiarii » specializaţi in tehnica de a da tufi- 
şurilor forma dorită. În diferite pasaje din /storia 
naturală, Pliniu cel bátrin arată felul în care se 
proceda în acest scop cu chiparosul, tisa şi merișorul. 
Pliniu cel tinăr, descriind vila sa din Toscana, 
menţionează existența unui «hipodrom» care 
consta dintr-un complex de parcursuri separate 
unul de altul prin masive vegetale tăiate în formă 
de garduri vii şi variat împodobite datorită formi- 
dabilei puteri de creștere a vegetației. 

Odată cu induleirea moravurilor, a renăscut 
şi pasiunea pentru grădini în Evul Mediu, cu 
vigoarea care ne este cunoscută din literatura 
timpului şi la care ne-am referit în capitolul 
precedent. În secolele al XVI-lea şi al XVII-lea, 
la o mai bogată impodobire a grădinilor şi live- 
zilor au contribuit fastuoasele plante aduse din 
Lumea nouă, — printre care gardenia şi orhideea, 
dar şi unele plante folositoare şi modeste ca 
pătlăgica roşie, cartoful, tutunul, porumbul etc. 
Cine nu a auzit; vorbindu-se de ceea ce a fost pe 
atunci mai mult decît o modă, de pasiunea pentru 
lalea, floare care a înnebunit mai bine de jumătate 
din Europa si care, puţin a lipsit să nu ducă 
Olanda la ruină? 

Labirintul a apărut destul de curînd în aceste 
grădini. Epoca exactă — admitind că ar putea 
fi stabilită — nu are prea mare importanţă. 
Exista un « stil al timpului » care s-ar putea spune 
că a făcut necesară această renaștere a labirintului ; 
renaștere determinată de acea « nostalgie a Para- 
disului » pe care am evocat-o cind am vorbit despre 
grădinile Evului Mediu. 

Ea nu este altceva decit expresia, în limbajul 
plantelor si florilor, a pasiunii pentru paradoxul 
alegoric care, după cum am mai spus, constituie 
una din caracteristicile cele mai sugestive ale 
Barocului şi Manierismului. 
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Se pare cá destul de timpuriu, Carol al V-lea 
al Franței și-a construit o «casă a lui Dedal» 
in grădinile Saint-Paul din Paris. Mai tirziu, 
un ordin al curţii ducelui de Anjou impunea 
poporului, la 18 septembrie 1477, să plătească 
douăsprezece «livre» castelanului regelui, un 
anume René à Baugé, «pour la nourriture des 
oysaux et nestoyer les especes qu'il en garde... 
et reffaire le Dédalus qui est és jardin dudit 
sieur de Baugé » 1. Impozit pe impozit, însă unul 
care nu avea un scop odios. 

Avem de asemenea ştiri despre un « Dedalus » 
din parcul Luisa de Savoia, în 1513. În tabloul 
din școala lui Tintoretto, pe care l-am amintit 
mai înainte, figurează un labirint din secolul al 
XV-lea. Desene de labirinturi se găsesc în cele 
Cinci cărţi de arhitectură ale marelui Sebastiano 
Serlio, 1475—1554 (în cartea a IV-a, care în 
realitate este prima în ordinea publicării). Nu 
ştim dacă acest foarte elegant teoretician al 
arhitecturii şi-a văzut traduse în realitate desenele 
la Roma, cind a lucrat cu Baldassare Peruzzi, 
la Venetia, cind a fugit din Roma, dupá asediu, 
sau in Franta, in timpul indelungatei sale activităţi 
la curtea lui Francisc I. 

G. Ferrari a fost de asemenea un maestru 
în desenarea ansamblurilor florale. 

Dar locul de electie al labirinturilor italiene de 
această speţă, mai ales în secolul al XVII-lea, 
nu se găseşte in traseurile propriu-zis labirintice, 
ci in grádinile filozofice pe care fantezia unor 
melancolici seniori — inspirati de conceptele im- 
prumutate din neoplatonism sau din alte soli- 
citări intelectualiste — le-a construit in diferite 
locuri ale peninsulei italiene. 

Pentru a nu lungi prea mult discutia, ne limi- 
tám a aminti pe cel mai celebru: Parcul Monstri- 
lor (sau Pădurea Sacră) din Bomarzo. Piná acum 


1 Pentru hrănirea păsărilor. si 
care le are în grijă... si pentru refacerea labirintului care 
se află în grădina mai sus-numitului domn Baugé (fran- 
ceza medievală). 


curățirea locurilor pe 


cîţiva ani, era căzut într-o uitare aproape com- 
pletă, iar construcţiile care îl populează erau pe 
punctul de a cădea în ruină. Astăzi, cărţi în ediţii 
de lux încearcă să-i pătrundă secretele şi chiar 
s-a trecut la refacerea parcului. 

În cazul Bomarzo este vorba fără îndoială 
de traseul ideal si intelectualizat al unui voiaj, al 
unui parcurs care are aspectul misterului, peri- 
colului şi groazei, al purificării, al rătăcirii de pe 
drumul drept şi chiar al unei coboriri în infern, 
al unei « nekyia » şi, pentru a termina, al dorinței 
de a atinge — după depăşirea capcanelor acestei 
lumi si a reprezentărilor inspáimintátoare pe 
care le suscită în sufletul nostru —un punct 
central și ideal de sosire si de purificare. lată dar, 
toate elementele unui itinerar propriu-zis labi- 
rintic, asociat cu filozofia neoplatonică, mereu 
prezentă în această sferă de reprezentări. Dacă 
vom trasa pe hirtie parcursul impus de indicaţiile 
planului vom obţine figura unui labirint. G.R. Ho- 
cke (op. cit., vol. I, p. 88) observă următoarele 
în legătură cu Bomarzo: 

«Acest truc sau scamatorie care vrea să 
producă stupoarea este determinat de ceva mai 
puternic decît dorința de a obţine un efect de 
prestidigitatie ; se intenţionează ca natura ,,contras- 
tantá “a fenomenelor să fie depăşită prin spaimă 
şi uluire... În această lume, care nu este supe- 
rioară lumii obișnuite, dar este deosebită de ea, 
populată de fantasme schizofrenice... îşi dau 
mina magia, o mistică laică, «spleenul» și « dan- 
dismul», pentru a nu mai menţiona erotismul 
introvertit. Táranii din partea locului au considerat 
timp de secole acest parc drept un peisaj diabolic 
de orgii erotice. Există, fără îndoială și intenţia 
de a înfățișa incomprehensibilul în „forme vi- 
zuale +... Bomarzo este un concentrat manie- 
ristic al Europei... Ce s-ar întîmpla însă dacă 
am vrea să cunoaştem nu numâi structura ,,geo- 
grafică“, dar si pe cea arhitectonică? 

Nu încape mici o îndoială, Bomarzo este 
un labirint, un labirint anamorfotic. Trebuie 
să acceptăm această dorință de ocoluri sau 
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să aşteptăm pînă vom ajunge în centru, la 
nucleu 1...) 

Să luăm dintr-o descriere a lui Elemire Zolla 
— amplă, poetică și savantă totodată — pasa- 
jele care au o legătură cu subiectul nostru: 

«Cum să nu recunosti aici vestigiile unui 
parcurs labirintic consacrat vechii religii a lui 
Porphyrios, lamblichos şi a suavei Hypatia, 
religie rechemată la viaţă de prietenii lui Lorenzo 
de Medici, de Lodovico Lazzarelli, de Pontano . . .? 
Coborirea începe în partea din spate, pe o scară 
străjuită de un ciine cu trei guri, simbol al infer- 
nului, care, după Fulgentius Metaphoralis, stă la 
picioarele cunoașterii viitorului, la baza prevederii 
care ne fereste de inferni declinatione. Ciinele cu 
cele trei guri simbolizeazá muscátura oboselii 
(pentru cei care rivnesc la bunuri), mușcătura fricii 
(ce îi nelinișteşte pe cei ce posedă bunuri), mușcătura 
durerii (durerea de a părăsi bunurile providentei) 
... Coborind astfel, pătrunzi în locul secret, 
unde deasupra unor prăpăstii cu contraforturi, se 
află un castel .» 

După un şir aproape interminabil de peripeții, 
ne apropiem de sfirsitul atit de îndelungatei 
«călătorii obstaculate »: « Sá nu luăm în seamă 
înfricoşătoarele avertismente şi să înaintăm prin 
spatele animalelor care se luptă între ele: atunci, 
pe o colină, ne apare o gură monstruoasă. Pe 
buzele sale stă poate scris: Lăsaţi orice gind, voi 
cei care intraţi. După ce intri, descoperi o încăpere 
în stîincă unde cade o ploaie de lumină, de sus, 
din doi ochi. De-a lungul zidului se află o bancă; 
un trapez de piatră formează masa unde ar trebui 
consumat sacrificiul, poate sacrificiul aminti- 
rilor, al gindurilor obscure al căror părinte este 
viitorul . .. La stînga Oceanului se coboară cîteva 
trepte, lingă fălcile balenei (pe care stă Oceanul) 
şi se pătrunde într-un dedal verde, unde ne apare 


1 Tesauro menţionează un joc de societate, la modă 
pe timpul său, care se numea « Labirintul lui Aristotel ». 
Acest Joc se desfășura în locuri și figuri cu nume alego- 
rice ca « Grota lui Merlin », « Castelul lui Atlas » etc. 


o femeie care doarme, întinsă pe iarbă. Este 
oare sufletul care doarme, in loc să se perfectio- 
neze? În curînd, apar gigantii — figuri tinind de 
lumea apelor din Infern. Trebuie să te întorci 
înapoi dacă vrei să nu pierzi ce ai ciştigat. Astfel, 
treci din nou prin fata Oceanului, revezi elefantul. 
Podoabele sale indiene sugerează cá construc- 
torii ştiau cá Vicuddha Chakra este un centru al 
sufletului, simbolizat de un elefant alb, si semni- 
ficá momentul eliberárii, in care poti stápini 
timpul sub tripla sa formá: trecut, prezent, 
viitor... În fine intilnesti din nou Cerberul 
şi silueta fină a micului templu, ştiind bine acum 
ce rugăciune naturală trebuie să înalți în naosul 
sáu octogonal ». 

Dar a sosit timpul sá ne intoarcem in labirin- 
turile propriu-zise, mai frivole, a cáror comple- 
xitate tine mai mult de plan decit de concepte, 
metafore si alegorii. Primul document asternut 
pe hirtie despre labirinturile construite in grádi- 
nile italiene este probabil acela care se gáseste 
într-o descriere a Vilei d'Este din Tivoli, dedicată 
Caterinei de Medici în 1473 de autorul sáu Sté- 
phane Dupérac: în ea se găsesc patru labirinturi 
rectangulare avind toate același desen. 

În cartea La Maison Rustique de Charles 
Estienne, publicată în același an cu opera lui 
Dupérae, găsim, cînd autorul vorbeşte despre 
grădini şi ierburi aromatice, următorul pasaj: 

«Et sera bon dresser a ceste fin une planche 
de sauge encore une de sariette & hyssope, de 
cost, de basilic, aspic, baume, pouliot & une de 
cammomille pour faire les sieges & Labyrinthes 
que l'on nomme Daedalus » !. 

Una din operele privind arta grádináritului 
care a fost foarte ráspinditá in epoca Tudorilor, 
A moste Briefe and Pleasaunt Teachynge How 


1 Ar fi bine pentru aceasta să sădești un răzor cu 
salvie... incá unul cu gálbinele si isop, altele cu cost, 
busuioc, spichinat, cimbrisor si unul de musetel pentru 
a alcátui aleile si labirintul care se numeste Dedalus 
(franc. medievală). 
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to Dress, Sewe and set a Garden, publicată pentru 
prima oară in 1563, de Thomas Hill (sau Hyll) 
care, in ediţiile ulterioare şi-a schimbat numele 
în forma latină Didymus Mountaine şi numele 
cărţii in The Gardner's Labyrinth, contine două 
figuri pe care le reproducem. În ediţia din 1579, 
în care numele cărţii este modificat din nou în 
acela mai puţin fantezist de The Profitable Art 
of Gardening, cele două figuri sînt plasate în 
fruntea a două capitole, ale căror părţi intro- 
ductive trebuie citite pentru parfumul lor care 
aminteşte viaţa din secolul al XVI-lea în 
Anglia: 

« Here by the way (Gentle Reader) 1 do place 
two proper Mazes, the one before this Chapter, 
and the other after, as proper adornments upon 
pleasure to a Garden, that who so listeth, having 
such roomth in their Garden, may place the one 
of them, which liketh them best, in the voide 
place of the Garden that maye beste be spared 
for the onelye purpose, to sporte in them at 
times, which mazes being workmanly handled 
by the Gardner shal much beautifie them in 
devising four sundry fruits to be placed in each 
of the corners of the Maze and in the middle of 
it a proper Herber decked with Roses, or else some 
faire tree of Rosemary, or other fruits, at the 
diseretion of the Gardener. 

And here, I also place the other Maze, wich 
may be lyke ordered and used, as I spake before, 
and it may eyther be set with Isope and Time, 
or with winter Savery and Tyme; for these do 
wel endure all ye winter through greene. And 
there be some which set their mazes with Lavender, 
Cotton Spike, Majerome and such like. But let 
them be ordered in this point, as liketh best the 
Gardener, and so an end. For I doe not here set 
forth this, or the other Maze afore expressed, 
for any necessarie commoditie in a Garden, but 
rather appoint eyther of them (which liketh you 
best) as a beautifying unto your Garden; for 
that Mazes and Knots aptly made do much set 
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your discretion for that not all persons be of 
like abilitie ». 1 

Interesul pe care l-au stirnit labirinturile 
florale este mărturisit de faptul că acestea au 
invadat o întreagă serie de opere consacrate 
grădinăritului. Unul din documentele cele mai 
serioase este acela conţinut în celebra lucrare 
Hortorum Viridariorumque formae a olandezului 
Jan Vredeman de Vries publicatá la Amsterdam 
în 1583. În ea se găsesc multe planuri fantastice 
de grădini și, împreună cu ele, noi proiecte de 
labirinturi cărora autorul le dă diferite denumiri 
ca « Roata», « Ionica», « Corinthia » etc. Figurile 
sint de o mare eleganță, mărturisind o concepţie 
complet matură a transpunerii complexului labi- 
rintic în contextul unei grădini. Este un docu- 
ment de prim ordin în ceea ce priveşte modul în 
care stilistica timpului interpreta această temă. 


1 Aici alăturat iti ofer (stimate cititor) două labi- 
rinturi adevărate — unul la începutul acestui capitol, iar 
celălalt la sfirsit, drept veritabile podoabe plăcutepentru 
o grădină, astfel încît cel care le va da atenție, va putea 
așeza unul, care îi va place din ele, în acel loc care poate 
fi mai bine rezervat in acest scop ca să se joace in el 
uneori; aceste labirinturi dacă vor fi bine îngrijite de 
grădinar, vor fi și mai frumoase dacă vom aşeza patru 
arbori fructiferi diferiţi în fiecare din unghiurile Labirin- 
tului şi în mijloc un Erbariu acoperit de trandafiri sau 
de un frumos arbore de Rosmarin sau de un alt fruct, 
după plăcerea grădinarului. 

Si aici aș pune si celălalt Labirint care ar putea fi 
alcătuit şi folosit, cum am spus mai sus, sau plantat cu 
isop şi cimbrişor, sau cu cimbrişor de iarnă pentru că 
acestea suportă bine iarna si rămîn verzi. Sint unii care 
sădesc în labirintul lor levánticá, măghiran sau ceva 
asemănător. Dar lăsaţi ca în această privință să se facă 
după cum preferă grădinarul si cu asta basta. Căci eu 
nu vorbesc aici despre acest labirint şi de cel descris mai 
înainte în legătură cu o particularitate anume a unei 
grădini, ci mai degrabă arăt si una si alta (după prefe- 
rinta fiecăruia) ca o înfrumusețare a grădinii domniei 
voastre, deoarece labirinturile și nodurile făcute cu artă 
dau multă atracţie unei grădini; dar mai bine să mă las 
pe seama gustului Domniei voastre, deoarece nu toate 
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Între acest mod si felul in care desenatorii 
şi gravorii secolului al XV-lea interpretaserá 
mitul lui Tezeu si al labirintului, alegorizindu-l, 
este o diferenţă mai elocventă decit un întreg 
tratat despre stil; de aceea nu este lipsit de 
interes să le confruntăm. 

Exemplul olandezului a fost urmat de mulţi 
contemporani, autori de lucrări despre grădinărit. 
În Anglia se găsesc două desene labirintice în 
Harley Manuscripts din secolul al XVII-lea apar- 
tinind probabil unui arhitect-grádinar din acel 
timp. Cele două desene se găsesc în mijlocul a 
166 proiecte de masive florale. Un alt desen labi- 
rintic se află într-o carte rarisimá, The Orchard 
and the Garden, publicată de Adam Islip în 1602, 
avind probabil la bază surse franceze și olandeze. 
La sfirsitul domniei lui Carol I, labirintul floral 
a atins probabil apogeul dezvoltárii sale in Anglia. 

J. Commelyn, un concetátean al lui De Vries, 
în cartea sa JVederlantze Hesperides din 1676, 
enumeră o serie de desene labirintice din care 
reproducem unul. Vrem să atragem atenţia cá 
toate aceste trasee sint de tipul « unicale ». 

În Franţa, Androuet de Cerceau, unul din 
marii artizani ai Renaşterii franceze, arhitect al 
Caterinei de Medici, a lăsat trei schiţe de labirinturi 
florale; unul destinat lui Charleval şi două pentru 
grădinile palatului din Gaillon ale arhiepiscopului 
de Rouen. 

Tot în Anglia, într-una din grădinile cele mai 
fastuoase ale epocii elisabetane, apartinind lor- 
dului Burleigh, situată la Theobalds in Herefordshire 
exista un labirint (interesant şi pentru motivul 
că avea patru intrări) pe care contemporanii îl 
considerau ca fiind unul din cele mai frumoase 
locuri de pe pămint, cu zidurile sale înalte aco- 
perite de plante agátátoare şi cu o fintiná arte- 
zianá aşezală pe o ridicătură in centru şi numită 
— nomen omen — « Muntele lui Venus». 

Fiul lordului Burleigh a cedat vila lui Iacob I 
în schimbul unei alte resedinte în acelaşi comitat, 
Hatfield. House, locuită şi azi de descendenţii 
săi, Earls de Salisbury. În grădina acestei vile 
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se aflá unul dintre cele mai bine conservate 
labirinturi sub cerul liber. El are o lungime de 
aproape saizeci de metri, o lárgime de treizeci 
şi şase metri si cite o intrare pe fiecare din 
laturile scurte. 

Este epoca in care Barocul triumfátor devine 
din ce in ce mai somptuos in toate manifestárile 
sale. Gustul scenografie se impune pretutindeni 
— de la fațadele bisericilor la acelea ale tea- 
trelor, de la viața de curte la procesiunile so- 
lemne care se desfăşoară ca niște şerpi gigantici. 
In conformitate cu acest gust, desenul labirintic 
tinde să rupă cu tradiţia simplităţii si cu geo- 
metria liniară a traseului. Parcursul se ondulează 
în curbe fanteziste si este împodobit cu statui, 
vase, bănci, fintini şi simboluri alegorice de tot 
felul. In centrul care devine din ce in ce mai 
puţin «mistic » — cel puţin la suprafața consti- 
intel — își găsesc locul subiectele cele mai stranii 
şi disparate: un mic templu, o pergolă de flori, o 
mică cupolă pe coloane, un banchet amoros sau 
figuri alegorice ca, de pildă, un spiridug înaripat. 

Parcul baroc nu are întotdeauna formele 
geometrice, armonioase şi regulate care să cores- 
pundă esteticii Renaşterii. El capătă uneori un 
aspect complicat, cu linii ineileite si perspective 
care fug; într-o perindare haotică de săli, galerii, 
statui, pergole, bănci si fintini, el prezintă o 
structură labirintică. 

« Un Labirinthe de Mirthe, dont les Palissades 
qui le forment sont si épaisses et si hautes, qu'on 
est aussi embarrassé pour en sortir, que si 
c'étaient des Murailles, comme à ce fameux 
Labirinthe d'Egypte, et comme à celui de Créte. 
Mais il est fait avec un tel artifice, que ceux 
mémes qui ont été et en Egypte et en Créte, n'en 
savent pas encore en trouver les issues (...) 
Les mémes ornement d'Arhitecture y paraissent 
en Mirthe, tels qu'ils sont en marbre aux deux 
autres Labirinthes; on passe de Salle en Salle; 
de Cabinet en Cabinet; et de Galérie en Galérie. 
En tous ces divers Lieux, il y a des Statues 
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point à faire qu'on reconnaisse son chemin: parce 
qu'il y en a de toutes semblables en plusieurs 
endroits. Il y a aussi des Sièges de gazon partout 
pour reposer ceux qui s'y égarent et s'y lassent 
ou pour asseoir ceux qui veulent y réver agréa- 
blement. Le centre de ce Labirinthe, où tous les 
chemins aboutissent, est un agréable Rondeau: 
du milieu duquel part un jet d'eau merveilleux, 
qui jailit beaucoup au dessus des Palissades, 
quelques hautes qu'elles soient» (Mlle de 
Seudéry, Le Grand Cyrus, Paris, 1649—53, 
T. VI, pag. 215—246) 1. 

Trebuie de asemenea sá mentionám labirintul 
care se află in parcul din Villandry. Desenul pare 
să fie inedit şi este cu totul remarcabil. Construit 
în secolul al XVIII-lea şi transformat mai tirziu 
de marchizul de Castellane, el a fost reconstruit, 
în stilul francez al secolului al XVI-lea de către 
tatăl proprietarului actual. (Trebuie să adăugăm 
că acest gentilom de ţară, doctorul Carvalho, 
a fost fondatorul Asociaţiei pentru locurile 
istorice.) 

Aceste extravagante au atins un punct culmi- 
nant spre finele secolului al XVII-lea, cind Man- 
sart a desenat şi construit pentru Ludovic al 
XIV-lea în «micul parc» de la Versailles, un 


1 Un labirint de mirt, ale cărui palisade sînt atit de 
dese şi înalte, încit de-abia poti ieși din ele ca si cum ar 
fi ziduri, ca în faimosul labirint din Egipt sau ca în acela 
din Creta. Dar este construit atit de artificios încît chiar 
cei ce au fost în Egipt sau în Creta nu ştiu cum să gă- 
sească ieșirile... Ornamentele de arhitectură care la 
cele două labirinturi erau din marmură, aici sînt din 
mirt; treci din sală în sală, din cabinet în cabinet, din 
galerie în galerie. În toate aceste diferite locuri se găsesc 
statui de alabastru și de bronz care nu contribuie totuşi 
cu nimic la recunoaşterea drumului pentru că multe altele 
asemănătoare sint așezate in alte diferite locuri. Sint 
şi locuri de repaus făcute din iarbă pentru odihna celor 
care s-au rătăcit şi se opresc, sau pentru cei care vor să 
se dedea unei visări agreabile. Centrul labirintului, către 
care duc toate drumurile, este un plăcut rondó din mij- 
locul căruia tigneste o minunată fîntînă arteziană care 
urcă mult mai sus decît palisadele oricît de înalte ar fi 
ele (franceza sec. al XVII-lea). 
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labirint destinat să devină celebru. El este descris 
de Ch. Perrault — autorul poveştilor — într-un 
mic opuscul, foarte rar de găsit (Labyrinthe de 
Versailles), imprimat in 1677 in imprimeria 
regală, cu gravuri de o mare finețe executate de 
Sebastien le Clerc. j 

O parte importantă a terenului destinat acestui 
scop a fost lăsată împădurită conform gustului 
care se nástea in acea epocă pentru așa-numitul 
«pare à l'anglaise». Existau două intrări prin 
unghiurile opuse ale unei diagonale, iar traseul 
era alternativ rectiliniu și curbiliniu. În ceea ce 
priveşte « ocolișurile înșelătoare », tradiţia a fost 
cu bună ştiinţă ignorată. La intrarea în labirint, 
au fost ridicate statuile propiţiatorii ale lui 
Esop şi Cupidon, acesta din urmă cu un ghem în 
mînă. De-a lungul parcursului, erau presărate 
treizeci şi nouă de grupuri statuare, fiecare în- 
chipuind o fabulă de La Fontaine; animalul 
căruia în fabula corespunzătoare îi era atribuită 
o cuvintare, scotea din gură un jet de apă care 
simboliza cuvîntul; sub fiecare din aceste grupuri 
era aşezată o mică inscripţie cu versuri din poetul 
De Benserade. Era şi aceasta, deci, o «grădină 
filozofică », dar de un tip specific, cu un caracter 
foarte frivol. 

Apa era debitatá de un mecanism numit 
«Maşina lui Marly», proiectată de inginerul 
Swalm Rankin şi terminată în 1682, după şapte 
ani de muncă si cu o cheltuială, evaluată în 
moneda de atunci, la circa 14—15 miliarde lire 
italiene actuale (dacă asemenea calcule, care 
desigur nu pot tine seamă de adevărata putere 
de cumpărare a monedei, au vreun sens). Marea 
mașină era pusă in mișcare — si este încă pină 
in zilele noastre — de patrusprezece roti cu apá 
care fáceau sá functioneze 253 de pompe, din care 
unele trimiteau apă pînă la un kilometru distanţă. 
Labirintul a fost distrus în 1775 și pe locul său se 
găseşte azi « Boschetul Reginei » care constituie 
în prezent doar o curiozitate pentru turiști. 

Fireşte, exemplul dat de magnificul Rege 
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imitatori. Desigur existau și alte labirinturi în 
Grădinile Luxemburg, în Grădina Tuilleires (plan- 
tată în întregime cu chiparosi, după cit se pare) 
şi în Grădinile Regelui (actualmente Jardin des 
Plantes) unde el supravieţuieşte pînă în zilele 
noastre, sub o formă degradată, cu un desen 
schematic si simplu. 

S-au înmulţit și labirinturile din resedintele 
de la tará ca si cele din vilele nobililor. Si aici 
predominá tendinta barocá spre linia curbá si 
volutá, nesocotindu-se schemele folosite in trecut. 
Gabriel a desenat un labirint pentru Choisy-le- Roi, 
iar marele Le Nótre un altul pentru castelul 
Chantilly. Din acesta din urmă a rămas doar o 
reproducere pe o lespede din parcul castelului. 
(Ilustraţiile noastre au fost luate — după indica- 
fille lui Matthews — din Cours @ Architecture de 
J. Blondel, 1771—1777). 

Într-o scrisoare din întii iunie 1689, Madame 
de Sevigné menţionează un labirint construit la 
Les Rochers, vila sa de ţară din Bretagne: («À 
propos du Labyrinthe, celui-ci est fort joli; nos 
promenades sont assez aimables; la folie de mon 
fils c'est d'y souhaiter M. de Grignan et de croire 
qu'il ne s'y ennuirait pas»!; ea aminteste si un 
alt labirint aflător in castelul Sceauz, în legătură 
cu o serbare dată de Regele Soare în 1685 în 
onoarea Doamnei de Maintenon. 

Italia nu a fost ultima care să urmeze această 
modă, începînd cu papa Clement al X-lea care a 
construit unul în Villa di Altieri. Chiar din primele 
momente ale Renașterii, marea pasiune pentru 
antichitatea clasică a înflorit printre plantele 
umbroase sub lumina cerului. Ca şi în alte țări 
ale Europei, acest spirit a devenit tot mai complex, 
mai tulbure și mai manierist, pînă cînd în secolul 
al XVIII-lea, a cedat locul galanteriei, ca, de 
exemplu, în acea grădină secretă, situată în 


TN În legătură „cu labirintul, — este foarte drăguţ ; 
plimbările noastre sînt destul de plăcute; fiul meu are 
fantezia de a-l invita aici pe Domnul de Grignon si crede 
că acesta nu se va plictisi (franc. veche). 
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parcul vilei Torrigiani, in Carmignano (cf. G. Mas- 
son, op. cit.), in care perechile care se aventu- 
reazá pe un drum incilcit in căutarea unui loc 
ascuns pentru dragostea lor, se gásesc deodatá 
prizoniere între zidurile lichide care tignesc 
din nenumăratele jeturi de apă ascunse în 
iarbă. 

Ar trebui răscolite arhive şi biblioteci întregi 
pentru a găsi documentaţia privind toate labi- 
rinturile care existau in vilele napolitane și 
siciliene ale timpului, ca să nu mai vorbim despre 
cele din Toscana și din Latium. Dar cele mai multe 
se găseau în vilele venețiene. 

Trebuie să amintim în mod deosebit celebrul 
labirint din Villa Pisani (azi Vila Naţională) 
din Stra, în legătură cu care o gravură din secolul 
al XVIII-lea ne oferă o vedere de ansamblu a 
aleilor şi a centrului care prevesteste moda tot 
mai pronunțată a « chinezáriilor ». 

În Vila Thiene, denumită apoi Valmarana 
şi devenită azi primăria din Quinto Vicentino, 
exista (după o indicație din partea Asociaţiei 
vilelor Venețiene) un labirint din care nu a mai 
rămas nici o urmă. lată cum o descria Renato 
Cevesen în publicaţia sa Le Ville Vicentine: 
« Începută de Marcantonio si Adrien Thiene, 
probabil în timpul în care lucrările pentru constru- 
irea palatului lor se aflau în toi... Această 
vilă care, dacă ar fi fost terminată ar fi fost cea 
mai mare şi mai fastuoasă din toate vilele construite 
de marele arhitect (A. Palladio, Z Quattro libri, 
cartea a doua, p. 64), nu a fost dusă la desă- 
vîrşire. A fost construită numai o mică parte, 
neterminată în exterior, dar împodobită înăuntru 
de frescele lui G. Indemio. Fiul lui Marcantonio, 
Octtavio, senior de Scandiano, a adăugat la 
planul parcului, distrus mai tirziu, un labirint 
curios, din care nu mai există nici urmă astăzi ». 

Dar cel mai interesant poate dintre supra- 
vietuitorii unui masacru secular este labirintul 
vilei Valsanzibio lingă Padova, astăzi Pizzoni- 
Ardemani. Este cel mai mare din regiunea Veneţia 
şi unul dintre cele mai importante. 


Desene de labirinturi în grădini ale germanului 
G. A. Bóckler 


« Plantat in 1688, impreuná cu restul grádinii, 
de procuratorul Antonio Barbarigo (fratele sfin- 
tului Grigore) este format din garduri vii de 
merisor, acoperă o suprafaţă de o jumătate de 
hectar si se intinde pe 3 kilometri. Gardurile au 
o înălțime medie de 2 metri, astfel incit grádi- 
narii trebuie să ingrijeascá o suprafaţă totală de 
cincisprezece mii metri pătraţi. Planul este pătrat, 
cu un mic turn de „observaţie, în centru, inconju- 
rat şi el de garduri vii. Drumul cel mai scurt pentru 
a străbate labirintul, în cazul cînd nu te rátácesti, 
este de circa un kilometru ». Aceste informaţii 
ne-au fost cu amabilitate puse la dispoziţie de 
administraţia domeniului care adaugă cu tristeţe: 
«Multe vile din regiunea venețiană au avut 
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labirinturi, dar nici unul n-a supravieţuit, cu 
excepţia acestuia si a aceluia din Stra ». 

După cum spuneam, nu există nici un tratat 
de grădinărit al epocii care să nu conţină proiectul 
unuia sau al mai multor labirinturi. Amintim 
splendidele desene cu care Andre Mollet — gră- 
dinar şef al regelui Suediei — şi-a ilustrat lucra- 
rea, Le Jardin du Plaisir, în 1651. Printre toate 
cele pe care le-am menţionat pînă acum, acestea 
excelează, după părerea noastră, prin dorinţa de a 
satisface în modul cel mai complet şi coerent 
exigenţele raţiunii şi, totodată, ale fanteziei. 

La Niirnberg, pe atunci sediul manieristului 
« Ordin Pegnesian al Florii » şi patria marinetis- 
tului Harsdârfer, a fost terminată, in 1676, 


construirea unui labirint celebru pe vremea 
aceea, asemănător în concepţia sa generală cu 
parcul Bomarzo si numit Irrgarten, Irrhain și 
Irrwald. 

O tendință rationalizatoare şi liniară pare 
că începe să prevaleze din nou în proiectele 
germanului G.A. Böckler, magnifice prin ele- 
gantá, varietate şi inventivitate, ca și prin coe- 
renta simplă a ideilor (Arhitectura curiosa, 1664). 

Voltaire povesteşte că ar fi făcut plăcute 
plimbări în parcul d'Enghien din Belgia, proprie- 
tatea ducelui d'Arenberg unde se găsea de 
asemenea un labirint, împreună cu o «insulă 
mecanică » si cu alte jocuri sub cerul liber. 

Nu avem decit puţine informaţii despre labi- 
rinturile din Spania în secolele al XVII-lea şi al 
XVIII-lea. În grădinile Alcazarului din Sevilla a 
rămas în fiinţă labirintul construit de Carol al 
V-lea cu un parcurs pavat de « azulejos » $i inve- 
selit de citeva fintini. In apropiere, existá un al 
doilea labirint cu garduri vii, avind forma unui 
hexagon inchis intr-un dreptunghi neregulat. 

Cit despre Olanda, cronicile și documentele 
epocii vorbesc despre un «doolhof» în castelul 
Sorgvliet (Sanssouci), despre un altul in dome- 
niul Braak, lingă Groningen si despre un al 
treilea în palatul pe care prinţul Wilhelm, cel 
care s-a urcat pe tronul Angliei, îl avea la Gunter- 
stein, lingă Haga. O parte a acestei grădini foarte 
complexe, împărţită în patru, era rezervată labi- 
rintului, al cărui desen, destul de monoton, 
îl reproducem. Ne aflăm în al doilea deceniu al 
secolului al XVIII-lea şi micul pavilion situat 
în centru constituie o altă mărturie a gustului 
pentru «chinezárii» care in curind va invada 
toate artele (un exemplu am văzut în vila Pisani 
din Stra). 

Este probabil cá Wilhelm al III-lea, regele 
Angliei și principe de Orania, a fost cel care a 
transportat în noua sa patrie pasiunea pentru 
labirinturi de tare erau cuprinși supușii săi 
olandezi. În adevăr, lui îi datorăm construcția 
labirintului din grădinile castelului regal din 


Hampton Court, construit în 1690, se pare, pe 
rămășițele unui labirint mai vechi, datind din 
timpul cardinalului Wolseley. Proiectul era opera 
grădinarilor George London si Henry Wise. În 
parc exista şi un al treilea labirint, numit « Plan 
de Troy ». Labirintul lui Henric al VIII-lea este 
încă bine conservat si multi vizitatori ai palatului, 
ai colecţiilor de artă şi ai vastului pare se amuză 
cu el, cu toate că în realitate are un desen foarte 
simplu. 

Exemplul regelui nu a rămas izolat. Fácind 
abstracţie de labirinturile care existau probabil 
în marile parcuri ale nobililor de ţară, găsim multe 
descrieri în cărţile de grădinărie, printre care The 
Solitary Gardener, atribuită lui London si Wise si 
republicatá apoi de J. Carpenter sub titlul de 
The Retir'd Gardener (dar care este de fapt tra- 
ducerea unei lucrări anterioare, Le Jardinier 
Solitaire, de Louis Liger D'Auxerre, căruia apar- 
tine cu siguranță desenul labirintului). 

În aceste proiecte vedem parcursuri foarte 
elegante, numai bucle si volute, dar in fond 
simple si fără probleme de alegere, deoarece, 
aproape întotdeauna, este vorba de pseudolabi- 
rinturi cu o singură cale. Gustul epocii pentru 
fast realizează aici adevărate triumfuri, așa cum 
au fost înfăptuite în labirinturile care se găseau 
la Trinity College de la Oxford, la Belvoir Castle, 
Boughton, la Eaton Park şi in alte locuri. Aceleaşi 
consideraţii sînt valabile pentru desenele splendide 
ale labirinturilor lui Batty Langley, conţinute 
în lucrarea sa New Principles of Gardening. 

Putin mai tirziu, se produce totuşi o reacţie 
energică față de aceste excese şi marele grădinar 
Stephen Switzer declară în mod expres în lucrarea 
sa Ichonographia rustica din 1742, că vrea să 
proiecteze labirinturi « after the ancient manner » !. 
Mentionám in trecere cá cinci din cele sase labirin- 
turi continute in lucrarea sa nu au comunicatie 
cu centrul. Această constatare este mai semnifi- 
cativă decit un lung discurs în ceea ce priveşte 


1 După moda veche (engl.) 


« desacralizarea » conceptului labirintic, aşa cum 
fusese el exprimat în desenele epocii. 

Memorialistul Samuel Pepys îşi aminteşte de 
a fi văzut «unele labirinturi » în grădinile lordului 
Brooke din Hackney. Ne-au mai rămas de ase- 
menea mărturii scrise despre unele labirinturi 
contemporane la Wimbledon House, reşedinţa 
«earl»-ului Spencer, la Marden în Survey, la 
Sutton Court, la Tothill Fields în Westminster, la 
Southwark şi într-o serie de alte localităţi, cele 
mai multe in apropierea capitalei. 

Gustul pentru labirinturi, cu toate cá ele erau 
dispretuite de cei «ortodocsi» in ceea ce priveşte 
arta grădinăritului, nu s-a stins niciodată cu 
totul în Marea Britanie și astfel multe labirinturi 
au fost construite chiar și în epocile următoare. 


TURF-MAZES 


Dacă răspindirea labirinturilor a fost conside- 
rabilă în catedralele $i bisericile din Italia şi de-a 
dreptul uimitoare în catedralele franceze, așa 
cum am văzut în capitolul consacrat Evului Mediu, 
nu același lucru se poate spune în ceea ce pri- 
veşte prezenţa lor în bisericile din insulele britanice. 
Poate însă că ele au fost distruse (ceea ce pare 
puţin probabil), fără să lase nici o urmă, nici 
măcar în documente, victime ale unei pietáti 
rău înţelese din partea prelaţilor, ráuvoitori 
faţă de «distractille lumești ». 

Dar englezii au compensat larg această lacună, 
agezind labirinturi acolo unde, într-un anumit 
sens, natura însăşi îi incinta să le aşeze, şi anume 
pe luminoasele întinderi de iarbă, pajiștile verzi 
ale Albionului care seamănă cu nişte covoare 
mătăsoase. 

Este vorba de « Turf», pămînt de prerie cu 
o iarbă scurtă si subţire, tunsă des, pentru care 
trebuie să folosim un cuvint englez sau să recurgem 
la perifraze, deoarece, după ştiinţa noastră, nu 
există pentru a-l denumi un corespondent exact, 
nici în italiană, nici în altă limbă. Un dicţionar 
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englez, luat la întimplare, simte nevoia de a folosi 
multe cuvinte pentru a explica despre ce este 
vorba: «A mass of matted roots of graas and 
other fine plants filling the upper stratus of 
certain soils »!. Existenta unei asemenea pajisti 
depinde de întrunirea unor anume condiţii at- 
mosferice şi a unei lungi răbdări. 

Englezii au denumit « maze » sau « miz-maze » 
labirinturile lor pe «turf», poate înainte si în 
orice caz in mod independent, de bogata înflorire 
(e cazul să o numim aşa) în restul continentului a 
labirinturilor sub cerul liber. 

De aici nu rezultă insă că o asemenea răspindire 
a labirinturilor pe iarba pajistilor a avut o mare 
popularitate si in alte țări ale Europei, cu excep- 
tia Scandinaviei si a unor provincii din nordul 
Germaniei. Era vorba dealtfel de un traseu 
eminamente perisabil, care putea fi distrus de 
agenţii naturali in interval de citiva ani doar, 
pe măsură ce se pierdea obiceiul care-i dăduse 
naştere şi se neglija întreţinerea lui. 

Cele de mai sus explică versurile malitioase 
ale lui Thomas Moore: 

Why is a garden's Wildered maze 

Like a young widow fresh and fair? 

Because it wants one hand to raze 

The weeds which have no business there. 2 

În cazul Angliei, ipoteza cea mai simplă — 
care nu trebuie însă respinsă din cauza aceasta 
— este că locuitorii ţării ar fi moştenit labirin- 
turile direct de la coloniștii romani, care — refe- 
rindu-ne la pasajul din Pliniu, de mai multe ori 
amintit — cunoșteau fără îndoială folosinţa lor 
şi construiseră mai multe exemplare utilizind 
tehnica obișnuită a mozaicului. (În sprijinul acestei 
opinii este de ajuns să amintim de labirinturile 


1 O masă de rădăcini incileite de iarbă si de alte 
plante subțiri care umple stratul superior al unor soluri 
(engl.). 

2 De ce labirintul sălbăticit dintr-o grădină 
Seamănă cu o văduvă proaspătă şi frumoasă? 
Pentru cá este nevoie de o mînă care să smulgă 
Bălăriile care nu au ce căuta acolo (engl.). 


de la Carleon si Harpham, citate in cap. IX). 
In acest caz, ar fi vorba despre un obicei care a 
rámas neschimbat timp de peste cincisprezece 
secole, dacá nu in ceea ce priveste materialul 
folosit, cel puţin in concepţia desenului $i a jocului. 
Dar documentele rămîn mute în această privinţă. 
Apoi, în timp ce labirinturile din vilele romane 
aveau de cele mai multe ori un desen rectangular, 
ba chiar pătrat, aşa-numitele « turf-mazes » sint 
aproape întotdeauna curbilinii şi, în cea mai mare 
parte, circulare, cu un desen « cnossian ». Aşadar, 
sau este vorba de o continuare (fie şi într-o altă 
atmosferă sentimentală) a desenelor preistorice, 
sau, dacă se apreciază că obiceiul este de dată 
mai recentă, de un ecou provincial al marii 
pasiuni din secolul al XVII-lea pentru labirinturi. 

G. Grigson (op. cit.) scrie următoarele: « Turf- 
maze a fost o instituţie a orașului, a satului, a 
vieţii de la ţară ; el se găsea de obicei pe o pajişte, 
pe terenul comunal, pe locul destinat bilciurilor sau 
într-un alt loc folosit în mod tradiţional pentru 
jocuri si ceremonii de tot felul. Pe pásunea din 
Tadmarton (Oxfordshire) exista un labirint şi o 
fintiná sacrá. Un alt labirint se gásea la Cots- 
wolds, mai sus de Chipping Camden si fácea parte 
din celebrele Jocuri pe care căpitanul Dover le-a 
readus la modă în secolul al XVII-lea. Voi adăuga 
că acest divertisment destul de simplu a fost 
probabil introdus (sau re-introdus) in Anglia 
în timpul Evului Mediu, după cucerirea normandă». 

J. Aspin, în cartea sa Ancien Sporis and 
Pastimes of the English, expune o altă teză în 
sprijinul origini romane: «Se presupune în 
general că turnirul s-a născut din jocul de copii 
practicat de copiii romani si numit Jocul troian. 
El ar fi fost adus în Italia, după războiul Troiei, 
de Ascaniu, fiul lui Enea, si consta, se pare, din 
diferite figuri călare. Acelaşi fel de joc, sau altele 
foarte asemănătoare, au fost introduse în această 
țară în secolul al XII-lea şi poate chiar înainte. . .» 
Labirintul menţionat de Grigson, care apare în 
cele mai mici detalii pe frontispiciul lucrării 
Annalia Dubrensia publicată în 1636, cu prilejul 


178 


B 


Labirint construit de păstori galezi « Troy town » 
(Caerdroia). 


primei celebrári a jocurilor de la Cotswold, ilus- 
treazá cele de mai sus si descrie patru desfásurári 
identice. Cavalerii foloseau poate o lance fără 
virf împotriva adversarilor si acela dintre parti- 
cipanti care reușea să ajungă primul în centru, 
fără ca în acest timp calul să iasă de pe traseu, 
era declarat învingător. Si labirintul de la Skewsby 
în Yorkshire a fost desenat la sfirsitul secolului 
trecut după un vechi joc rustic care se numea de 
asemenea «Cetatea Troia ». 

În legătură cu labirinturile pe « Turf », apare 
deseori, pe lingă denumirea devenită obișnuită 
de «Cetatea Troia» sau « Jocul troian », numele 
de «Julian» cu diferite deformări de origine 


179 locală. 


O carte despre istoria Ţării Galilor — Drych 
y Prif Oessoedd — publicată în 1740 şi repusă in 
circulaţie de un oarecare căpitan W. H. Mounsey, 
relatează despre un obicei «antic » al păstorilor 
galezi care consta în a trasa pe iarbă un parcurs 
în formă de labirint pe care îl numeau « Caer- 
droia » sau — după cum am văzut mai înainte 
— «Zidurile » ori « Castelul troian ». În legătură 
cu aceasta, căpitanul nostru adăuga, într-o comu- 
nicare făcută în anul 1858, că păstorii din Burg 
(Rockeliffe) păstraseră pînă în acele zile un 
obicei asemănător, dînd desenului lor numele de 
«Zidurile Troiei». Pe această bază, autorul a 
construit o etimologie atit de fantezistă, incit 
nu credem că mai este cazul să o relatăm. 

E. Trollope (op. cit.) a emis ipoteza cá parcur- 
surile pe pajisti ar fi fost trasate la inceput in 
scop religios si aducea in sprijinul ipotezei sale 
un desen antic care înfățișa doi oameni ai bisericii 
stind în genunchi cu intenţia de a parcurge în 
felul acesta un « circuit de penitentá ». 

Matthews — căruia îi datorăm și aceste infor- 
maţii — coroboreazá această presupunere obser- 
vind că asemănarea dintre « turf-mazes » si desenul 
labirinturilor de biserică este evidentă şi că, 
deseori, primele erau construite — aşa cum am 
arătat într-un capitol anterior — în vecinătatea 
bisericilor. Să nu uităm totuşi că multe dintre 
vechile biserici britanice fuseseră construite pe 
locul unor aşezări romane. 

E. O. Gordon (op. cit., pp. 121 şi urm.) mentio- 
neazá asemănarea dintre cele trei labirinturi ier- 
bacee englezesti, cele mai interesante poate — cele 
din Saffron Waldon, din Winton la St. Cathe- 
rines Hill (Winchester) şi din Alkborough — 
şi desenele care figurează pe monedele din Cnossos. 
Punindu-le alături și confruntindu-le, devine greu 
de susţinut teza unei simple acumulări de coinci- 
dente. În legătură cu aceasta, el citează pasajul 
din Virgiliu, cunoscut de noi, în care poetul spune 
că troienii veneau din Creta. Menţionăm între 
paranteze că primul englez care a observat o 
astfel de asemănare a fost probabil John Ruskin, 
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care a confruntat desenul unui « Troy Town» 
rustic din Oxfordshire cu acela din catedrala de la 
Lucca desen care, la rindul lui, se înrudeşte cu 
un tip de desen de pe monedele cretane. 

Înainte de Trollope și Mounsey, un alt autor 
— C. Roberts, în lucrarea sa Cambrian Popular 
Antiquities, 1815 — semnalase un obicei asemá- 
nător; descriind desenul traseului folosit de obicei 
pentru «Caerdroia » el remarcă cu părere de rău 
că era vorba de un «fals labirint », cum dealtfel 
am putut constata şi noi. 

În contextul labirinturilor englezești, trebuie 
să povestim istoria frumoasei Rosamunda, atit 
de populară în paginile romancierilor englezi 
și strîns legată de labirinturi. Se povesteşte, 
aşadar, că Rosamunda, fiica lui Walter de Clifford, 
îl făcu să se aprindă de dragoste pe regele Henric 
al Il-lea (1133— 1189) care, pentru a-și ascunde 
patima faţă de soţia sa, Eleonora de Aquitania, 
conduse pe tinăra fată in ascunzigul cel mai adînc 
al unui labirint foarte încilcit, construit de el 
anume în parcul Woodstock. Dar ştirea despre 
această legătură ajunse la urechile reginei. Pradă 
unei minii cumplite, ea pătrunse în labirint, îl strá- 
bătu piná în centru şi, intilnindu-si acolo rivala 
înmărmurită de frică, o puse să aleagă între 
pumnal şi cupa cu otravă. Frumoasa Rosamunda 
alese cupa și căzu moartă la picioarele reginei. 

Această poveste romantică a cunoscut apoi 
numeroase variante. Unul dintre primii cronicari 
care au scris despre întimplare — John Brompton, 
abate de Jervaulx în comitatul York — relatează 
faptele pe larg în Chronicon, scris în 1151 (dată 
la care Henric al II-lea era incă în viaţă); el nu 
pomenește însă despre otravă: 

«Sane idem rex Henricus quamquam multis 
virtutibus fuerat ornatus, aliquibus tamen viciis 
involutus personam regiam deturpavit. In libidine 
namque pronus conjugalem nodum excessit. Regina 
enim sua Elianora jamdudum incarcerata factus 
est adulter manifestus, palam et impudice puellam 
retinens Rosamundam. Huic nempe puellae specta- 
tissimae fecerat rex apud Wodestoke mirabilis 


architecturae cameram operi Daedalino similem, 
ne forsan a regina facile deprehenderetur. Sed 
illa cito obiit, et apud Godestowe juxta Oxoniam 
in capitulo monialium im tumba decenti est 
sepulta, ubi talis suprascriptio invenitur: 

HIC JACET IN TVMBA ROSA MVNDI, NON 
ROSA MVNDA 

NON REDOLET SED OLET, QUAE REDO- 
LERE SOLET»! 

Din cele de mai sus ar rezulta cá acel « bower » 
ar fi fost construit din zidárie. Dupá spusele unui 
cronicar contemporan, Roger de Hoveden, corpul 
fetei ar fi fost expulzat din biserică din porunca 
episcopului Hughes de Lincoln in 1191, din 
motive de «morală» si îngropat în cimitirul 
capelei. Faptul este destul de plauzibil, deoarece 
gestul, pe care azi l-am considera crud, cadrează 
pe deplin cu concepţia etică «creştină » a epocii. 
Încarcerarea reginei Eleonora este un fapt stabilit 
de istorie şi el a fost probabil determinat de parti- 
ciparea ei la un complot urzit de copiii ei împotriva 
regelui Henric al II-lea. 

Si Ranulph Higden, cronicar de la finele 
secolului al XIII-lea, relatează această istorie în 
cartea a şaptea a lucrării sale Polychronicon și 
povesteşte cá se arăta vizitatorilor Abației din 
Godstowe o casetă care aparținuse frumoasei 
Rosamunda şi care conţinea o întreagă colecţie 
de automate: « Cista ejusdem puellae vix bipedalis 


1 Cu toate că regele Henric era dăruit cu multe virtuti, 
totuşi, prins în gheara unor vicii, a întinat cu necinste 
făptura sa regală. Dedat luxuriei, el stărimă legăturile 
matrimoniale. Punind in carcere pe soata sa, regina Eleo- 
nora, el dezvălui lumii adulterul sáu, tinind lingă el, 
deschis si fárá rusine, o tinárá numitá Rosamunda. Pentru 
această neasemuit de frumoasă fată puse regele să se 
clădească lingă Woodstocke o cameră de proporţii impre- 
sionante, asemănătoare cu opera lui Dedal, pentru ca 
regina să nu poată ajunge acolo uşor. Dar fata muri puţin 
timp după aceea si fu îngropată într-un mormint frumos, 
în capela cálugáritelor, de lingă Godestowe, mai sus de 
Oxford, cu acest epitaf: Aici zace în mormint trandafirul 
lumii (rosa mundi), nu trandafirul secerat de pe tulpină 
(rosa munda). El nu mai înmiresmează; dă acum un 
miros urit aceea care a fost odată frumos mirositoare (lat.) 
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mensura, sed mirabilis architectura ibidem cerni- 
tur, in qua confluctus pugilem, gestus animalium, 
volatus avium, saltum piscium, absque hominis 
impulsus conspiciuntur » !. 

Cea mai mare parte a istoricilor care au urmat 
au reluat versiunea lui Higden, dar, in epoca 
Tudorilor, episodul acesta, tragic si romantios, a 
devenit o temă favorită a baladelor populare, 
trecînd apoi si pe continent. 

Una din versiunile baladei a fost tipáritá de 
Thomas Delone (sau Delorney) in 1612, in Strange 
Histories of Songs and Sonnets of Kings, Princes, 
Dukes, Lords, Ladyes, Knights and Gentleman, etc. 
(evident, cel care era mai puţin decît « gentleman », 
chiar dacá ar fi fost eroul unei intimplári emotio- 
nante, merita cel mult un «etc. »). Samuel Pepys 
avea in biblioteca sa douá versiuni ale acestor 
balade cu titlul The Life and Death of Rosamund, 
King Henry the Second's Concubine. And Ahow 
she was Poisoned to Death by Queen Eleonor. 

Leland, « anticar » al regelui Henric al VIII-lea, 
relatează că, atunci cînd mănăstirea din God- 
stowe a fost dizolvată, s-a procedat la deschiderea 
mormîntului frumoasei Rosamunda ; au fost găsite 
osemintele ei închise într-un sac sigilat cu fişii 
de plumb şi ele emanau un parfum suav: «a 
very sweet smell came out of it». Chiar dacă ea 
nu a fost sanctificatá, si putin a lipsit, lugubrul 
epitaf a fost in orice caz dezmintit. Unii autori de 
la inceputul secolului al XVIII-lea afirmá cá pe 
timpul lor mai existau la Woodstock urmele 
unul « bower ». 

Dupá secolul al XVII-lea, povestea frumoasei 
Rosamunda a fost modificatá complet. Ca omagiu 
pentru noua sensibilitate a timpului, tinára fatá 
a devenit o domnişoară cu o virtute inatacabilá, 
invinuită pe nedrept si victimă a unei gelozii 


1 « Tot aici poate fi văzută racla aceleiaşi copile, abia 
de două picioare în lungime, dar admirabilă ca arhitectură, 
pe care se pot discerne jocuri atletice, atitudini ale ani- 
malelor, zborul păsărilor, săltatul peștilor, independent 
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nemotivate. Subiectul a fost reluat în multe 
povestiri şi pus pe muzică în unele melodrame. 
Amintim frumoasa compoziţie a lui Swinburne 
« Rosamond » (care nu trebuie confundată însă 
cu poezia sa « Rosamund »). Poetul Tennyson 
imaginează (în Becket) că episcopul o salvează pe 
Rosamunda de minia reginei si o adăposteşte 
in minástirea din Godstowe, de unde fata va iesi 
pentru a interveni, in zadar insá, pe lingá asasinii 
prelatului care îl așteptau in catedrala din Can- 
terbury. 

Este curios cá nici T. S. Eliot in Crima din 
Catedrală, nici J. Anouilh in drama Becket si 
nici scenaristul filmului fácut dupá aceastá dramá, 
nu s-au gindit sá insereze printre evenimente o 
intimplare atit de pateticá; poate insá cá nu o 
cunosteau. 

Adeváratul chip al Frumoasei nu ne este 
cunoscut. De fapt, în castelul din Hampton 
Court, există un tablou de un pictor necunoscut, 
tablou prezentat de obicei drept un portret al 
Rosamundei Clifford. Evident însă că este vorba 
de un portret fantezist. 

Să revenim însă la labirinturile de pe pajiști. 
Si aici, dacă încercăm să aprofundám subiectul, 
dăm peste o serie de distrugeri. Ele au început 
în timpul «războiului civil»; multe documente 
atestă faptul că înainte de acel eveniment existau 
în Anglia numeroase labirinturi. 

Erau jocuri prin care se transmiteau, în chip 
mai mult sau mai puţin conștient, mituri populare 
şi o anumită atitudine a spiritului în faţa vocilor 
secrete ale naturii. În legătură cu labirinturile 
pe iarbă şi cu substratul lor mistic (şi mitic asociat, 
poate, în cadrul tematicii mai largi a parcursului 
labirintic),este oportun să menţionăm vechiulobicei 
nordic de « a colinda pe pajiştea ierboasă » (Rasen- 
gang). lată ce spune în legătură cu aceasta J. de 
Vries (op. cit., pp. 294—296): «O fisie de iarbă 
numită Jardarmen este tăiată si supraináltatà 
în centru, in aga fel încît (pátrunzind printr-o 
galerie săpată în pámint), poti sta sub această 
ridicáturá pentru a îndeplini ceremonia infrátirü 
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singelui. Asemenea obiceiuri s-au perpetuat pină 
într-o epocă recentă, în special în scopul de a 
scăpa de unele boli, dar şi în alte scopuri care au 
în comun dorinţa de a intra în comunicare cu 
puterile chtoniene. Bolnavul care atinge pămîntul 
gol sub figia de iarbă se reîntoarce într-un anumit 
sens în pintecul mamei Natura și moare de o 
moarte simbolică. În clipa în care iese din nou, 
este renăscut, capătă puteri noi gi este izbdeit de 
râu. Si în ritualul înfrăţirii singelui predomină 
ideea unei renaşteri. În ritualurile initiatice, 
moartea aparentă indică moartea omului sub 
vechea sa înfăţişare și intrarea într-o nouă perioadă 
a vieţii sale. Ceremonia ritualurilor lui Attis, în 
care adeptul coboară într-o groapă pentru a se 
îmbăia acolo în sîngele unui taur ucis deasupra lui, 
după care, timp de citeva zile se va hrăni numai 
cu lapte, semnifică de asemenea o renaștere com- 
pletă a neofitului care, în plus, este si fortificat cu 
sîngele taurului. În același fel, cînd colindă pa- 
jiştea, cei care se aşază sub jardarmen mor de o 
moarte simbolică . . . ». 

Autorul adaugă citeva consideraţii care au de 
asemenea legătură cu subiectul nostru: « În 
actele de magie, asistăm adesea la ocolirea în 
mers a obiectului supus actului magic: fiecare 
cerc descris în jurul lui înseamnă o detaşare de lumea 
exterioară; i se atribuie astfel o eficacitate apotro- 
paică. O asemenea circum-ambulatio face parte 
din formele cultice; o găsim nu numai în ritua- 
lurile funerare, dar și în cele cu caracter agrar. 
Regula este ca actul să se sávirgeascá pe direcția 
arătată de drumul soarelui. Ideea este, probabil, 
de a întări prin aceasta ritmul lumii; se intră pe 
această orbită pentru a obţine succese în acţiunile 
întreprinse ... În literatura nordică a ciclurilor 
de Saga se aminteşte deseori cá o consacrare a 
proprietăţii pămîntului poate fi îndeplinită numai 
prin introducerea în mișcarea cosmică... În 
schimb, se desfăşoară în sens invers mersului 
soarelui relaţiile sacrale ale ritualurilor funerare 
in care se observă deseori o ordine contrară 
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andsaelis şi rangsaelis ocupă, prin însăşi natura 
sa, un loc privilegiat în magia neagră » (cf. si p. 203). 

Un martor englez de la inceputul secolului 
al XIX-lea relateazá cá ii vedea pe locuitorii 
satului sáu celebrind ziua de întîi mai într-un 
labirint si alergind pe traseu «ca si cum s-ar afla 
sub conducerea misterioasă a ceva invizibil si 
necunoscut, ascuns în interiorul lor». Un alt 
scriitor povestește că deseori tinerii din acel ţinut 
parcurgeau labirintul în timpul nopţilor de vară 
şi, ajungind în centru, îngenuncheau punind 
urechea la pămînt « ca să asculte cintecul zinelor ». 
Un al treilea autor (Arthur Machen, The London 
Adventure, Londra, 1924) vorbeşte despre o cre- 
dintá potrivit căreia orice tinără fată care dansa 
în labirint ráminea apoi sub influenţa spiritului 
pe care îl invocase în timpul dansului. 

Matthews, cu meticulozitatea sa obişnuită, 
a reuşit să stringă informaţii asupra unui mare 
număr — circa cincizeci — de labirinturi engle- 
zeşti pe iarbă care se găsesc în diferite stadii de 
conservare sau complet distruse, supraviețuind 
doar în documente. Nu-l putem urma în această 
enumerare care n-ar fi altceva decît un catalog 
plictisitor. Trebuie să spunem că, din toate 
formele de expresie ale labirintului, aceea a 
«turf-maze »-ului, a labirintului pe iarba pajis- 
tilor, este poate, in ciuda farmecului degajat 
de acest obicei, aceea care satisface cel mai putin 
ochiul. Dată fiind culoarea aproape uniformá a 
terenului, liniile parcursului nu se disting prea 
bine și, mai ales în fotografii, au prea puţin relief. 
De aceea, este mai bine să le vezi desenate pe 
hirtie. 

Ne vom limita, aşadar, să menţionăm citeva 
care se impun atenţiei prin anumite particu- 
laritáti ale desenului. 

Să începem cu labirintul din Alkborough, un 
sat cochet de pe riul Trent. Labirintul are un 
diametru de aproximativ treisprezece metri si 
se află probabil pe locul unei foste tabere romane, 
dacă nu chiar pe acela al anticei Aquis. Este 
păstrat în foarte bune condiţii şi are în mod sigur 
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o mare vechime, deoarece Abraham de la Pryme, 
«anticvarul > din Yorkshire, îl amintește sub 
numele de « Gillin's Bose » în jurnalul său intim, 
redactat spre sfirşitul secolului al XVII-lea. El 
adaugă că mai exista un labirint la Appleby, 
şase mile mai departe, cunoscut sub numele de 
« Troy's Walls ». 

Un labirint remarcabil, distrus in cursul pri- 
mului război mondial de soldaţii incartiruiti 
prin apropiere care au săpat tranșee pentru 
manevre (|!) de-a curmezisul lui, se găsea la o 
jumătate milă distanță de satul Boughton, în 
Northamptonshire şi avea un foarte pur desen 
spiraliform în centru. Este menţionat de diverşi 
autori din secolul al XIX-lea. 

Un labirint cu o curioasă formă pătrată se 
găsea pe vîrful colinei St. Catherine, la cîteva 
mile depărtare de Winchester. Potrivit ghidului 
local, el ar îi fost trasat de un școlar, reţinut la 
colegiu în timpul vacanței, ca să-și alunge plicti- 
seala în felul acesta. Labirintul a fost refăcut de 
curînd. 

Unic prin desenul său fantezist era (era !) labi- 
rintul de la Pimperne, lingă Blandford. John 
Aubrey scria în 1686 că acesta era «much used 
by the young people on Holydaies and by ye 
School-boies » *. El a fost distrus cu plugul in 
1730. Parcursul era înconjurat de un val de 
pămînt avind o înălțime de circa 33 de centimetri. 

La Sneinton, pe virful unei coline, la circa 
o milă depărtare de Nottingham, se găsea un 
labirint de o formă curioasă și foarte rară (dat 
fiind că în desenul său apare de patru ori simbolul 
crucii), numit « Shepherd's Race» sau « Robin 
Hood's Race». A fost distrus în 1797. Desenul este re- 
produs după o gravură ce datează din anul 
dispariţiei sale temporare. Labirintul avea di- 
mensiuni mai mari decît cele obişnuite, deoarece 
măsura pe diagonală patruzeci de metri şi imita 
în mod vizibil bastioanele unui castel medieval. 


! Era foarte mult folosit de către tineri în timpul sárbá- 
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Labirinturi din: 

a. Boughton, Northamptonshire ; 
b. St. Catherine, lingă Winchester; 
c. Sneinton, lingă Nottingham; 

d. Somerton, lingă Hambury 


O notă din registrele corporațiilor locale ne in- 
formează că in 1699 a fost nevoie să i se refacă 
santurile; apoi a fost renovat în mod periodic. 
1n prezent, traseul este pavat cu dale pentru a 
se uşura întreţinerea și a împiedica creşterea 
bălăriilor. ) i 

În satul Hilton (comitatul Huntingdon), într-o 
mică depresiune a terenului care aproape îl ascunde 
vederii, se găseşte un labirint avind în centru 
un obelisc deasupra căruia se află o bilă de piatră. 
Pe latura de nord se pot vedea urmele unui 


cadran solar și o inscripţie « A.B. hoc ». Pe latura 
de sud se află o stemă cu inscripția: « Sic transit 
gloria mundi. Gulielmus Sparrow, Gen. natus 
ano 1641. Aetatis suae 88 quando obüt, hos 
gyros formavit anno 1660 ». Pe latura de rásárit, 
textul englez: « William Sparrow departed this 
life the 25th August, Anno Domini 1729, aged 
88 years ». Pe latura de apus, obeliscul are numai 
cuvintele: « Dep. hoc. »; de unde se vede cá medita- 
tiile si plimbările in acest labirint l-au ajutat pe 
bravul gentleman să ajungă la o vîrstă venerabilá. 

Un interesant exemplu de labirint unicale, 
spiraliform, era acela numit « Walls of Troy» 
săpat în iarba bălților din Hockliffe, Cumberland, 
lingă riul Solway Firth (azi dispărut si el). În 
apropiere curge piriul Eden. După tradiția locală, 
el ar fi fost construit de un oarecare « Willie of 
the Boats» care traversa localnicii peste apă si 
îi conducea prin mlaștini. 

Un alt labirint remarcabil prin eleganța for- 
mei si foarte cunoscut in Anglia din cauză că 
este bine conservat, se găsește la Breamore, în 
Hampshire, 

Datorez amabilitátii Doamnei Z.M.U. Eastes — 
fiica lui W.F. Matthews — indicatia unui labirint 
situat la Glendurgan, la cîteva mile de Falmouth 
în Cornwall si construit în 1830 de M.A. Fox, 
bunicul actualilor ocupanti, octogenari si ei. Dl. 
Fox a avut buna idee să planteze cinci arbori 
fructiferi în fiecare « nod » al desenului. Favorizati 
de aerul cald adus de Golfstrom, ei oferă toamna 
fructe vizitatorilor care se plimbă pe aleile de 
merişor. Doamna Eastes mi-a trimis și un plan 
împreună cu fotografii recente ; din păcate, arborii 
fructiferi s-au uscat și labirintul este aproape 
căzut în ruină: proprietatea a fost cumpărată de 
« National Trust » ! 

Mai amintim pentru a termina un « Troy-Town» 
foarte bine pástrat, la Somerton, lingá Hanbury, in 
comitatul Oxford. Labirintul are o clasicá formá 
« minoicá » sau « de pachet de viscere ». Diametrul 
sáu este de aproximativ 20 de metri, iar lungimea 
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Dar, după cum spuneam la început, există 
sau, mai degrabă, existau foarte multe alte « turf- 
mazes»-uri, fiecare cu legenda sau tradiţia sa 
locală. 


NOBILUL JOC 
AL GÎŞTEI 


În chip de concluzie și cu titlu de « divertisment », 
amintim curioasa legătură existentă între labi- 
rint si jocul giştei, mai ales în secolele de care 
ne-am ocupat in acest capitol. } 

Jocul giștei, 1 cu cercurile sale concentrice, 
oferă prin el însuși o infátisare aproape labirin- 
tică. Dacă există o reprezentare vizuală cu totul 
intențională şi conștientă a « călătoriei obstaculate » 
atunci aceasta este jocul gistei. Adevărata esenţă 
a acestui joc atit de popular, născut prin anii 
1650 şi care s-a răspindit timp de trei secole în 
sute de forme, umoristice, caricaturale, pseudo- 
educative, istorice şi chiar politice, constă într-o 
înaintare «per accidentia », determinată numai 
de capriciul orb al zarului. A 

Or, există un amănunt foarte curios asupra 
căruia atragem atenţia cititorului: pe lingă aspec- 
tul psiho-labirintic, jocul acesta prezintă o carac- 
teristică surprinzătoare, legată de obiectul studiu- 
lui nostru: căsuţa 42, considerată ca foarte 
« periculoasă » în aproape toate variantele jocului, 
este căsuţa labirintului şi, ca să folosim obișnuita 
formulă « tehnică », labirintul de la numărul 42 
este un «desen de casă». După cum se vede de 
pe desen traseul parcursului este sărac si schematic, 
dar, în fond, avem de-a face cu gravuri populare, 
din cele care se vind pe un pret de nimic. În 
centrul labirintului se află de obicei un copac, 
ba chiar un chiparos funerar — arborele vieţii 
(şi al morții) ! 


1 Într-o variantă, jocul este cunoscut la noi sub numele 
de « Omule, nu te supăra!» Se joacă cu un zar (N.T.) 
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De ce anume a fost ales numărul 42? Explo- 
rarea prin simbologia numerelor ar fi ea insási 
o călătorie obstaculată. S-ar putea să găsim indica- 
ţii bogate în semnificaţii sau numai fanteziste. 

Amintim pentru exemplificare că, în sistemul 
simbolic al jocului de cărţi numit Tarot, numărul 
42 este dublul ultimei din « Marile Arcane » care, 
este numărul 21. Această carte de joc reprezintă 
Lumea, Cosmosul, Adevărul sau Mama Natură, 
înfăţişate sub forma unei frumoase femei goale, 
acoperită de văluri și care tine în miîini două 
Vergi sau, mai degrabă două baghete pentru 
bătut toba. Ea are un picior așezat pe globul 
terestru şi este înconjurată de o formă migdalatà 
alcătuită dintr-o cunună de lauri cu fructe si 
flori, trandafiri şi crini, printre care strălucesc 
citeva stele. Figura este străjuită de simbolurile 
celor patru evangheliști: mielul, vulturul, taurul 
și leul înaripat (care sînt conceputi ca fiind cei 
patru fraţi ai lui Horus, reprezentind cele patru 
colțuri ale lumii si părţile vitale ale corpului 
omenesc). În fine, pe cartea de joc apare si litera 
ebraicá Tau, ultima din alfabet si semn, după 
cum se știe, al vieții, dar, printr-o ambivalentá 
obișnuită, si al morţii, dacă litera este inversată. 

Cartea semnifică: succes în afaceri, reușită 
la drum, biruinţa raţiunii asupra emoţiilor, satis- 
facerea dorintelor,—inalte sau josnice; ea prezice 
de asemenea peregrinări şi călătorii, instabilitate, 
schimbare de locuință si schimbare a felului de 
viaţă. 

Cit despre cea de a 42-a cartea Tarotului, ea 
este saptele de treflă pe care este înfățișat 
un călător pe marginea prăpastiei! El priveşte 
înspăimintat înapoi. În fata lui, dincolo de abis, 
se găseşte un castel. Este omul care se află în 
fata unui drum dificil. Cartea te previne de aseme- 
nea sá nu cedezi in fata ezitárilor $i aminárilor. 
Ne găsim așadar, încă odată, in faţa unor indicaţii 
şi sugestii poate intimplátoare, dar — coincidenţă ! 
— ele se incadreazá perfect in mediul complex al 
labirintului pe care acum am învăţat să-l cunoaş- 
tem. 


XII. EXPERIENȚE ŞI JOCURI 


Ajunși la sfirșitul lungii noastre evocări istorice, 
ne propunem să ilustrăm cu cîteva exemple 
tipice felul în care secolul al XIX-lea a înţeles 
problematica labirintului $i, mai ales, felul în 
care a simţit-o, interpretat-o, aplicat-o şi re- 
gindit-o timpul nostru, — prin ce realizări, confor- 
me cu stilul sáu propriu, cu climatul sáu și cu 
proprii săi idoli a făcut timpul nostru să renască 
simbolul acesta antic. 


BISERICI ŞI GRĂDINI 
DIN SECOLELE AL XIX-LEA 
ȘI AL XX-LEA 


În ceea ce priveşte secolul al XIX-lea, să reluăm 
expunerea cu labirinturile de biserici şi labirin- 
turile din grădini. Trebuie s-o spunem din capul 
locului: luat în ansamblu, acest secol a fost net 
« anti-labirintic » (dacă ne este permisă o asemenea 
formulare). | 

În biserici, exemplele cunoscute de noi se 
pot număra pe degetele unei singure miini. La 
jumătatea secolului, în catedrala din Ely, în 
Anglia, a fost aşezat un labirint pe pardoseală, 
în apropiere de, intrarea în clopotniţă, în timpul 
unor lucrări de restaurare. Alte două labirinturi 
au fost construite, destul de recent, în două 
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Sud), dar desenul lor este atît de puţin interesant, 
încît nu este cazul să le reproducem. 

Cit despre parcuri şi grădini, odată cu Re- 
volutia franceză, cu ascensiunea la putere a noii 
clase burgheze, cu exodul spre orașe al «bogă- 
taşilor » şi cu naşterea unei civilizaţii industriale 
şi comerciale, interesul pentru labirinturi a scăzut, 
cu repeziciune. În corelaţie cu realităţile sociale 
exterioare, s-a petrecut o adevărată mutație a 
modei care privea aceste «frivolitáti » cu indife- 
rentá, dacă nu de-a dreptul cu dispreţ. 

Lărgind discuţia, s-ar putea spune că secolul 
al XIX-lea era prea ocupat de a statornici bazele 
fericirii sale proprii și ale secolului care urma, 
pentru a se mai putea ocupa cu asemenea 
«inepţii». Toate formele de expresie ale epocii, 
în orice parte ţi-ai arunca privirea, mărturisesc 
aceasta. 

Intii neoclasicismul, apoi stilul Biedermayer, 
ambele tinzind spre simplitatea liniilor şi spre 
claritate, se simțeau străine gi chiar iritate de 
ceea ce constituia, fie si în sens figurat, o inre- 
meabilis error. Apoi, concepţia romantică despre 
natură, despre « spontaneitatea frumoasă », gene- 
ralizarea, în domeniul literaturii şi al moravuri- 
lor, a cunoscutelor teze rousseauiste privind pre- 
eminenta a tot ce este simplu, «natural» si 
«inocent », se reflectează si în arta grădinăritului, 
prin succesul crescînd al « parcurilor englezeşti », 
al «grădinilor naturale», în detrimentul grádi- 
nilor ordonate şi raţionale (sau trasate după «o 
ordine labirintică ») ca grădinile după moda ita- 
liană sau franceză. 

Această atitudine de principiu se repercutează 
şi în cărţile de grădinărit ale timpului. Matthews 
a cules cîteva mărturii privind atitudinea critică 
a epocii față de labirinturile din grădini. Iată 
ce scrie, de exemplu, lordul James Henry Home 
(Elements of Criticism, 1796, vol. II): 

« Trebuie sá facem efortul de a evita tot ceea 
ce este trivial sau capricios. Poate fi deci justificat 
un labirint? Este vorba numai de o fantezie 
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poezie în formă de bardă sau de ou; cărările 
şi gardurile vii pot fi oricînd plăcute, dar în formă 
de labirint, ele nu fac altceva decît să ne contra- 
rieze. Dimpotrivă, o ghicitoare nu este lipsită 
de valoare. Deoarece pentru a o rezolva se cere 
o inteligenţă vie, în timp ce pentru a trasa un 
labirint nu trebuie să fii ajutat de nimeni şi de 
nimic.» Si virtuosul nostru continuă astfel: 

« Grădinile din Versailles, executate cu preţul 
unor cheltuieli incomensurabile de către cei mai 
mari artişti ai epocii, sînt un monument durabil 
al celui mai depravat gust.» 

Un horticultor englez al timpului, W. Robinson, 
lansindu-și săgețile împotriva labirinturilor, in 
cartea sa The English Flower Garden, foarte răs- 
pinditá in prima jumătate a secolului trecut, 
alternează argumentele de natură morală cu cele 
estetice, stilistice şi tehnice: « Labirintul este una 
din numeroasele noţiuni de grădinărit care au 
luat naştere pe timpul cînd existau numai puţine 
idei în legătură cu demnitatea și frumuseţea infinită 
a florei horticole, asa cum o cunoaştem noi astăzi.» 
Labirinturile sint « frivolitáti urite »; nu ar trebui 
lăsate decit «in anumite locuri, de pildă, în 
grădinile publice unde se ia ceaiul»; unul din 
inconvenientele lor este acela că plantele mereu 
verzi care mărginesc aleile mor sau se deformează 
ca urmare a tăierii lor ornamentale; dar «dacă 
tufisurile nu sint tăiate este şi mai rău, — întreaga 
plantație nu va mai fi în curînd bună decit de 
aruncat pe foc ». 

Cu toată dragostea pe care o nutrește pentru 
acest subiect, Matthews însuşi recunoaşte cá 
«labirintul de grădină, ca orice modă defunctă, 
va mai renaşte poate, în mod temporar, numai 
datorită interesului de care se bucură din partea 
amatorilor de lucruri vechi; dar nu prea avem 
motive pentru a spera — sau a ne teme — cà 
el va relua un loc de frunte in proiectele horti- 
cultorilor. Să ne gindim numai la munca necesară 
pentru întreţinerea sa: gardurile vii trebuie tăiate 
des și mereu reinnoite, mai ales dacă nu există 
îngrădituri cu fire metalice sau ceva asemănător 
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care să împiedice pe vizitatorii mai grăbiţi de 
a-şi tăia scurtáturi nepermise prin aceste garduri » 
(p. 145). 

Această antipatie de principiu a găsit un 
ecou chiar şi în versurile poeţilor, ca de exemplu 
acelea ale lui Delille. 

Totuși, unele labirinturi din secolele al XVII-lea 
şi al XVIII-lea s-au păstrat în bună stare pină 
în zilele noastre din motive istorice sau afective, 
iar unele au fost construite în cursul secolului 
al XIX-lea. Printre acestea, amintim labirintul 
din grădina South Kensington, în centrul căruia 
a fost așezată statuia Galateei; acela din Somer- 
leyton Hall, o regiune rurală, labirint de dată 
recentă cu un desen foarte original, avînd în 
centru o mică pagodă la care se ajunge urcind 
o rampă de gazon, sau labirintul construit în 
parcul Saltwell de administraţia Comitatului 
Gateshead. 

În fine, ca să aducem şi două exemple din 
puţinele labirinturi existente, după știința noastră, 
în Statele Unite, menţionăm pe acela de la com- 
plexul Colonial Williamsburg, construit recent, 
cu prilejul comemorárii infiintárii primei comuni- 
táti de limbá englezá in America, in 1607, pe 
malul riului James. Cu toate cá resturile primu- 
lui palat al guvernatorului coloniei Virginia, datind 
in parte din 1715 si parte din 1751, au dispárut 
complet, palatul a fost reconstruit pe baza pla- 
nurilor originale, impreuná cu vechiul sat, datoritá 
unei donatii a Fundatiei Rockefeller. Labirintul 
este format mai ales din Jlez opaca (o varietate de 
stejari veşnic verzi), tăiaţi in degradeu spre 
centru, şi are o suprafaţă de 30x 33 metri (cf. R.C. 
W. Symonds, Colonial Williambsburg, şi Lanning 
Roper, Authentic XVIIIth century Gardening, în 
« Country Life», 4 aprilie 1957). 

Al doilea labirint, aproape asemănător cu 
acela din Hampton Court, există la Cedar Hill (cf. 
American Homes & Gardens, nov. 1910). 

În America de Sud, nu cunosc decît labirintul 
existent în «Parque de Descanso » de la Los Cocos, 
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cările mele de a afla mai mult au rămas fără 
rezultat. 

Henry Darell — descendent al lui Richard Nor- 
wood, o pitorească figură de pirat sau de semi- 
pirat din Marea Caraibilor în secolul al XVII-lea — 
a construit (probabil la începutul secolului al 
XIX-lea, după cum ne-a informat cu amabilitate 
actuala proprietară Dna Aeschlimann, descen- 
denta sa) un labirint care există şi astăzi în 
frumoasa sa grădină din cartierul Pembroke, în 
Hamilton, Bermude. Labirintul este format din 
garduri vii de bignonia, un arbust rezistent din 
familia caprifoiului, cu flori portocalii în formă de 
campanulă care înflorește exuberant de trei ori 
pe an. Cheia traseului este simplă: se face întii 
la stînga, apoi se ia mereu ultima bifurcatie la 
dreapta. Evident, ideea a fost importată din 
Anglia, iar desenul, de formă circulară, pare să 
reproducă pe acela al labirintului din Hampton 
Court. 

Și în Italia? Să fie o consecinţă a atitudinii 
mentale despre care am vorbit, ceva mai înainte 
ori a lenii sau dezinteresului, sau, în fine, a 
cheltuielilor necesitate de orice plantație, oricît 
de mică, faptul că nu există, după ştiinţa noastră, 
nici un pare public sau particular în care să fi 
fost inclus, în secolul nostru sau in cel trecut, un 
labirint cu flori sau arbori? Să menţionăm totuşi 
un alt exemplu: «labirintul copiilor», dealtfel 
foarte simplu, construit de arhitecţii Belgiojoso, 
Peressutti si Rogers în parcul din Milano pentru 
cea de a zecea Trienalá: in interior, peretii erau 
decorati cu desene de S. Steinbeck, care a avut 
o adeváratá pasiune pentru subiectul nostru, dupá 
cum o márturiseste si cartea sa despre labirinturi. 


JOCURI DE COPII 


Alungat din lumea ludică a « adulţilor », labirintul 
a fost adoptat de lumea copiilor. Astfel, princi- 
piul constructiv al unui «inremeabilis error» a 
avut unele curioase aplicaţii in domeniul jucări- 
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Joc labirintic pen- 
tru copii de H. 
Bridge 


ilor. Numeroase tipuri de «slot-machines» se 
bazeazá, dupá cum oricine poate sá observe, pe 
acelaşi principiu: o mică bilă împinsă de un resort 
sau de un alt fel de dispozitiv, trebuie să străbată 
unul sau mai multe parcursuri în care va întilni 
obstacole de diverse feluri pe care le va depăşi, 
sau nu, pentru a ajunge la scop, în funcţie de 
abilitatea jucătorilor. 

Dacă vom intra într-un magazin de jucării, vom 
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baza acestui sistem. În ordine cronologică, aflăm 
în 1889 o ofertă provenind din partea unui anume 
Lechevin (tapiter de meserie, la Paris) de a 
construi «un joc labirintic avînd unsprezece că- 
sute aurite cu cîte un tablou în fiecare căsuţă» 
(ceea ce în realitate nu ne informează prea mult 
asupra principiilor constructive ale proiectului). 

Există o mare varietate de cutii, transparente 
sau nu, în interiorul cărora sînt trasate cercuri 
concentrice întrerupte în cîte un punct al lor de 
cite o gaură prin care trebuie să treacă niște bile 
mici — două sau trei — şi apoi să intre toate odată 
în cercul central; uneori jocul se complică, deoarece 
trebuie ca bila să ajungă dintr-un punct A într-un 
punct B. 

Foarte ingenioasă este aplicaţia imaginată de 
un oarecare Proctor: capacul cutiei este de data 
aceasta făcut din sticlă pentru a se putea urmări 
mersul bilei; dar pătratele pe care le traversează 
parcursul comunică între ele numai prin două 
serii de deschideri: o serie lasă să treacă bila, 
cealaltă — mai strimtă — nu o lasă să treacă. 
Jucătorul mișcă bila prin înclinările cutiei şi 
trebuie să aleagă deschizăturile bune. 

O variantă constă din a mişca o bilă de fier 
cu ajutorul unui magnet, nu prin înclinările cutiei. 
În cea de a treia variantă (numită de inventa- 
torul său «Omul în labirint»), bila se mişcă 
într-o cutie; traseul este reprodus pe capac, dar 
jucătorul nu poate vedea poziţia «omului» pe 
parcurs. 

Pentru a termina, menţionăm un ultim tip, 
în care circuitul pe care îl parcurge bila se desfá- 
şoară printre proiecţiile unui desen labirintic, 
reprodus pe baza unui alt desen fixat pe un 
capac transparent, care poate fi răsucit în raport 
cu baza. In versiunea dreptunghiulară, capacul 
poate fi făcut să gliseze în raport cu baza. 

De la jucării, să trecem la paginile revistelor 
pentru copii. În toate ţările, ele publică diferite 
versiuni de labirinturi, proportionate totdeauna cu 
inteligenţa, imaginaţia presupusă și răbdarea citi- 
torilor lor; uneori ele iau ca pretext o situaţie 


mai mult sau mai puţin naivă, alteori interesul 
trezit de această calamitate care este automobilul, 
obligind pe jucător să aleagă între diverse soluții 
din care numai una este exactă. Câteodată, 
călătoria celui care conduce este «educativă», 
ca în cazul sărmanului care pleacă din Dublin 
și trebuie să facă un lung ocol prin Donegal și 
Cork pentru a se întoarce acasă, fără să intereseze 
parcursul efectuat înainte. Intenţia pedagogică 
se exprimă si prin obligaţia impusă jucătorului 
de a pleca de la una din cele patru porti existente 
în colţurile desenului si de a ajunge la litera Z 
din centru, după ce a străbătut în ordine pe 
parcurs toate literele alfabetului. 

Exemplele menţionate sint interesante, între 
altele, și din punct de vedere al aplicaţiilor 
posibile la teoria labirinturilor. Aproape întot- 
deauna, acestea sînt labirinturi « compacte », dar 
există si cazuri de labirinturi « difuze », ceea ce 
dovedeşte absenţa totală a unei concepţii unitare. 
În majoritatea cazurilor avem de-a face cu labi- 
rinturi de traversare, uneori fără alte obstacole 
decît coridoarele oarbe, alteori prezentind riscul 
de a da peste « mari primejdii ». Dar sînt gi labirin- 
turi «centripete » simple ori prevăzute cu două 
sau mai multe intrări. Alteori, parcursul poate 
oferi diverse opţiuni, iar celui mai lung parcurs 
i se atribuie un fel de premiu. 

Să amintim si jocurile pentru cei mari; în 
primul rînd două jocuri mai importante: dragostea 
— in care pretiosul simbol se ascunde chiar în 
centru («pres du coeur») — si politica — în care 
se ironizează, de exemplu, dificultăţile bugetului 
guvernamental. 

În afară de dragoste și politică, există o a 
treia activitate a omului care îl preocupă cu o 
intensitate nu mai mică decît problematica deda- 
leană şi labirintică: munca sau, mai degrabă 
« producţia ». Cum să nu recurgem și în această 
privinţă la simbolul nostru complicat? 

Vom vedea de pildă cum a fost folosit labirintul 
pentru a sugera omului un automobil de un 
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în stare să-l scoată din încilceala circulaţiei sau 
să-l degajeze din presiunea traficului rutier; sau 
pentru a proclama de la înălţimea unui panou 
publicitar calitatea excelentă sau perfecțiunea 
produselor unei mari industrii, sau, in fine, pen- 
tru a sugera cititorului cartea în paginile căreia 
va putea găsi firul Ariadnei de care are nevoie 
pentru a rezolva dificultăţile şi complicațiile unor 
probleme ce îl preocupă. 

Labirintul poate deveni şi « magic »; el promite 
de a ne lăsa să aruncăm o privire în viitor și, 
totodată, de a ne face să profitám de invátá- 
turile «Femeii înțelepte» (gratuit și impre- 
ună cu o broșură în care se povestește despre 
intimplárile unei nevinovate fecioare, Rita, căzută 
în ghearele unui tenebros seducător, fireşte ita- 
lian). Mai modest, dar și cu oarecare orgoliu 
totodată, semnul labirintului este folosit pentru 
a-ţi aminti calităţile unei mărci faimoase de bere 
sau ale unui nou medicament care te pot ajuta 
să găseşti remediul unei stări de confuzie mentală. 
Dar semnul respectiv poate fi găsit imprimat şi 
pe un fular fantezi ! 


EXPERIENȚE 
ASUPRA SUFLETULUI 


a. Labirinturile 
si simţul de orientare 


S-ar putea spune că problema orientării la animale 
şi la «primitivi» a ocupat mintea oamenilor de 
ştiinţă dintotdeauna; în orice caz, de la Aristotel 
încoace. Este interesant de remarcat din capul 
locului cît de puţini la număr au fost acei cercetá- 
tori care s-au limitat la descrierea fenomenelor 
observate, fără idei preconcepute şi fără teorii 
a priori. În cea mai mare parte a cazurilor, proce- 
deul prin care se tinde a se stabili existenţa unui 
«simt innáscut al orientării » este următorul: se 
citează (de cele mai multe ori se acceptă « ver- 
batim », fără beneficiul dubiului și fără a verifica 
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experimental sau documentar veridicitatea) măr- 
turii privind unul sau mai multe fenomene de 
orientare, în aparență inexplicabile prin aportul 
obişnuit al simţurilor ; pe această bază se constru- 
ieşte apoi o nouă teorie sau se foloseşte o teorie 
oarecare care se potriveşte cu concepţia generală 
formulată anterior; în acest cadru se introduc, 
în mod mai mult sau mai puţin plauzibil, feno- 
menele observate ulterior sau obţinute prin obser- 
vaţiile altor persoane. 

De aici rezultă — pînă în zilele noastre, chiar 
şi în cazul unor savanţi, altfel demni de toată 
stima pentru rigoarea studiilor lor, Charles Darwin 
inclusiv — un sistem de « şerpi de mare», a căror 
enumerare ar fi lungă și amuzantă, fără a mai 
vorbi de ipotezele contradictorii. 

Să adăugăm cá problema existenţei unui « simt 
specific al orientării » sau a unei capacităţi inex- 
plicabile prin facultăţile simţurilor cunoscute (chiar 
amplificate într-o măsură considerabilă) nu a 
fost încă rezolvată. În legătură cu studiul nostru, 
nu știm deci cu certitudine dacă există în adevăr 
indivizi care, în mod independent de inteligența 
lor, memoria, capacitatea de atenţie etc. sint dotati 
cu un «simţ» care să le dea posibilitatea de a 
cunoaşte poziţia lor, chiar după repetate ocoluri 
pe un itinerar labirintic, de orice natură ar fi el. 
Se ştie dealtfel că, în ultimii ani, grupuri impor- 
tate de cercetători — printre care amintim pe 
cei din marina Statelor Unite şi pe cei de la 
NASA — au reluat pe o scară vastă experienţele 
pe insecte, rozătoare, păsări, considerind pe bună 
dreptate că, dacă experienţele ar confirma exis- 
tenta la aceste animale a unei capacităţi de 
orientare superioară elementelor care rezuliă din 
aparatele de calcul al drumului, aceste facultăți 
animale ar putea fi utilizate direct sau indirect 
în scopuri militare. Din motive evidente, unele 
din aceste experienţe s-au desfășurat în zone din 
apropierea polilor geografici, iar rezultatele au 
fost publicate numai în parte. 

Nu insistăm prea mult asupra acestei teme 
deoarece ne-am depărta de subiectul nostru; 


este de ajuns să spunem cá, din mai multe părţi, 
au apărut dubii privind fenomenologia presu- 
pusului «simt de orientare». Un autor francez, 
Pierre Jaccard (v. bibl), a scris un important 
studiu în care analizează toate teoriile precedente 
privind «simţul de orientare » și sustine cá... 
un asemenea simt nu există. Si acest savant 
observă (p. 15) că dintotdeauna specialiștii în 
această problemă s-au lăsat influenţaţi de teoriile 
« apriori » filozofice sau dogmatice, fără o legătură 
evidentă cu subiectul experienţei. În ceea ce 
priveşte animalele, problema cunoașterii facul- 
tátilor lor de orientare a fost suscitatá de existența 
unor fenomene observate în toate timpurile, ca 
întoarcerea albinelor la stupii lor sau migraţia 
păsărilor. În sfera omenească, atenţia exploratori- 
lor a fost atrasă de orientarea de la depărtare a indi- 
vizilor apartinind unor popoare primitive. Încer- 
cările de a explica aceste fapte sint un corolar, 
cum am mai spus, al soluţiilor susţinute de orice 
cercetător in fata problemelor mai vaste ridicate 
de inteligenţă şi de instinct, de diferența sau 
identitatea dintre psihologia animală si cea 
umană. 

O bună parte din specialiștii în orientarea 
animală admit şi azi, în unele cazuri, intervenția 
unor referințe senzoriale interne. Experiențele lui 
Watson cu şoarecii albi închiși într-un labirint au 
arătat importanţa memoriei motrice la animalele 
superioare. În această privință există azi un 
acord în a nu face nici o distincţie între om și 
animal. Asupra genezei acestui « simţ de orientare » 
— real sau imaginar — au fost emise teoriile cele 
mai diferite, care merg de la postularea unui 
foarte fin dispozitiv inerţial care avertizează 
subiectul asupra celei mai mici modificări a pozi- 
tiei corporale, piná la diferitele tropisme solare, 
gravitaționale sau datorate ionizării atmosferice 
etc.; de la localizarea unui asemenea simt in 
canalele semicirculare — labirintul — ale urechii 
interne (cu referinţe chiar la experienţele unor 
Spallanzani sau Authenrieth) piná la teoria in- 
fluxurilor magnetice inregistrate pe creier. Pe 
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scurt, nici una din aceste ipoteze nu a rezistat 
experientelor intreprinse cu o adeváratá rigoare 
stiintificá. S-a recurs deci, in studiul asupra migra- 
tiei păsărilor si revenirii unor insecte la cuibul 
lor, la ipoteza existenţei unei memorii, mai ales 
vizuale, asociată cu o puternică sensibilitate cines- 
tezică. În prezent cunoaștem mult mai bine extre- 
ma complexitate a organelor senzoriale ale anima- 
lelor, chiar ale celor mai mici; nu se mai crede 
că există o contradicţie între mărimea relativă 
a animalului şi existența unor structuri vizuale, 
tactile şi de înregistrare de o foarte mare fineţe. 

În ceea ce priveşte capacitatea de orientare a 
«sălbaticilor », istoria etnologiei ar putea oferi 
adevărate mostre de naivitate, existentă pînă în- 
tr-o epocă destul de apropiată dea noastră. Sint nu- 
meroase ipotezele construite numai pe una sau pe 
cîteva din datele culese de călători, misionari sau 
indigeni, unele obţinute indirect sau fără o verita- 
bilă garanţie de seriozitate. În ultimii ani, nici un 
etnolog modern nu mai ignorează riscurile şi 
dificultăţile inerente incluse în chiar formularea 
întrebărilor la care trebuie să se răspundă. De 
aceea, este greu să se întocmească un chestionar 
în care să nu se imprime propria structură mentală 
a anchetatorului şi care să nu conţină indirect 
sugestii pentru răspunsurile solicitate. « Sálbati- 
cul» vrea, ca dealtfel orice altă persoană care 
s-ar afla în locul său (în speranţa unei recompense 
sau ca dovadă de ospitalitate ori din simplă 
lăudăroșenie), ca anchetatorul să fie mulțumit și 
satisfăcut de răspunsurile sale; el va accepta deci 
sugestiile implicate sau va răspunde interlocu- 
torului său în modul pe care îl va crede mai bine 
primit. 

Apoi, în ceea ce priveşte «instinctul », cine ar 
putea face vreodată recensămîntul tuturor sensuri- 
lor false generate de această expresie echivocă şi alu- 
necoasă ? Atitudinea generală a etnologilor în fata 
«primitivilor », aruncaţi mereu şi pretutindeni în 
aceeași oală în care se confundă oameni de niveluri 
intelectuale foarte diferite, oscilează între poziţii 
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de animale decit de noi, în timp ce alţii (poate pe 
bună dreptate) îi aşază pe o treaptă de egalitate 
cu noi. 

Admitind că termeni ca «îndepărtat» sau 
«apropiat» sint destul de relativi, trebuie să 
distingem în primul rînd (în legătură cu orientarea 
în labirinturi) între întoarcerea la locul din care 
s-a plecat și menţinerea unei direcţii date, cu 
reluarea acestei direcţii după unele ocoluri inevi- 
tabile. Vrem să spunem prin aceasta că cercetă- 
torii fac o distincţie între orientarea ego-centrică 
şi cea domo-centrică; cei doi termeni se explică 
de la sine. 

Importanţa pe care toate sferele culturale 
condiţionate religios o atribuie « amplasării » fizi- 
ce a individului în comos este atit de cunoscută, 
încît putem să renuntám la a o mai exemplifica. 
Toţi oamenii « non civilizati » ştiu de unde răsare 
şi unde apune soarele, din ce parte suflá vinturile 
regulate în regiunea pe care o locuiesc, în ce loc 
se găsesc pe cer stelele principale şi cum evoluează 
pe firmament, în funcţie de anotimpuri. În acest 
context, aceloraşi constelații li se acordă mereu 
prima importanță. Viaţa « primitivilor » este de 
asemenea dominată de un simbolism magie în 
care punctelor cardinale li se atribuie un rol 
primordial. O legătură mistică uneşte pe fiecare 
individ cu direcţiile Răsăritului si Apusului si 
îl obligă la o cunoaştere sigură și imediată. « Toate 
rasele omenești au asimilat în toate timpurile 
orientul cu viața, lumina, căldura, puterea şi 
bogăţia; el reprezintă mîna dreaptă şi latura 
fastă a cerului. Invers, occidentul simbolizează 
moartea, noaptea, frigul, slăbiciunea, mizeria, 
şomajul, mîna stingă si Pámintul.Primitivul trebuie 
să aibă permanent în minte direcţia Orientului sub 
pedeapsa cea mai severă; este considerat ca un 
sacrilegiu faptul de a se orienta spre alt punct 
cardinal pentru a dormi, a se ruga și a muri. 
Construcţia şi dispunerea internă a celei mai 
sărmane colibe, ca și a celor mai solemne sanctuare 
sînt supuse unor legi de orientare precise și univer- 
sale. Toate ritualurile sacre şi toate ceremoniile 
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funerare sînt reglementate de ceea ce Herts numea 
legile polarităţii religioase» (Jaccard, op. cit., 
p. 223). 

La toate popoarele « primitive » o altă legătură 
nu mai puţin sacră leagă individul de locul său 
de naştere, de satul, de locul unde se află sanctua- 
rul tribului său și îl constringe să cunoască 
amplasarea exactă a acestuia. Dacă prima legă- 
tură ţine de adorarea generală a soarelui și a 
luminii, cea de a doua este o emanatie a cultului 
strămoşilor si a folelorului. Autorii care au studiat 
practicile divinatorii citează mii de exemple pri- 
vind puterea si complexitatea relaţiilor mistice 
stabilite între individ si regiunea unde rezidă 
«mana» grupului sáu social (cf,. de ex., Lévy- 
Bruhl, La mentalité primitive, pp. 230—239). 

Acesta este elementul care opereazá in sistemul 
de orientare « domo-centric ». Chiar din copilárie, 
« primitivul» antrenat in mod sistematic să păs- 
treze amintirea direcţiei satului sáu natal si — 
dacă se acceptă inexistenţa unui veritabil « simt, 
al orientării » — să folosească cea mai neînsemnată 
caracteristică a peisajului, chiar în desert, unde 
va observa direcţia dungilor de pe dunele de 
nisip, pentru a « înregistra » mental, etapă după 
etapă, puncte de referință care îi vor permite să 
determine, uneori în mod inconștient şi mecanic, 
poziţia sa în cadrul general. Se poate intimpla ca 
acest sistem de a «stabili poziţia » prin notarea 
datelor externe să se integreze în ceea ce se 
numeşte «dead reckoning», sugerată încă din 
1873 de Spalding iar, mai tîrziu, de Bastian, 
P.Bonnier etc. şi reluată de Jaccard, citat mai 
înainte: «Nu este vorba de o memorizare a 
parcursului, ci de o simplă menţinere a direcţiei 
din punctul de plecare, asigurată printr-un calcul 
permanent al deviaţiilor efectuate pe parcurs. La 
fiecare cotitură, subiectul rectifică direcţia de la 
punctul de plecare care s-ar afla cînd în dreapta, 
cînd în stinga, cind drept înainte. Acest calcul 
continuu pentru orientare ar explica precizia şi 
mai ales rapiditatea cu care subiectul răspunde 
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aparentá, el nu ezitá si nu reflecteazá, aceasta 
se datorează faptului cá obignuinta a devenit la 
el o a doua natură» (Jaccard, op. cit., p. 242). 
Acelaşi cercetător adaugă totuși cá asemenea 
facultăţi « domocentrice » apar în aceeaşi măsură 
la toti oamenii « civilizati » care, prin meseria lor, 
sint obligaţi să ţină seama de orientare. Este 
sigur că la bunele călăuze (în munţi, in desert 
etc.) se poate observa o mare siguranță pe parcurs 
şi că marja de eroare nu depăşeşte citeva grade 
sexagesimale. Dimpotrivă (fapt verificat prin expe- 
riente asupra unor subiecti închiși în cuști turnan- 
te), facultăţile cinestezice și inertiale nu joacă nici 
un rol (experienţele lui E. Buys, 1920; R. Dodge, 
1923 etc.). Un alt fapt, interesant și curios toto- 
dată, confirmat printr-o lungă serie de experienţe, 
este că oameni și animale lăsaţi se se descurce sin- 
guri în condiţiile cele mai diverse, deviază într-o 
oarecare măsură de la traseu. Dar nu numai 
atit, aproape întotdeauna această deviere tinde 
să se producă spre stinga, micșorindu-se din ce 
în ce, astfel încît să formeze o spirală. Se pare că 
unii vinători de animale sălbatice tin seama atit 
de mult de acest fapt, încît deviază si ei intentio- 
nat spre stinga, în loc să continue urmărirea în 
linie dreaptă, fiind siguri că astfel vor da peste 
animalele obosite de un parcurs mai lung. Feno- 
menul acesta nu și-a găsit încă o explicaţie satisfá- 
cătoare. Luind in considerare o posibilă legătură 
dintre figura labirintului şi ritualurile de vinátoa- 
re menţionate de noi in repetate rînduri, ar fi 
interesant sá se facá o statisticá a traseelor labirin- 
tice, cu deosebire a celor preistorice si primitive, 
pentru a se vedea dacă si în ce proporţie se verifică 
şi în cazul lor acesta tendinţă sinistrogiră. 

Am amintit la începutul acestui studiu că 
gradul de inteligenţă sau de instinct acordat de 
specialisti animalelor si primitivilor se aflá, într-o 
anumitá másurá, in functie de atitudinea filozo- 
fică a acestor specialisti şi, in special, de poziţia 
lor fatá de teoria evolutionistá; gradul acordat 
oscileazá astfel intre limite foarte largi. Si astázi 
încă, concepţiile asupra « naturalitátit primitive » 


sau a «percepţiei la distantá» care ar permite 
fiintelor «tinere si primitive» de a se orienta 
fără dificultate in pădure, in savană, în desert, 
pe ocean (şi deci şi în labirint), pot fi găsite în 
multe texte, cu toate că faptul nu a fost confirmat 
prin nici o dovadă indiscutabilă. Rezultatele, în 
ceea ce priveşte orientarea îndepărtată, în special 
la animalele migratoare, sînt de multe ori sur- 
prinzătoare şi « aproape » inexplicabile. Am văzut 
că autori din cei mai serioşi tind să nege existenţa, 
fie la oameni, fiela animale, a unui « simt specific de 
orientare », sau a unui dispozitiv organic, deosebit 
de simţurile cunoscute, ori, în caz contrariu, 
legat de ele. În concluzie, problema nu apare 
pentru moment ca rezolvată şi deci nu ne vom 
putea referi la ea în experienţele făcute în labi- 
rinturile artificiale. 


b. Labirinturile 
şi învăţarea 


Încă de mult oamenii de ştiinţă s-au ocupat cu 
examinarea condiţiilor care prezidează la forma- 
rea deprinderilor sau a condiţiilor de care depind 
modificările psihologice (şi chiar fiziologice) deter- 
minate de actele repetate. 

În acest gen de studii de psihologie, aplicate 
la oameni si la animale, se recurge de multi ani 
la labirinturile artificiale. Ştim că formarea de- 
prinderilor este un fruct al condițiilor externe (per- 
ceptia, pentru a deveni un semnal, trebuie să 
preceadă imediat acţiunea unui stimulus normal) 
și al condiţiilor interne (trebuie să intre în cîmpul 
solicitărilor afective si volitionale). Atenţia vari- 
ază de la o specie animală la alta si chiar de la un 
individ la altul. Este deci important să se deter- 
mine numărul de repetiții necesare pentru a sta- 
bili o astfel de legătură, adică pentru a crea o 
achiziție, în urma unui dresaj. Astfel, după o anu- 
mită perioadă de încercări și erori (trials and er- 
rors), intervine factorul memorie şi s-a observat 
repede că, «la animale ca și la oameni, primele 
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bleme diferite, dar asemănătoare; înveţi să în- 
veți» (P. Guillaume, op. cit., p. 171). 

Pe baza unor studii de acest gen, E. L. Thorn- 
dike (1874—1949) a formulat, dupá experiente 
îndelungate, «legea efectului», conform căreia 
«ființele vii selectioneazá si fixează actele care 
procură o satisfacţie si eliminá pe acelea ale căror 
rezultate sint neplăcute sau nedorite ». Enunţată 
astfel, ea pare o lapalissadă, deoarece satisfacția 
care urmează actului depinde și de experienţa 
făcută în acest scop. Pe lingă modelele cunoscute 
de custi, a căror poartă poate fi deschisă chiar 
de animalul care a fost închis înăuntru, s-a recurs 
deseori la experienţele cu labirinturi. Unul dintre 
primii experimentatori, W. S. Small, a adoptat 
pentru studiile sale în 1899, o copie a labirintului 
din parcul Hampton Court. 

Toate aceste dispozitive au în comun, după 
cum arată Hofstătter (op. cit., p. 20), o caracte- 
ristică, anume că «legătura dintre scopuri şi mij- 
loace este reglată în mod arbitrar de experimen- 
tator care stabileşte anticipat atit situaţiile ini- 
tiale cit si seria de acte care trebuie îndeplinite 
pentru a putea ieși dintr-o situaţie anumită; ale- 
gerea unora sl altora este făcută în așa fel încît 
să reducă la minimum efectul experienţei dobin- 
dite de animal înaintea încercării ». 

Guillaume (op. cit., pp. 173—174) descrie ast- 
fel procedeul: «...Aceste progrese se traduc in curbe 
de învăţare in care probele succesive sint marcate 
pe abseisá, iar rezultatele (sau numărul de erori 
comise) pe ordonată. Se aşază animalul într-un 
labirint inchizindu-se apoi usa de intrare. El tre- 
buie sá regáseascá drumul de iesire sau cuibul 
sáu. La început, el se mişcă la întimplare, intră 
pe coridoare oarbe şi se întoarce îndărăt; apoi 
parcursul său devine din ce în ce mai rapid si 
exact. S-au construit multe modele de labirint 
pentru a se putea studia — prin modificarea sis- 
tematică a condiţiilor fizice — o serie întreagă 
de probleme: influenţa criteriilor folosite, sensi- 
bilitatea lor, influenţa experienţei cistigate în 
primele încercări, ordinea de eliminare a erorilor, 
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fazele de constituire a deprinderii, influenţa par- 
ticularităților locale si a formei generale a par- 
cursului, beneficiul (transfert) sau prejudiciul (in- 
hibitie) care rezultă, în scopul învăţării unui nou 
model, din deprinderile relative la un alt model 
ete. Este sigur că în timpul acestor încercări, 
percepțiile devin semnale pentru mişcările care 
trebuie sau nu trebuie făcute în situaţia dată. 
În final, întocmai ca la dresaj, se formează de- 
prinderea. Dar în aceste experienţe reacţiile pro- 
duse de dorinţa de a obţine hrana sau libertatea 
nu permit atingerea directă a scopului ca în dresaj. 
Aici trebuie folosit un mijloc indirect, trebuie ac- 
tionat asupra unui obiect a cărui valoare urmează 
să fie descoperită. Partea care revine hazardului 
rămîne încă mare, si este încă si mai mare în 
cazul labirintului unde primele alegeri fericite nu 
conduc imediat la un rezultat interesant care să 
le valorifice; numai ultima capătă imediat o sem- 
nificatie specială... La animale, încercările joacă un 
rol însemnat în formarea celor mai multe deprin- 
deri; dar si cu oamenii se întimplă același lucru. 
Animalele inferioare nu cunosc alte procedee; co- 
pilul preferă încercările făcute la întîmplare faţă 
de folosirea unei metode... și omul matur recurge 
de asemenea la încercări de fiecare dată cind nu 
înţelege ». 

Este deosebit de interesant ceea ce spune ace- 
lași experimentator în legătură cu caracterul ere- 
ditar al învăţării (op. cit, p. 55): 

«S-a încercat să se obţină dovezi experi- 
mentale prin creșterea sistematică a unei serii de 
generaţii de animale a căror reproducție să fie 
suficient de rapidă ca să permită urmărirea unei 
rase în timpul unui interval de timp suficient. 
Soarecii albi învaţă să iasă înot dintr-un labi- 
rint plin de apă şi prevăzut cu două ieșiri, una 
luminată și cealaltă în întuneric. Se numără ero- 
rile comise în cursul învăţării (există fireşte mari 
variaţii individuale). Experienţa a continuat timp 
de șaptesprezece ani. Numărul de erori comise 
de fiecare șoarece scade progresiv: trece de la 144 
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a treizeci si opta generaţie. Pe de altă parte, selec- 
tia într-un sens sau într-altul rămîne fără efect. S-ar 
părea că în aceste rezultate se găseşte o indicație 
favorabilă tezei referitoare la supraviețuirea de- 
prinderilor dobindite de la ascendenți sub forma 
unei predispoziţii a descendenților de a contracta 
mai uşor deprinderea respectivă. » 

Unul din primii cercetători care s-au folosit 
de această aplicaţie a labirintului a fost, după 
englezul Small amintit mai sus, austriacul Szy- 
manski care a publicat în 1917, sub titlul Evo- 
luţia randamentului în regnul animal, primele re- 
zultate ale cercetărilor sale privind în special pro- 
gresele in «autoeducatie» ale unui şoarece prin 
repetarea parcursurilor. Observaţii asemănătoare, 
aplicate la broaşte țestoase, au fost publicate de 
Thorndike (cf. Guillaume, op. cit.). 

Un alt cercetător, Dashiell, a construit labi- 
rinturi eu sectiuni mobile care permit diverse com- 
binatii sau labirinturi cu itinerarii multiple pen- 
tru a studia formarea deprinderilor. 

De curînd, s-a imaginat complicarea experi- 
entelor pe animale extinzindu-le la labirinturi 
tridimensionale. La fiecare cotiturá a unei struc- 
turi foarte complicate, soarecele se află în fața 
unei cuadruple alegeri. De exemplu, el pleacă din 
unghiul inferior sting al drumului și trebuie să 
hotărască dacă ocolește la stînga sau în jos spre 
stinga (unde îl aşteaptă două coridoare oarbe), 
ori dacă coteste la dreapta ori merge drept ina- 
inte. Pentru a tulbura si mai mult simţul de o- 
rientare al animalului, se acoperă labirintul, care 
este o combinaţie de parcursuri făcute din reţea 
de fier, cu o pinzá albă şi groasă. Labirintul este 
suspendat cu fire într-o sală albă fără umbre. 
Dispozitivul a fost conceput în laboratorul de 
cercetări de psihologie al Universităţii din Michi- 
gan. Cu el a fost studiat comportamentul a două 
grupe de şoareci. Primul grup a fost crescut într-o 
cușcă in care animalele se puteau mişca numai 
orizontal, iar al doilea într-o cuşcă ce permitea 
numai mişcările pe verticală. S-a constatat că 
toate animalele rámineau legate de deprinderile 
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dobindite; mai mult chiar, soarecii obişnuiţi cu 
mișcările orizontale întimpinau dificultăţi în gă- 
sirea hranei, chiar după patruzeci de zile de ex- 
periente, dacă pentru a ajunge la ea trebuiau să 
se miște în sus sau în jos. 


c. Teste labirintice 


Testele labirintice aplicate la om au o impor- 
tantá si sint de un interes şi mai mare. Primul 
psiholog care a aplicat aceastá metodá pentru 
a evalua diferitele compozante psihice umane a 
fost americanul Porteus în perioada primului 
război mondial. La început, metoda sa folosea 
acelaşi sistem care consta în parcurgerea unor 
circuite din ce în ce mai complicate, în funcţie 
de virsta subiectului supus experienţei. Fireşte, 
deoarece era vorba de copii între 3 şi 14 ani, celor 
mici li se spunea o poveste despre o grădină cu 
multe alei etc. Instrucţiunile preliminare erau a- 
duse la nivelul inteligenţei şi mentalitátii medii 
pentru virsta subiecţilor. Trebuie totuşi să adău- 
găm că cea mai mare parte a experimentato- 
rilor care au conceput sisteme pentru a deter- 
mina nivelul de inteligență al copiiilor normali 
sau anormali, n-au inclus testul labirintului în 
metodele lor de evaluare. 

Într-o epocă mai recentă, americanii Pinter 
şi Patterson au elaborat unele «performance 
tests» pentru adulti și anume pentru recrutarea 
ostaşilor in armata nord-americană. În esenţă, 
metoda lor ca şi sistemul lor de evaluare nu dife- 
ră mult de cele elaborate mai înainte de Porteus. 
Dealtfel, la Institutul de psihologie al Univer- 
sitátii californiene din Berkeley a luat naştere 
un grup de cercetare care şi-a publicat rezultatele 
unei lungi serii de experienţe: Auditory and Vi- 
sual Cues in Maze Learning, Spacial Integrations 
in a Human Maze, Reorientation in a Multiple 
Maze (Warner Brown, Univ. of California Publi- 
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controale si statistici cu privire la orientare si 
reorientare după o rotaţie de 180 grade; impresii 
auditive cu metronomul; orientarea prin obser- 
varea plafonului ete. Labirinturile erau formate 
dintr-un canal de lemn ; fiecare element al cana- 
lului se putea închide la mijloc cu o bară (cf. 
Univ. of California, — Publications in Psycho- 
logy, vol. 5, n. 5, 1950). 

In Italia, sistemul este adoptat de mult timp 
de către Serviciul psihotehnie al căilor ferate de 
Stat pentru testarea mecanicilor. Și la centrul 
de psihologia muncii al Institutului naţional pen- 
tru prevenirea accidentelor de muncă există un 
laborator psihotehnic unde se cere viitorului mun- 
citor, cu ocazia unei experiențe cu imaginea spe- 
culară care are ca scop măsurarea gradului de 
control al mișcărilor automate, să deseneze tra- 
seul prin observarea desfăşurării sale într-o o- 
glindă (cf. Civiltà delle macchine, |, 4). 

Si multi alti psihotehnicieni au studiat apli- 
carea metodei (Giese, Woodworth, Baumgarten) ; 
doctorul Freddy Chapuis din Zürich a sistema- 
tizat-o şi experimentat-o cu atenţie $i cu o mare 
rigoare analiticá. Trimitem la studiul sáu, in edi- 
tie franceză sau germană (v. op. cit.), pe cei in- 
teresaţi. Noi il vom lua drept fir călăuzitor al 
Ariadnei ilustrindu-l cu cîteva detalii. Aceasta 
fie pentru că privirea de ansamblu asupra per- 
sonalitátii conținută in acest tip de test ni se 
pare interesantă, fie pentru că cititorii acestui 
volum vor putea folosi — fără pretenţia unei ri- 
gori ştiinţifice — figurile labirintice publicate aici 
sau desenele lui Chapuis (reproduse de noi cu 
permisiunea amabilá a autorului) ca să se supună 
sau să-şi supună prietenii (cu și mai multă pru- 
dentá încă) unor experienţe de diferite feluri, 
urmind calea pe care o vom indica în mod sumar 
în cele ce urmează; aceasta cu condiţia însă de 
a tine mereu seama de capeanele sau elementele 
perturbatoare care intervin în toate experienţele 
nu îndeajuns de riguroase sub aspectul metodei 
sau al controlului. Noi nu vrem în nici un caz 
să furăm meseria «psihotehnicienilor ». 
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Trebuie să amintim de asemenea că orice tip 
de test psihologic are limitele sale si că, mai ales, 
nu trebuie uitat că omul nu este nici maşină şi 
nici animal de laborator. Sufletul omenesc este 
un « quid » extrem de complex si, în numeroase 
cazuri, caracterizat prin profunde aspecte su- 
biective care alterează structurile de estimare ba- 
zate pe un concept valabil numai din punct de 
vedere statistic. În acest sens, s-ar putea ca ex- 
perientele făcute cu un om genial să-l califice 
ca un perfect idiot (si poate că din cauza concen- 
trării sale numai asupra unor probleme si a dis- 
prețului sáu pentru căile obișnuite ale gîndirii, 
să fie în adevăr din punct de vedere «social» un 
«idiot »). Mai intervine, chiar şi în cea mai rigu- 
roasă metodă (chiar din stadiul de elaborare a 
ei, apoi mai mult încă, în cursul examinării, prin 
felul în care se dau «instrucţiunile », dar cel mai 
mult în estimarea rezultatelor finale) criteriul se- 
lectiv al experimentatorului, al psihotehnicianu- 
lui insugi, care se repercuteazá in rezultatele pe 
care le alterează. Deci, încă o dată, sufletul omenesc 
nu poate îi comparat cu o substanță care poate 
fi explorată «experimental» într-un laborator. 
Dacă se va ţine seama însă de aceste rezerve, 
experiențele vor putea furniza indicaţii valo- 
roase. 

« Testul labirintic » se bucură în mare măsură 
de avantajul că subiectul îl poate considera «un 
joc». Pe de altă parte însă, testul suferă din a- 
ceastă cauză (a se vedea şi observaţiile noastre de la 
cap. VIII, $ 6): jucindu-se, subiectul se relaxează 
şi coboară pragul autocontrolului, permitind ast- 
fel privirilor indiscrete dar acute ale experimen- 
tatorului să pătrundă mai adînc in viaţa sa in- 
timă ; dar în același timp considerind că, la urma 
urmelor, nu este vorba decit de un joc, subiectul 
va avea tendinţa de a-i acorda mai puţină atenţie. 
Alegerea și interpretarea temelor, conţinutul şi 
obiectivele testului vor fi deci cel puţin tot atit 
de importante ca experienţa considerată în sine. 
Nici un test nu va putea cuprinde vreodată în 
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spirituale si nici nu va putea avea pretenţia « uni- 
versalitátii». Totuși, fiecare test va putea fur- 
niza indicaţii simptomatologice utile. din care se 
vor putea trage deducţii si interpretări analogico- 
extensive de mare importanţă; în primul rind, 
dacă se va avea grijă de a pune rezultatele expe- 
rientelor în legătură cu comportamentul subiec- 
tului în alte situaţii şi, fireşte, cu cit va creşte 
cantitatea de eterogenitate a situaţiilor, cu atât 
va diminua, «ceteris paribus », marja posibilă a 
erorilor. 7 i 
«Arta experimentatorului — observă acelaşi 
Chapuis (v. pp. 8-9) — si este într-adevăr vorba 
de o artă, chiar dacă ea pretinde multă delica- 
tete si trebuie să fie exersată numai de un psi- 
holog calificat — constá intr-o exactá evaluare a 
rezultatelor, tinind seama de structura nucleará 
care stă la baza istoriei dezvoltării spirituale a 
fiecărui individ. Nu mai puţin importantă va fi 
sinteza elementelor astfel obţinute. Această sin- 
teză va fi esenţială pentru descrierea personali- 
tátii individului, aşa cum ar fi definită în termeni 
medico-sociologici. » , "T 
Așadar, nu «horoscopuri ale personalităţii » 
ci cunoaşterea limitelor si a relativității rezulta- 


telor. Din fericire, nu există o «metodă » care să 
permită înregistrarea infinitei serii de motivări 
obiective şi subiective care alcătuiesc personali- 
tatea umană. Folosind totuși o metodă de cer- 
cetare corectă se va putea spori cu răbdare numă- 
rul de indicaţii care conturează cadrul persona- 
litátii. Este bine să adăugăm că metoda va trebui 
să fie aplicată cu o infinită răbdare şi cu multă 
dragoste de aproapele nostru. 

La început nu vom folosi desene prea simple 
sau prea mici, dacă vom vrea să obținem o dife- 
rentiere adecvată a rationamentelor si a timpu- 
rilor de estimare. Desenul nu va trebui sá fie 
construit in așa fel încit să poată fi rezolvat 
«ipso facto» dintr-o singură privire asupra par- 
cursului. Forma labirintului şi numărul de bifur- 
catii vor determina, după cum vom vedea, anu- 
mite efecte psihologice secundare. 


214 | 


Cele trei tipuri de labirinturi folosite de obicei 
de Chapuis corespund acestor deziderate. În mod 
paralel şi pentru control, savantul elveţian folo- 
seşte o altă serie de trei labirinturi care sînt cir- 
culare şi unde subiectul trebuie să urmeze un 
parcurs care, în opoziţie cu ceea ce îi era cerut 
în prima serie de desene, merge din exterior spre 
interior. Cele două împrejurări contradictorii au 
o evidentă repercusiune psihologică. 

În ambele serii se începe cu desenul cel mai 
simplu şi se trece treptat la cel mai complicat. 
Întregul parcurs, inclusiv «revenirile», vor fi in- 
semnate cu creionul. Bineinteles, subiectul nu are 
voie sá priveascá mult timp desenul inainte de 
a se incepe experienţa. De îndată ce i se pune 
în faţă foaia de hirtie, el trebuie să aşeze creionul 
pe punctul de plecare si din acel moment incepe 
cronometrarea. | se va explica de asemenea că 
este mai important să evite greşelile decit să 
meargă repede înainte. Experimentatorul nu va 
interveni în nici un fel. Dacă se experimentează cu 
mai multe persoane, se va avea grijă ca « forma- 
litátile de instructaj » să fie riguros aceleași pen- 
tru toţi. După ce se va termina cu cele trei labi- 
rinturi, se va începe de la capăt prezentind însă 
labirinturile în sens invers. 

Calculul estimativ definitiv va rezulta din- 
tr-un total de puncte şi din ansamblul factorilor 
următori: a) pătrunderea mai mult sau mai puţin 
profundă în coridoarele oarbe (1/2, 1, 11/,, 2 punc- 
te de penalizare); b) timpul scurs piná la ieşire. 

Acest sistem seamănă cu scorul folosit in 
competiţiile hipice unde calificarea acordată con- 
curenților este calculată pe baza unor formule în 
care intră suma penalizărilor + parcursul; pri- 
mul va fi, bineînţeles acela care a înregistrat un 
minimum de puncte. 

Fireşte, punctele acordate vor merge de la 
un minimum spre un maximum, în proporţie di- 
rectă sau inversă. Noi credem că mai simplă şi, 
din punct de vedere psihologic, mai satisfácátoare, 
este proporţia inversă ; de exemplu: greşeli zero — 


215 —20 puncte; timp mai bun, stabilit, să spunem 


10 secunde = 15 puncte. În acest caz, scorul cel 
mai bun va fi de 35 puncte. Dacă adoptăm pro- 
portia directă: greşeli zero = O puncte si 10 se- 
cunde = 0 puncte; cel mai bun scor va fi zero. 

Va trebui, evident, să se evite influențarea 
subiectului prin gesturi de nerăbdare, de întreru- 
pere, de comandă. Experimentatorul trebuie să 
facă să i se uite prezenţa. Se va repeta subiectului, 
pentru diminuarea marjei de eroare, că durata 
experienţei nu este elementul cel mai important. 
De asemenea nu se va expune ostentativ crono- 
metrul sub ochii subiectului pentru a nu-l 
enerva. 

Cititorul a înţeles, credem, că una din limitele 
— şi avantajele — «testului labirintic » este că 
el măsoară numai inteligența practică a subiec- 
tului; nivelul sáu de cultură, ușurința sa in ex- 
primare nu influenţează în nici un fel rezultatul; 
dimpotrivă caracterul său, comportamentul ten- 
dintelor sale au o mare influență. Nu avem deloc 
intentia sá intrám acum in discutarea complexei 
probleme a definirii «inteligentei». Vom spune 
numai, dupá Piéron, cá ea este acea activitate 
psihicá care isi propune « de a invinge dificultátile, 
de a rezolva situaţiile noi şi de a se adapta aces- 
tora», sau, după Claparéde, cá este «un gen de 
adaptare pozitivá a proceselor psihice la situatiile 
noi», cu înţelegerea problemei, într-o sinteză, 
după Piaget, de «asimilare» şi «acomodare». 
Pentru Chapuis, fromularea devine şi mai simplă 
(p. 27): «un comportament este cu atit mai 
inteligent cu cît se adaptează conștient unei 
situaţii date într-un mod mai util si eficace». 
Pentru W. Stern, inteligenţa constă in « capaci- 
tatea de a rezolva problemele ». 

Dacă, deci, inteligența înseamnă capacitatea 
de cercetare, de alegere, de imaginaţie, atunci 
acest test va furniza o măsură (dar nu « măsura »). 
Rămine încă o problemă deschisă dacă inteli- 
genta se situează mai mult în domeniul teoretic 
decit în cel practic sau invers; în capacitatea (sau 
incapacitatea) de adaptare ; în activităţile concrete 
sau în cele abstracte; în capacitatea de a învăţa 
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şi in supletea sau în fermitatea de caracter şi 
așa mai departe. 

Nu ni se pare totuși că putem recunoaște 
în acest test — așa cum alţii (Porteus, de pildă) 


au vrut să susțină — un conţinut exclusiv « social », 
dar valoarea sa este evidentă în ceea ce priveşte 
aprecierea capacităţii şi, deci, a rapidităţii de 
previziune, anticipare şi calcul, în special cu 
privire la funcțiunile motorii si la extinderea sa 
în domeniul analogico-deductiv. Evident, pro- 
cesele de coordonare se desfășoară numai pe planul 
perceptilor vizual-cinestezice şi pe acela al 
coordonárii lor; acesta este încă unul din avanta- 
jele, dar totodată și una din limitele ei. Rapidi- 
tatea şi înțelegerea exactă a instrucţiunilor pre- 
liminare, sau eventuala necesitate de a le repeta 
sau preciza, felul în care exerciţiul este înţeles şi 
executat (si răbdarea de a continua pînă la solu- 
fionarea în etape succesive, stabilite in mod 
adecvat); capacitatea de a-şi impune lui însuşi 
«un sistem de parcurgere » si de a evita erorile 
« sistematice » şi, deci, predominarea într-un anu- 
mit grad a empirismului de fond, sau tendinţa de 
a schematiza gi de a se fixa în această schemă; 
aptitudinea de a gindi, fără a se lăsa influenţat 
de activitatea senzorial-motorie internă; capaci- 
tatea de a admite caracterul eronat al unui 
procedeu folosit anterior; predominarea gîndirii 
intuitive asupra gîndirii matematico-deductive 
sau invers; lărgirea cimpului atenţiei (cantitatea 
de date cuprinse într-un singur act de gindire sau 
în cîteva succesive) şi repercusiunile caracterio- 
logice ale unei astfel de particularităţi; capaci- 
tatea mai mult sau mai puţin mare de coordonare 
sinoptică sau, dimpotrivă, «transpozitivă» a 
cimpului vizual; importanța atribuită factorului 
«timp » în dauna factorului « eroare » şi viceversa ; 
timpul în care apar fenomenele de oboseală, de 
iritare, de excitație, de neîncredere, într-un cuvînt, 
de emotivitate; predominarea impulsivitátii sau 
a reflexiunii; tendinţa mai mult sau mai puţin 
marcată de a persevera în greşeală, de a se opri 
sau de a pierde direcţia; «ritmul » sau «timpul» 
necesar pentru înțelegere (calităţi specitice şi 
distincte ale nivelului general al înţelegerii, astfel 
încit a fost nevoie să se creeze [Meili, Psychologie 
der Berufsberatung, 1945, p. 44] expresia specifică 


de lichiditate a inteligentii care ar putea fi, de 
asemenea, numită « mobilitate », « reversibilitate », 
« plasticitate » sau « elasticitate » a gindirii); gradul 
de « viscozitate » psihică (care creşte de obicei 
cu virsta); rapiditatea de adaptare psihică la 
situaţiile noi; chiar si modul de a folosi creionul, 
fermitatea mai mare sau mai mică a miinii ($i 
deci caracteristici de agrafie, de incapacitate de 
coordonare, de insuficientă automatizare motorie): 
iată o bogată listă de elemente care contribuie 
— toate — la alcătuirea unei imagini a subiectului 
examinat. Importanţa pe care o are exercitarea 
unei critici riguroase în oricare din fazele componen- 
te schitate mai sus, credem cá nu mai trebuie 
subliniată. 

Dar nu numai atit: pentru a ajunge la o 
corectă evaluare a testului, va trebui să posedăm 
informaţii statistice precise asupra mediei obţinute 
în examenul unor persoane pe cit posibil afine cu 
subiectul examinat în ceea ce priveşte etatea, 
condiţiile sociale, profesiunea, gradul de instruc- 
tiune. În afară de aceasta, vor trebui evaluati 
multi factori care influenţează asupra cadrului 
final: proporţia erorilor între diverse labirinturi 
de dificultate progresivă, proporţia dintre timpii 
de parcurgere si erorile comise; ameliorarea sau 
înrăutățirea rezultatelor ; modul de apariţie şi 
cauza ameliorării sau a inráutátiri; durata si 
intensitatea atenţiei si instalarea oboselii ; impre- 
sionabilitatea și incápátinarea; adaptabilitatea 
sau absenţa ei; rapiditatea învăţării şi capacitatea 
de a o folosi; gradul de predominare a empiris- 
mului, a spiritului de sistematizare, a schematis- 
mului și autocritica faţă de aceste tendinţe; 
dinamismul relativ și interacţiunea tuturor acestor 
factori. Pentru aprofundarea problemei, tri- 
mitem încă o dată la analiza atentă și precisă a 
acestor elemente întreprinsă de Chapuis în studiul 
său, citat de mai multe ori pină acum (cap. III, 
pp. 26—60). 

Obţinerea unui bun sistem de evaluare, atit 
a funetiunilor generale ale inteligenţei, cit $i a 
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anumită profesiune sau activitate, depinde de 
ansamblul de date culese si de adecvata pregătire 
a examinatorului. Modul în care vor îi obţinute 
rezultatele va avea o importanţă tot atît de mare 
ca și rezultatele respective. 

Nu trebuie să cedăm tentatiei de a supune 
de la început persoana examinată la probe prea 
dificile. Evident, trebuie îndepărtate toate pseudo- 
labirinturile (pentru că nu sint altceva decit 
parcursuri încilcite, dar obligatorii). Forma labi- 
rintului are de asemenea importanţă; abuzul de 
coridoare oarbe exercită o acţiune de «atracție » 
sau de «aspirație ». Labirinturile circulare pro- 
voacă efecte de perturbare vizuală ; cele neregulate 
sporesc iritabilitatea si așa mai departe. 

Pină acum am ţinut seama mai ales de elemen- 
tele personale care contribuie la furnizarea indi- 
caţiilor asupra gradului şi tipului de inteligenţă; 
nu mai puțin importante sint totuşi indicaţiile 
care se pot obţine în legătură cu caracteristicile 
« temperamentului » şi ale « caracterului ». 

n ceea ce privește caracterul, definițiile sint 
şi mai variate decit pentru inteligenţă; ele sint 
şi contradictorii. Poate că în acest caz este mai 
uşor de a proceda prin eliminare şi de a spune ce 
nu este caracterul. 

Ar fi desigur interesant de văzut cum ar putea 
fi delimitat şi precizat acest concept; dar pentru 
ceea ce ne interesează să ne declarám satisfácuti 
cu sensul curent acordat acestui termen, cu 
întregul cortegiu de erori şi imprecizii pe care 
le-am văzut. Trebuie de asemenea să ne dăm 
seama că este imposibil de a se trage o linie de 
separație între «inteligență» si «caracter»: ca 
toate dicotomiile prin care vrem să fragmentăm 
conţinutul personalităţii individului, una si indi- 
vizibilă, şi aceasta nu mai este valabilă cind 
încetează de a fi o «ipoteză de lucru », utilă dar 
limitată. 

Pentru a evalua testele labirintice, va fi deci 
oportun să se studieze, în această perspectivă, 
reacţiile subiectului în aspectele sale cauzale şi 
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lor şi tinind seama de rezultatele lor complexe 
şi compozite. Ne dăm seama în mod intuitiv că 
experimentatorul, chiar dacă nu este un profe- 
sionist, dar are calităţile de sensibilitate amintite 
mai sus, va putea obţine din comportamentul 
subiectului care se află in fata desenului labirintie 
o serie de indicaţii, ba uneori veritabile revelații, 
nu numai în ceea ce priveşte unele aspecte ale 
inteligenţei, dar şi asupra a tot ce luminează 
unele particularităţi ale caracterului; în parti- 
cular, gradul, tipul şi dinamica activităţii, impulsi- 
vitatea, încrederea în sine, intensitatea inhibi- 
tülor, tenacitatea și rezistența, perspicacitatea 
previziunilor, deprinderea exactitudinii, seriozi- 
tatea, capacitatea de concentrare, onestitatea 
(reliability), tendinţa spre precauţie etc. «Cînd 
un om dispune de talentul necesar şi de pregătirea 
cerută, el devine instrumentul cel mai fin pentru a 
înţelege şi a descrie pe ceilalți oameni (A. Carrard, 
în Psychologische Rundschau 1930, p. 194). 


Evident, datele caracteriologice vor rezulta 
nu numai din examenul rezultatelor descifrárii 
labirintului (timpi şi erori), dar, în aceeaşi măsură, 
şi din comportameniul subiectului in fata problemei 
descifrárii şi in timpul desfăşurării sale (evaluarea 
« behavioristă » a caracterului gi a « vitalismului » 
sáu). La fel, evident, de fiecare datá cind vom 
vrea să obţinem rezultate statistice, sau cînd, pur 
şi simplu, se va depăși cadrul modest şi diletant 
al unui examen izolat, va trebui să stabilim cu cea 
mai mare grijă condiţii de experimentare absolut 
identice de la început pînă la sfirşit pînă în cel 
mai mic detaliu (chiar și în ceea ce priveşte com- 
portamentul experimentatorului!), pentru toti 
candidati. Va trebui de asemenea sá se creeze 
o atmosferă de încredere şi calm care să neutra- 
lizeze influența perturbatoare .a unei stări de 
anxietate, de nervozitate, de frică, de inferiori- 
tate sau, în unele cazuri, a contrariilor lor. Orice 
examen nu va avea o valoare de indicație dacă 
el nu va încadra experienţa într-un ansamblu de 
date statistice obţinute mai înainte şi menținute 


mereu în actualitate în sînul unui grup. în care 
virsta și situația socială a participanţilor este 
omogenă. 

Nu vor fi, de asemenea, neglijate elementele 
grafologice: fermitatea sau slăbiciunea, constanta 
sau inconstanta semnului grafic, mărimea, rotun- 
jimea sau angulozitatea, dinamismul și gradul 
de «tensiune »; în legătură cu trasarea scrisului 
pe foaia de hirtie se va studia: regularitatea, 
rapididatea, constanta în timp, eventualele dife- 
rente marcate în cursul desfăşurării experienţei. 
Tendinţa de a desena traseul cu creionul prin 
mijlocul coridorului sau pe lingă laturile sale, sau, 
în fine, în mod oscilant între cele două limite, 
ori tendinţa de a « întrerupe » sau de a «depăși» 
zidurile, pot spune multe despre spiritul de 
ordine,  autocontrolul, dinamismul, impulsi- 
vitatea, simţul estetic ale persoanei supusă ex- 
perientei. Nu va trebui să se uite, bineînțeles, 
că traseul desenat de un copil de cinci ani va fi 
diferit de acela al unui om de treizeci ; de asemenea 
într-un tel va arăta acela al unui muncitor manual 
obișnuit cu lucrări grele si în alt fel acela al unui 
desenator industrial sau al unui pictor; cel care 
se serveşte zilnic de condei, nu-l va folosi la fel 
ca un director obişnuit să-şi dicteze scrisorile 
unei secretare şi care cînd ia, uneori, în mînă 
tocul sau creionul se limitează la o mizgălitură 
rapidă în chip de semnătură pe sute de scrisori 
zilnic. 

Fireşte, în aceste experiențe, nu se va folosi 
pixul cu «bilă» si nici un toc a cărui formă, 
trăsătură, fluiditate, conductibilitate ar putea 
fi străine de obisnuinta subiectului. Invers, dacă 
permitem subiectului să folosească propriul său 
toc, aceasta ar da un caracter prea « grafologic », 
(dacă putem spune așa), rezultatului global al 
experienţei. Se va folosi deci un creion lung, 
de preferinţă nou, cu o mină nici prea dură, nici 
prea moale, bine ascuţit, dar nu fragil, și nici 
fin ca virful unui ac. 

Mai adăugăm că ansamblul comportamentului 
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observat cu multă atenție de experimentator: 
mișcări cu mina liberă, suspine sau gemete, inter- 
jectii de descurajare sau de autoincurajare, de 
uşurare sau de nerăbdare, de autoacuzare, « expli- 
caţii » asupra erorilor comise etc. 

O infinitate de componente concurează deci la 
trasarea unui tablou complet: omiterea uneia din 
ele poate altera în mod grav rezuliatul final (ct. 
ampla cazuistică dezvoltată de Chapuis, pp. 61— 
88). « Chiar dacă testul labirintic este un examen 
al caracterului, el nu este încă un examen al 
personalităţii » spune autorul elveţian (p. 88), 
astfel încît nu va trebui să facem din el niciodată 
o metodă de apreciere izolată si unică, ci va trebui, 
dimpotrivă, să-l asociem cu un număr cît mai 
mare posibil de elemente complementare. Această 
experiență ne va furniza, aşadar, numai un hic 
et nunc! fragmentar al reacţiilor individuale, 
în timp ce caracterul, în sensul pe care i-l atribuia 
Goethe, este nu numai totalitatea trăsăturilor 
esenţiale ale fiinţei umane, ci istoria unui om. 
Noi îl vom putea judeca numai dacă vom cunoaște 
în ce fel a acţionat în trecut, cum a trăit şi a 
suferit, ce i-a plăcut şi ce a gindit, care au fost 
— aga cum se exprimă juristii — circumstanţele 
obiective si subiective care au contribuit sá facá 
din el cel ce este si nu un altul (de unde importanta 
anamnezei care permite totodatá sá se stabileascá 
o legáturá omeneascá mai vie intre experimen- 
tator si subiect). Numai în aceste condiţii — 
respectul personalităţii, numeroase rezerve în 
legătură cu erorile posibile şi, în acelaşi timp, 
fermitatea conferită de conștiința de a fi acumulat 
un număr important de date serioase — vom 
putea trece de la diagnoză la prognoză, vom 
putea încerca să trasăm un tablou fidel și bogat 
în culori și nu o infidelă caricatură monocromă. 

Mai ales, nu trebuie să uităm că dintre toate 
activitățile omenești, aceea de a judeca un alt 
om este cea mai teribilă, deoarece în felul acesta 
ne substituim lui Dumnezeu. Sau Destinului. 


1 Aici si acum (lat.) 


CIRCUITE 


Labirintul apare în contextele tehnice şi științifice 
cele mai diverse și găsește uneori aici aplicaţii 
neașteptate. Astfel, de exemplu, matematicianul 
Lancelot Hogben il foloseşte — în celebra sa 
lucrare Drumul ştiinţei — Matematica (Ed. ita- 
liană, Milano, 1964) — pentru a ilustra problema 
decriptajului labirintic pe care o numeşte « pro- 
blema celor două labirinturi ». 

Dar domeniul în care labirinturile — foarte 
complexe, coordonate riguros în vederea unei 
anume finalititi, labirinturi de « pasaj », mono — 
sau policentrice etc. — isi celebrează cele mai 
mari reușite moderne, este sectorul circuitelor 
electrice sau electronice. Se pot cita nenumărate 
exemple luate din construcţia marilor centrale 
telefonice şi din « tehnica informaţiilor » în general, 
din sectorul electronic al centralelor moderne de 
tir antiaerian, din acela al rachetelor militare, 
al maşinilor-unelte cu program etc. 

În prezent, în urma unor cercetări recente, se 
naște o întreagă «electronică fără electricitate »; 
este vorba de o «nouă familie de dispozitive 
studiate în peste douăzeci de laboratoare de 
cercetări în Statele Unite, în Uniunea Sovietică 
şi probabil si in alte ţări, dispozitive ale căror 
aplicaţii, după spusele unora, au un viitor compa- 
rabil cu acela al tranzistoarelor» (Didimo, în 
La Stampa, 1965, p. 12). 

Avem aici de-a face cu « un ansamblu de sisteme 
de control, senzori, întrerupători, oscilatori, ampli- 
ficatori care, în loc de a fi actionati de curentul 
electric sînt puşi în acţiune de aer, apă sau de 
orice alt fluid sub presiune. Este vorba de minuscule 
canale, forate, după unele forme cu grijă studiate, 
în blocuri de mase plastice, de sticlă sau de metal, 
prin care fluidele circulă sub presiune, acţionate 
de pompe. Canalele au diverse trasee curbilinii, 
se desfăşoară în meandre, se lărgesc în camere 
circulare sau dilatate; se despart, se întîlnesc, se între- 
taie. Jocul curenților de fluid care le parcurg 
reproduce, uneori chiar ameliorează, minunátiile 
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pe care le execută curenții electrici în conductori, 


„în tuburile electronice, în tranzistori... Un jet 


slab de lichid care acționează lateral (într-un 
punct oportun şi la momentul oportun) asupra 
unui alt jet de fluid mult mai puternic, poate 
controla traiectoria viitoare a celui de al doilea 
şi îl poate face, printr-o adecvată schemă de canale 
care se deschid în aval (o bifurcatie în cazul cel 
mai simplu), să urmeze un anumit drum în loc 
de altul. Operația se poate repeta in mai multe 
stadii succesive... astfel încît devine posibil 
ca un jet slab să controleze si să comande traiec- 
toria unui jet mai puternic... comanda prin 
fluide prezintă unele avantaje față de cea elec- 
ironică... Printre aplicaţiile posibile, una se 
referă la calculatoarele numerice ... Este posibil 
să se construiască încrucișări de canale pentru 
fluide care să aibă o anumită semnificaţie in 
calculul logie .. .» 

Reproducem o foarte frumoasă «porţiune de 
circuit cu fluide folosite într-un calculator numeric» 
prezentatá de autorul articolului citat. Nu amin- 
teste el, intr-un chip cu totul neasteptat, de dese- 
nele marilor arhitecti-grádinari din secolul al 
XVIII-lea, Blondel, Mallet sau Langley? 


ARHITECŢI 


Dacă urmărim dezvoltarea arhitecturii secolului 
nostru în procesul care, printr-o mare varietate 
de temperamente individuale, a condus-o la de- 
plina maturitate, ajungem la concluzia că există 
azi un «stil» al epocii noastre, sau, mai degrabă, 
o succesiune de cA puţin două-trei stiluri care s-au 
născut unul dintr-altul şi au o valabilitate « univer- 
sală » Arhitectura a digerat de mult timp ulti- 
mele influenţe ale stilismului pseudoistoric de la 
sfirşitul secolului trecut şi a depăşit de asemenea 
perioada de dezorientare determinată de posibi- 
litátile pe care noile materiale le ofereau construc- 
torilor, prin coeficienţii de rezistență pe care 
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Dincolo de variațiile determinate de condiţiile 
climatice, sociale şi politice, predomină sub toate 
cerurile — cel puţin în manifestările artistice cele 
mai reușite, cu excepţia acelor construcţii banale 
sau cu un caracter absolut utilitar — o evidentă 
unitate de orientare. 

Nu s-ar putea totuşi susţine, spre deosebire 
de ceea ce se petrece în alte arte, că această 
unitate de expresie are un caracter labirintic. 
Ba chiar, arhitectura secolului nostru este antila- 
birintică. Acest paradox aparent poate fi explicat 
u ușurință. În primul rînd, arhitectura publică 
a secolului al XX-lea este, în totalitatea sa, 
«socială >, «laică», «democratică»,  demistifi- 
catoare și demitizantă ; dacă am vrea să o definim 
prin concepte contrarii, am spune că nu este deloc 
« sacrală » (nici măcar în biserică) si tinde spre 
limpezime și spre punerea în evidenţă a egalităţii 
de condiţii şi de importanță a persoanelor care 
vor folosi aceste edificii; ea propune o maximă 
deschidere si claritate. Nimic nu este mai absent din 
aceastá arhitecturá decit constituirea unui « centru 
sacru», a unei «sancta sanctorum », a unui loc 
in care ar sălăşlui un « numinosum » (sacerdotal 
sau regal); linia curbă, ocolul, caverna artificială 
nu-și găsesc locul aici; totul este liniar si direct. 
Desigur, aceeași concepţie se manifestă si în 
construcţia particulară cea mai modestă, cu 
finalitáti sociale paralele sau complementare cu 
activitatea publică. Dar faptul acesta nu are mare 
importanţă, deoarece în nici o epocă, nici măcar 
în aceea pătrunsă de sacralitate pină în profun- 
zime, casa particulară, mica locuinţă, n-a avut 
(8i nici nu putea să aibă) un caracter labirintic. 

Nu trebuie să ne plingem de această tendință 
actuală a stilului arhitectural, de caracterul său 
« solar », « diesseitig », pozitiv ; este cu totul veridic 
ca printr-una din acele oscilări ale gustului public 
— atit de binecunoscute de cei care se ocupă 
cu istoria artei — sau printr-o schimbare a siste- 
mului politico-social, să survină într-un viitor 
încă neprecizat, o modificare a tendinţelor con- 
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spre o materializare a misterului pentru a îndrepta 
spiritul celui care intră în ea înspre secret, recule- 
gere, tenebre, spre linia curbă şi deci spre o renaştere 
a «complexului labirintie », realizat de data 
aceasta din beton armat şi din oţel. Vom asista 
atunci, încă o dată, la instápinirea polului « noc- 
turn », «lunar », « jenseitig » al spiritului omenesc. 


Dacă vom vrea, aşadar, să descoperim un 
desen «labirintic » în bogatul context al arhitec- 
turii moderne, va trebui să ne adresám unor 
curente minore, aproape subterane, mai mult sau 
mai putin «grotesti», eterogene, «eretice», in 
care tendinţa indestructibilă spre irațional (in 
mijlocul unei proliferări masive a « rationalului »), 
spre mister, spre camera ascunsă, spre drumul 
ocolit, rámine vie, celebrindu-si 'sárbátorile se- 
crete. Existá arhitecturi care ocupá un cimp de 
forte situat undeva intre fantezie si utopie, 
care urmăresc imagini la limita maniei şi absurdu- 
lui care ne dau uneori dorinţa de a le respinge 
— de dragul ordini — in lumea patologiei, a 
informului, a  monstruozitátii (chiar dacă, la 
urma urmelor, celebrul model spiral a lui Le 
Corbusier pentru un edificiu «cu creşterea in- 
finită » prezintă de asemenea un desen aproape 
labirintic). 

Arhitecturile heterodoxe la care ne gîndim 
in acest context de tendinte sint hiper-intelec- 
tuale (uneori in chip ingenuu) si se apropie in 
mod periculos de plastică, de sculptură. Să 
cităm citeva exemple. În primul rînd acela al 
factorului postal francez Ferdinand Cheval (1836— 
1924), cu « Palatul său ideal» de la Hauterive în 
Dróme, pe care unii literati francezi l-au readus în 
actualitate acum cîțiva ani. 

După cum se ştie, Cheval nu avea o cultură 
veritabilă, dar după cum arată rezultatele, era 
dotat cu un intelect complex. La virsta de patru- 
zeci si trei de ani, în timpul unei curse zilnice 
obişnuite, s-a împiedicat de o piatră care a devenit 
apoi, pentru el și pentru restul lumii, piatra 
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pe toate părţile şi atunci a fost străfulgerat de o 
idee: de ce adică să nu se construiască un palat 
cu formele stranii pe care natura le oferă în mod 
spontan celui care stie să o privească? « Voici 
mon réve! à l'oeuvre, me suis-je dit... Puisque 
la nature veut faire la sculpture, moi je ferai 
la maçonnerie et lParhitecture » 1. 

Astiel, continuindu-si meseria de postas, el 
a început să stringá, de-a lungul celor treizeci de 
kilometri strábátuti zilnic, toate pietrele si pie- 
tricelele care aveau o formă plăcută, punindu-le 
într-un sac sau, dacă erau mai grele, într-o roabă. 
Astfel s-a născut în el febra de a construi, dar fără 
un plan prestabilit. Lucra uneori și noaptea ca să 
construiască palatul sáu nebunesc: 26 metri în 
lungime, 8 in lărgime și 10 în înălţime. Nu este 
prea mult, dar pare imens ! Există aici o cascadă 
(doi ani de lucru), o grotă (doi ani), un mormint 
druid (patru ani), mormintul unui faraon (șapte 
ani). Pe una din numeroasele plăci încadrate cu 
ciment în realizările sale plastice, stă scris: 
« 1879—1912—10.000 journées — 93.000 heures — 
33 ans d'épreuves — Plus opiniâtre que moi se 
mettre à l'euvre»?. Concreţiune stalagmiticá, 
palat al vrájitoarelor, fruct al unor lecturi dezor- 
donate si al unor vise nelinistite, loc inhabitabil 
şi semánind mai degrabă cu unele mici temple 
indiene, aceastá constructie este in primul rind 
«labirinticá ». Sint rare suprafețele simple: pietre 
de formá stranie, rozete, capele, arbori si flori, 
coloane si săli, fructe şi animale, paradis si infern: 
imago mundi sau visul cosmic al unui mic postas, 
al unui Douanier Rousseau al arhitecturii. 

«În Palais Idéal — comentează Conrads si 
Sperlich (v. bibliografia) — lăsînd la o parte 
suprafața neliniştitoare, imaginea fundamentală 
tine de lumea visurilor. Amintiri eterogene, citate 


1 Iată visul meu! La lucru, mi-am spus eu atunci... 
Dacă natura vrea să facă sculptura, eu mă voi ocupa 
de zidărie si de arhitectură (fr.). A 

210.000 de zile — 93.000 de ore — 33 de ani de încer- 
cări — Dacă este cineva mai perseverent decit mine, să 
se apuce de treabă (fr.). 
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formale scoase din cîmpul vast al istoriei, sint 
amplasate într-un fel de tipar de topitorie şi 
amalgamate complet înainte de a se resolidifica: 
jumătate pagodá şi jumătate mormint, jumătate 
castel medieval si jumătate locuinţă a nimfelor; 
nici baroc, nici elenistic, nici budist, nici hinduist 
și toate acestea la un loc. Într-un fel care îţi taie 
respiraţia și cu logica tenace și, în aparenţă, nein- 
frinatá a visului, sint depășite aici toate deosebirile 
de timp și de loc. Scări în spirală și cu terase, 
coridoare, labirinturi, grote şi cascade sînt aco- 
perite de o plastică primitivă cu intenţii alegorice, 
cu semnificații cînd triviale, cînd profunde... 
Rezultatul aminteşte „pădurea sacră“ din Bomarzo 
care, cu sculpturile si arhitectura ei, este si ea o 
travestire a obişnuitului cotidian. » 

În al doilea rind, vrem să amintim aici operele 
lui Gaudi. La fel cum Dada și suprarealismul au 
descoperit pe Cheval, asistăm în ultimii ani la o 
curioasă renaștere a lui Gaudi. Articolele, expo- 
ziţiile, discursurile, sărbătorile consacrate arhi- 
tectului catalan s-au înmulţit urmărind nu se 
ştie ce identificare. În ciuda faptului că a rămas 
neterminată, construcţia catedralei « La Sagrada 
Familia » din Barcelona rămîne pentru noi unul 
dintre edificiile cele mai oribile din istoria arhitec- 
turii, dar care posedă o grandioasă putere de 
sugestie. Turnurile par strimbe și diforme, născute 
parcă din putreziciuni, dintr-un depozit de guano, 
din excremente încă neuscate; un aer imund de 
maleficiu se degajă parcă din această construcţie 
atit de vizibil necrestiná; intuiesti o legătură 
intimă cu anumite forme vegetative care scapă 
de sub controlul raţiunii. Dealtfel, și faimoasa 
«Casa Milá» din Barcelona (1905—1910) lasă 
aceeași impresie de coşmar subpámintean şi 
foarte evident labirintic. Una din curţile interioare 
este aproape eliptică, iar cealaltă aproximativ 
circulară. Planul casei nu are unghiuri. Si aici, fa- 
tada pare a fi modelată dintr-o materie noroiasă, 
moale, și totodată roasă de intemperii. Ferestrele 
sint îngropate adînc în părţile groase ale fațadei, 
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tinde spre realizarea unei concepții plastice gigan- 
tice care ascultă numai de propriile sale legi. 
Această moliciune culminează în coronamentul 
edificiului. Liniile curbe sugerează cogmarul, tra- 
vestiul, atmosfera de sabat — o invitaţie demonică 
de a intra în caverna a nu se ştie cărui monstru, 
cărui Minotaur. Med 

Dar apogeul compozițiilor sale labirintico- 
minoice, Gaudi îl atinge prin «Parcul Guell» 
(1900—1914), al cărui plan, pronunţat labirintic, 
aminteşte de traseele grădinilor din secolul al 
XVIII-lea. Deasupra construcţiei, se înalță din 
nou sub soarele Mediteranei coarnele sacrifi- 
ciului, amintind de palatul din Cnossos. pogi 

S-ar putea bănui că aceste exemple constituie 
primele simptome ale unei reacțiuni aproape 
instinctive împotriva « clarităţii » hiper-rationale 
a arhitecturii moderne care — dincolo de rezul- 
tatele pozitive pe care ar fi absurd să le subes- 
timám sau să le dezaprobám — nu a întirziat 
să demonstreze o anumită lipsă de imaginație 
şi o tendință evidentă spre repetarea infinită a 
unui singur modul, mereu acelaşi. Faptul acesta 
nu se putea să nu genereze, mai devreme sau mai 
tîrziu, o reacțiune, o revenire la tendințele con- 
trarii. De fapt, chiar în momentul de față, paralel 
cu ceea ce se petrece în pictură, vedem pe unii 
arhitecți care încearcă să spargă tiparele conven- 
tionale ale ordinelor arhitectonice ; de la Finsterlin 
şi Pólzig la Scharoun si Constant, ei incearcă să 
instaureze o tendință ludică prin construcții 
labirintice, traducind astfel în faptă ideea schille- 
riană a libertăţii omului prin joc. 

Vointei de claritate, de luminozitate, de total 
«diesseitig » i se opune, deci, semnul indistinct 
din punct de vedere material, nediferentiat, 
obscur, al cavernei, înconjurat de ziduri sau 
cufundat in viscerele «infernale » ale pămîntului, 
«anders — » sau « jenseitig », lunar, discret, secret. 
«Fascinatia cavernei constá in faptul cá este 
limitată, înconjurătă de obscuritate, de indefinit, 
de mister. Ea constă de asemenea in inconsistenta 
limitelor sale, prin volum insezizabil care se 


opune descrierii, in predominarea bizarului si 
nenaturalului. Orice incercare de a transpune in 
arhitectură aceste caracteristici se loveşte de 
îndată de unele contradicții esenţiale, deoarece 
chiar in forma sa cea mai dezlănţuită, arhitectura 
rămîne un quid creat de mina omului ale cărui 
legi sint in orice caz diferite de cele ale obiectelor 
naturale. Este totusi posibil sá ne inchipuim o 
funcţiune care, uneori, trágind cu ochiul spre 
cavernă, se lasă totuși dominată de alte principii 
şi dă astfel naștere unui spaţiu încărcat de ten- 
siune... O caracteristică comună a caeernei și 
labirintului este imposibilitatea de a le îmbrăţişa 
cu privirea... În secolul al XVIl-lea şi în alte 
epoci ... simbolul reprezentind heraldic un an- 
samblu de trasee ocolite care duc spre un centru a 
constituit în realitate un fel de pecetie abstractă 
pentru un secret al lumii, un fel de metatoră care 
unifică elementul calculabil cu cel incalculabil 
care formează împreună lumea. Nu este nici o 
îndoială că reprezentarea labirintică ocupă și 
azi un loc în lumea noastră; ba chiar este uneori 
resimțită ca un motiv dominant... Astfel, Le 
Corbusier, publicind în 1931 o schiță imaginară 
pentru un Muzeu de artă modernă, mărturisea 
că această idee îl urmărea de mulţi ani; nu era 
vorba de o arhitectură în formă definitivă, ci de 
un principiu al legilor naturale de creştere . . .con- 
strucţii care pleacă dintr-un nucleu central, în 
jurul căruia, spiră cu spiră, se desfăşoară, într-o 
spirală pătrată, extinderile ulterioare. Spirala se 
termină în afară, „„undeva't, sau, mai degrabă, nu 
se termină, ci încetează deodată... În acest 
Muzeu cu extindere nelimitată, Le Corbusier va 
tăia apoi unele pasaje de legătură. Dar conceptul 
unei construcţii labirintice în formă de cochilie 
va continua să-l preocupe și mai tirziu (proiectul 
orașului Saint-Dié, 1945; proiectul pentru recon- 
struirea centrului Berlinului, 1958 etc.) » (op. cit.). 

Conceptul labirintului cretan rámine incá bidi- 
mensional; nimic nu se opune totuși ca el să-și 
gáseascá o extindere tridimensionalá. Este de- 
ajuns sá ne gindim in acest sens, la frecventa cu 


care apare scara în spirală cu numeroasele sale 
variante, în proiectele moderne (proiectele lui 
Hans  Luckhardt, planul spiralifonm al lui 
F. L. Wright pentru Muzeul Guggenheim de artă 
abstractă etc.). Se intilnese motive gotice din 
secolul al XV-lea si motive manieriste din secolul 
al XVII-lea, reluate si interpretate în spirit 
modern în unele foarte recente variaţii pe tema 
scării, ca spirală labirintică, circulară sau ovală. 


PICTORI 


Dacă în arhitectura modernă apariţia « comple- 
xului labirintic » este, după cum am văzut și 
pentru motivele pe care le-am văzut, aproape 
excepţională si constituie un fenomen absolut 
periferic, nu la fel stau lucrurile in pictură. Aici, 
acest aspect «labirintic » al secolului nostru, la 
care ne-am referit deseori, se exprimă cu o extra- 
ordinară bogăţie de accente. Dată fiind evidenta 
dificultate de a face o alegere şi necesitatea de a ne 
limita, exempliticările noastre vor prezenta lacune 
şi vor fi, in maie parte, arbitrare. 
“Vedem astfel cá, în operele unui artist atit de 
bizar şi deschis ca Hans Arp, subiectul reprezentării 
primitive a Minotaurului-Diavol cu coarne (pe 
care pictorul nu l-a văzut poate niciodată) 
dovedeşte o uimitoare asemănare cu picturile 
şi gravurile rupestre ale oamenilor primitivi sau 
preistorici. La rindul său, sculptorul G. Fenoglio 
din Torino repetă în marile sale construcții 
plastice gravurile labirintiforme de pe mormin- 
tul de la Gavr Innis si de pe alte reprezentări 
rupestre. | 

Dar locul cel mai important în pictura contem- 
porană revine, după cum cititorul şi-a dat pro- 
babil seama, lui Pablo Picasso, şi aceasta nu atit 
în ceea ce priveşte aspectul labirintic propriu-zis, 
cit în legătură cu ansamblul sterei conceptuale a 
taurului și Minotaurului. i i 

Seria picassiană a Minotaurului este o operă 
de o excepţională importanță « morală ». După 
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părerea noastră, ponderea sa, valoarea mesajului 
său nu au fost încă just evaluate. De aceea, ca și 
pentru profunzimea consideratilor, care au o 
strinsá legătură cu tema noastră generală, tran- 
scriem aici citeva pasaje magistrale ale unui 
critic maghiar (Nemeth Lajos, în « Nagyvilág », 
1964, pp. 658 si urm.): 

« Bastardul acestor funeste nunţi, jumătate 
animal şi jumătate om, monstrul care sfigie 
fecioarele, stápinul Labirintului care te face să 
rütácesti drumul spre ieşire este şi el un fruct al 
spiritului grec, al epocii creatoare de mituri. 

ar figura Minotaurului, ca și cea mai mare parte 
a miturilor grecesti — nu a supravietuit numai 
ca o amintire din studiile noastre clasice. Asupra 
legăturilor dintre om şi cosmos, dintre om și 
destin, marile figuri ale mitologiei grecești iradiază 
sensuri atit de esenţiale sub formă de metafore 
vizuale, încît, depăşind semnificaţia avută în 
acea epocă, ele poartă semnul a ceea ce este 
general omenesc... lată de ce Minotaurul a 
putut să devină titlul şi simbolul unei mișcări 
suprarealiste şi unul din motivele principale ale 
imaginaţiei lui Picasso, generatoare de simboluri, 
şi ale căutării sale pentru a găsi un semn care să 
aibă o valoare universală ». 

În gravurile, desenele si litografiile lui Picasso 
se găsesc peste 150 de figuri care din punct de 
vedere tematic, aparţin minotauromahiel. Acestora 
trebuie să li se adauge un număr nesfirșit de 
tablouri si desene care înfăţişează un taur în mod 
concret sau măcar simbolic. « Scopul său nu este 
echivoc. Arta, dacă nu renunţă la exigenta de a 
răspunde unor probleme morale, dacă vrea să se 
ridice deasupra problemelor pur formale, nu se 
poate mulțumi cu simplul semn plastic sau cu 
simpla interpretare estetică a motivelor naturale. 
Ea trebuie să creeze semne concrete care, sub 
aspectui metaforei vizuale, se referă la conexiuni 
capabile să le depăşească şi să le ridice la valoarea 
de simbol. Picasso care şi-a considerat întot- 
deauna propria sa artă ca un act social, a căutat 
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de a sugera profunde conţinuturi omeneşti... 
cum ar fi putut spaniolul Picasso să nu caute 
posibilitățile simbolice inerente reprezentării 
taurului, cînd poporul său consideră tauromahia, 
joc oribil şi frumos, ca un exercițiu național, 
în care moartea si jocul, setea de singe și eroismul 
sînt atit de strins legate! În arta acestui pictor, 
taurul tauromahiei — animal combativ, care in 
furia sa auto-distrugátoare atacă oameni si lucruri, 
dar totodatá animal condamnat la moarte, impins 
in arená nevinovat — se confundá cu monstrul 
care are cap de taur şi corp omenesc, cu figura 
mitică a  Minotaurului, simbolul instinctelor 
bestiale ascunse în interiorul omului . . . 

Este excepţional de greu să distingi printre 
vechile simboluri pe acelea care ar mai putea fi 
incárcate cu un conţinut nou, sau să fabrici alte 
simboluri noi. În vremea noastră există puţine 
opere care presupun un asemenea efort, şi care 
pot fi comparate cu seria Minotaurului a lui 
Picasso... Paralela bărbat-taur nu este numai 
o aluzie simbolică, ea se concretizează în Minotaur ; 
opoziţia bárbat-femeie, taur-cal se adinceste şi, 
din simplu contrast între sexe, devine un binom 
antitetic al violenţei si al inocente ». 

În unele desene, Tezeu, învingător al Mino- 
taurului, ucide monstrul în arenă ; în alte variante, 
Minotaurul rănit, agonizind în arenă, nu mai este 
simbolul monstrului învins, ci eroul tragic care 
suferă fără vină şi inspiră milă. Femei frumoase 
privesc emotionate această agonie. Pe alte desene, 
figura tragică a Minotaurului orb înaintează 
nesigură sub privirea inteligentă și tristă a unor 
pescari si o fetiță, simbol al inocentei, il duce de 
miná. Aceste variante sint uneori fructul unei 
inspiratii trecătoare si glumete; alteori insá — ca 
în desenele care ne înfăţişează un Minotaur rănit 
şi orb — ele transmit un mesaj care ne parvine 
din abisuri inspáimintátoare. Minotaurul nu per- 
sonificá numai puterile obscure, nu este numai 
simbolul instinctelor oarbe care se dezlántuie in 
sufletul omenesc; el este si omul in animal, 
fiinta cotropitá de suferintá care vrea sá iasá din 


starea de închidere in sine, din esenţa sa animală 
din teribilele chingi ale vietii instinctuale; este 
o ființă însetată de lumină. Semnificațiile simbo- 
lurilor se confundá, nu sint traductibile intr-un 
limbaj rational; ele pot fi percepute numai prin 
sentimente. Si pentru a complica si mai mult 
tabloul, in variantele desenate in anii '50, capul 
m al Minotaurului devine o mască de dine 

8ca unui om car ă ie ni 
eri e vrea să sperie niște frumoase 

Prin această multiplicitate de planuri, prin 
această lipsă de sistem, prin aceste contradicții, 
seria picassiană a Minotaurului constituie o oglindă 
fidelă a timpului nostru cu dublă înfăţişare. 


„Printre pictorii italieni din generaţia noastră 
avind o tonalitate si o personalitate total diferită. 
dar într-un climat asemănător, se situează Fa- 
brizio Clerici al cărui «Minotaur care acuză 
în public pe mama sa» stă în strinsă legă- 
tură, dacă nu cu istoria cunoscută a mitului el 
puţin cu trăsăturile profunde ale complexului 
labirintic. Cine cunoaste componentele principale 
ale picturii lui Clerici va găsi logică edm 
constatare; cu atit mai mult cu cit dezvoltarea 
«obiectivá» a unui studiu propriu-zis labirintic 
ca şi atmosfera de care este impregnat, reapar 
si în alte ocazii, în unele contexte în care nu i e 
fi așteptat să le întilnim, ca de pildă, în unele desene 
fanteziste din Carnetul oriental (Milano 1955) 
elaborat în cursul unei călătorii făcută de artist, 
cu prilejul unei misiuni arheologice în deşertul 
Anatoliei. Pe bună dreptate a remarcat G. R. Ho- 
cke, în legătură cu « Marele Templu al Oului » 
că « peisajul arhitectural de vis » devine simbolul 
naturii labirintice a lumii, în a cărei celulă nucleară 
stă ascuns «oul», simbol al vieţii care se rein- 
noiegte „mereu sub formă «expresă», care se 
«reinnoleste trăind ». y 
„Fără îndoială că cititorul va găsi el însuşi 
şi alte exemple în sprijinul celor spuse de a 

O mentiune aparte meritá fanteziile plăcute 
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labirinturi. De asemenea, dintr-un punct de vedere 
foarte diferit, picturile, mult mai puţin cunoscute, 
ale austriacului Hundertwasser, în legătură cu 
care criticul Antonio Bandera face următoarele 
observaţii: 

«Nu poate deci surprinde, intr-o analizá mai 
amplă şi explicativă a picturii sale, sugestia de a 
lua în considerare teoria efectelor psihice a traseelor 
organizate liniar, verificată experimental de 
Theodor Lipps ca fiind unul din instrumentele 
de cercetare cele mai serioase pentru a înţelege 
semnificaţia ascunsă a „pînzelor de păianjen“ 
pictate de Hundertwasser . . - Labirinturile sale 
pustii și inextricabile ne apar, odată mai mult, 
ca niște realităţi a căror cheie a fost pierdută 
de mult ». 

Credem că este interesant să terminăm aceas- 
tá serie de exemple cu constructia extraor- 
dinar de complicată a unui bolnav mintal 
ospitalizat la azilul Colegno de lingă Torino, 
care a imaginat-o cu mintea sa cetoasá, dindu-i 
forma unei viziuni incoerente și, în acelaşi timp, 
de un intens efect formal, în care misterul acestei 
lumi dezghiocată din înveliș, acestui « Geschonden 
Wereld », cum îl numea Huizinga, este înfățișat 
printr-un meandru fabulos de monştri, ocolișuri 
şi capeane prin care nu se ştie dacă omul își va 
putea găsi vreodată drumul. 

Fie ca lumina raţiunii să pogoare asupra lui 
pentru a-i arăta drumul și pentru a izgoni Mino- 
taurul care sălășluiește in adincul sufletului său. 


ÎNCHEIERE 


Labirintul nu este numai o expresie spaţială, ci 
şi una temporală. Durata șederii noastre în mij- 
locul complicatelor sale ocolișuri stă ea o 
în funcție de doi factori: întinderea si gradul de 
complicatie a desenului (situația obiectivă) si 
nivelul inteligenţei sau intuitiei noastre (situația 
subiectivă). Fuziunea acestor doi factori — extern 
și intern — va da timpul veritabil necesar pentru 
a ajunge la camera secretă — dacă putem consi- 
dera situaţia labirinticá «centripetá» — sau pentru 
a reveni la libertate — dacă o considerăm « cen- 
trifugă ». Preferarea primei reprezentări faţă de 
cea de a doua este evident fructul unei alegeri 
unei «simpatii », unui «stil», care considerá 
inițierea morală deplină drept cucerirea unui 
centru ascuns și nu ca o ieșire spre noi orizonturi 
Presupunind că labirintul este același pentru 
toti — ceea ce nu este cazul — inteligenţa noastră 
(sau, într-o sferă emotivă diferită iniţierea) va 
îi factorul predominant pentru determinarea 
timpului de decriptare: soluție sau eliberare 
Or, timpul se identifică cu noi; este una din 
circumstanțele experienței noastre. Dacă aceste 
experienţe sint de naturi diferite, condiţiile in care 
trebuie să fie executate ar putea fi diverse şi ar 
trebui să le asociem factorul «timp ». i 
Întrezărim astfel natura oscilatorie a timpului, 
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cum spune Apocalipsul: « Timpul timpurilor ». 
În solitudinea omului labirintul se reface mereu ; 
și noi trebuie să-l refacem mereu, chiar dacă, 
pentru a-i parcurge ocolurile, nu vom număra 
mai mulţi timpi, ci mai multe vieţi, după regene- 
rarea spiritului nostru, care trebuie începută 
mereu din nou. 

Fericit acela care, precum Tezeu,va putea 
ieşi din labirintul său personal, odată pentru 
totdeauna; dimpotrivă, grele sînt consecinţele 
pentru cel care nu se bucură de favoarea zeilor 
căci rătăcirea lui va dura întreaga viaţă. Si 
totuşi, faptul de a fi ajuns măcar o dată la camera 
secretă — prin iluminare spirituală sau printr-o 
meditaţie profundă — transformă conștiința pen- 
tru totdeauna: « Who once was happy, is forever 
out of destruction's reach»! (Th. Brookes). 

A intra in labirint, inseamná a rámine de buná 
voie intr-o solitudine aeceptatá: inseamná a te 
impăca cu rigorile necunoscute ale hazardului 
şi a încerca găsirea unei soluţii, refuzind orice 
ajutor care nu ar fi al propriului spirit: in adevár, 
chiar dacă ne-am afla în fericita situaţie de a 
tine in mîinile noastre un fir conducător, am 
datora aceasta, in ultimă analiză, nouă înşine. 
Dacă mitica Ariadna va avea suficientă compasiune 
şi dragoste față de noi, ne va răsplăti curajul. 

Totuşi această solitudine va fi o « Einsamkeit » 
si nu un « Alleinsein », ca sá reluám distinetia 
făcută de Hölderlin: o fiinţă singură, dar nu 
abandonată. Va fi o situaţie căutată de noi, 
voită, aleasă ca un mijloc pentru a explica faţă 
de noi înşine propriul mister, în cursul unei 
«călătorii obstaculate », îndeplinită in stare de 
veghe şi chiar de atenţie extremă, pentru a ajunge 
la mintuire. Departe de lume, ne vom găsi an- 
gajati într-o înaintare care este activitatea celui 
care se caută pe sine, care caută să descopere 
intenţiile divinității, foarte asemănătoare cu 
vointa de a cobori in sine insusi a eremitului sau 


1 Cel care a fost fericit măcar o dată este pentru tot- 
deauna în afara pericolului de a fi distrus (engl.). 


a anahoretului. Este un mod de a fugi de soartá 
«pentru a dobindi cunoașterea », o coborire in 
infern, o « nekya »: o hotárire de a intra in caverná 
şi în capacanele sale sub teroare, cu voința de a ne 
sustrage nouă înşine, fie si parţial, sau lumii 
inselátoare. Nelinistea de a nu avea pe nimeni 
in faţă, in spate sau alături, ci numai un drum 
încert si sinuos, care se deschide în fața pasilor 
nostri nesiguri, iar in jur pereţii unei caverne 
— amefeala aceasta se transformă într-un fel 
de conștiință mai plină de noi înșine, cu certitu- 
dinea cá perseverenta, încrederea, firul Ariadnei 
cu diadema luminoasă care sălășluieşte in inima 
noastă, ne vor da posibilitatea de a ajunge în 
camera misterului. Vom găsi aici o comoară? 
O vom lua. Vom găsi un monstru? Îl vom ucide. 

În labirint — am mai spus-o — și timpul este 
abolit ; « tenebra senza tempo tinta » spune Dante 
coborind in măruntaiele pămîntului pentru a 
îndeplini marea călătorie. Important este ca 
la sfirşitul ei să te poti întoarce să «revezi 
stelele ». Cucerirea ştiinţei de către om — re- 
găsirea centrului, a unui «locus absconditus» 
— este singura atitudine posibilă si inteleaptà; 
înseamnă ieșirea din întuneric, cucerirea luminii 
după trecerea peste apele infernului. 

_ Evident, acest tip de reprezentare a drumului 
mistic al cunoaşterii este mereu prezent în spiritul 
omului religios ; este experienţa trăită de cei care 
parcurgeau acel « hieros odos » al sanctuarelor si 
a celor care urmează lungul drum prescris adepți- 
lor în templul lui Asclepion din Pergam. Acest 
drum este sinuos şi accidentat, dar, la capătul 
unei lungi galerii — ale cărei urme mai pot îi 
încă ghicite printre ruinele sanctuarului — se în- 
tilneste fintina Tineretii veșnice, chiar la marginea 
a ceea ce a fost odată camera secretă. Astăzi, aici 
nu se mai aude decit foșnetul vintului prin ierburile 
sălbatice şi strigătul citorva berze albe şi negre 
cocotate pe zidurile căzute în ruină. í 


Credem că cititorul, urmărind transformările 
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şurării istorice, a remarcat desele schimbări de 
« dispoziţie » (dacă ne putem exprima așa) ale 
expresiei sale figurative. Am văzut felul în care 
s-a dezvoltat labirintul, pornind probabil de la 
spirală şi meandru în epocile protoistorice, pentru 
a căpăta apoi în Egipt și în primele secole elenice 
o formă logică precisă; numeroase exemple ne 
întăţișează o construcţie matematică riguroasă care 
se desfăşoară în lungi ocolisuri (aproape totdea- 
una în număr sacru de şapte) îngrămădite într-un 
spaţiu încadrat într-un pătrat sau un cerc — desen 
transparent în evidenţa sa, în ciuda unei compli- 
caţii aparente. Ne aflăm deci, cu citeva excepţii, 
în fata unor pseudolabirinturi : chiar dacă drumul 
este lung, se ajunge întotdeauna la ţintă. (Faptul 
acesta se reflectă şi în incertitudinile mitului 
grec: oare Ariadna a dat lui Tezeu un fir călăuzitor 
sau i-a luminat drumul cu coroana sa luminoasă?) 

Frumoasa idee logico-matematicá se oglindește 
in creatiunea estetic armonioasă a unui plan 
de edificii (sau al unui sistem de caverne) în le- 
gătură cu care nu ne-a parvenit nici o știre sigură. 
Intenţia « vexatorie » se manifestă cel mult în 
încercarea de a mistifica pe vizitator, purtîndu-l 
la început pînă aproape de centru ca să-l inde- 
părteze apoi tot mai mult, pînă cînd, la sfirgitul 
ocolurilor, îl aduce în mod neaşteptat, pe o cale 
directă, la obiectivul peregrinării sale: un « ludus » 
simplu, în adevăr. Dar orientarea a fost pierdută 
demult, și, odată cu noţiunea situării sale în 
spaţiu, omul a pierdut şi sentimentul timpului. 
Acel « mundus » circular s-a transformat în incer- 
titudine, dubiul cu privire la microcosmos a fost 
transferat asupra macrocosmosului. Simbolul care 
era oferit privirilor vizitatorului dobindeste astfel 
deplina sa expresie: «Labyrinthus sicut vita, 
vita sicut labyrinthus»; totuşi, cel ce isi va 
urma drumul cu perseverență este sigur că va 
ajunge la capătul drumului său. Acelaşi lucru 
este valabil şi pentru jocurile primitivilor, pentru 
desenele preistorice sau pentru cercurile de pietre 
construite pe malul mării de nu se stie ce popoare: 
moarte, cunoaştere, renaștere. 
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Un asemenea substrat ideologic se păstrează 
nemodificat — cu citeva excepţii — şi în cate- 
dralele Evului Mediu. Se schimbă numai obiectul 
istoric al iniţierii. În actul sacral, în locul lui 
Tezeu îl găsim pe Hristos; în locul iniţiatoarei 
regale şi divine, Ariadna, găsim Credinţa; în 
locul Minotaurului, adică al naturii animale care 
trebuie învinsă pentru a fi posibilă revenirea la 
lumină şi la o a doua naştere, se află sufletul 
pelerinului pe care Ecclesia îl mintuiesgte de neli- 
nistile sale, acordindu-i harul « Summum bonum ». 
În acelaşi timp — așa cum am arătat pe larg in 
paginile acestei cárti — se face din nou simtit 
elementul ludic, cînd uşor, cînd cu o mortală 
seriozitate, cînd, în sfirsit, si una si alta. 

De-abia spre finele secolului al XVI-lea şi 
mai ales în perioada barocului, asupra figurilor 
labirintice s-a proiectat o viziune cu totul nouă 
a lumii — turmentată şi problematică — pe care 
am încercat şi noi să o evocăm: un cimp extrem 
de favorabil și aproape ideal pentru a exprima prin 
acest simbol tragica incertitudine a lumii și a 
omului care se află în mijlocul ei. În ansamblul 
acestei problematici, facultatea cea mai înaltă, 
cea mai plină de răspundere şi cea mai apăsătoare 
pentru omul modern, a sufletului care vrea să fie 
liber, este facultatea alegerii. În adevăr, numai. 
în acest moment vedem apărind sistematic bifur- 
caţiile traseului labirintic. În fata celui care face 
«călătoria obstaculatá » apar în acelaşi timp două 
căi: cea adevărată și cea greşită. Trebuie să aleagă. 

Acum (mai mult sau mai puţin conştienţi), 
ştim care este miza. Numai cu începere de la 
Baroc este posibil (în sensul etimologic al cuvin- 
tului) nu numai de a rătăci, ci si de a gregi; aceasta 
înseamnă că uneori trebuie să refaci drumul 
pentru a ieşi dintr-un coridor orb sau să te întorci 
înapoi pînă la intrare, ori să orbecăieşti la ne- 
sfirsit prin învălmăşeala drumurilor. Se pierde de 
multe ori din vedere cá aceastá conceptie a labi- 
rintului este esential moderná, dacá putem consi- 
dera Barocul ca fiind (încă, sau din nou) apropiat 
de noi. 


Astăzi nu mai este suficient să tulburi simţul 
de orientare al pelerinului și, progresiv, să per- 
turbezi noţiunea sa de timp printr-o polarizare 
a conștiinței sale; la încîlceala drumului și la 
accidentele sale trebuie să se adauge un al treilea 
sentiment: acela al impenetrabilitátii destinului: 
« Die Welt als Labyrinth » (lumea ca labirint). 

Nu se putea ca acest sens al tragediei perma- 
nente, legată de drumul omului în viaţă, si de 
neputinta de a sti apriori dacă drumul ales este 
cel bun, sá nu-gi gáseascá o reprezentare in par- 
cursurile labirinturilor epocii respective. Vom 
adáuga — chiar dacá ar putea sá pará paradoxal 
la prima vedere — cá aceastá constiintá a posi- 
bilitátii de a greşi exprimă, la urma urmelor, 
o imensă sporire a libertăţii spirituale a omului, 
deoarece numai cel care se poate înşela (adică 
acela care nu are altă călăuză decît propria sa 
inspiraţie, decît porunca intimă a propriului său 
spirit) poate spune că este cu adevărat şi în 
întregime liber. 

Această intuiţie labirintică a lumii se extinde, 
dincolo de modestul simbol si de joc, în poezie, 
în pictură şi în toate artele, așa cum vedem în 
Carcerele imaginare ale lui Piranesi sau pe fondul 
obscur al tablourilor lui Rembrandt, iar astăzi 
acest glas începe să se facă din nou auzit. 

« Imaginaţia care înainte nu oferea ordinii 
matematice decît bogăţia formelor, lărgește acum 
noţiunea de labirint... pînă la a face din el o 
imagine a lumii în general. Ba chiar nu numai 
o concepție despre lume, ci lumea devenită labi- 
rint... Caracterul simbolic al labirintului nu se 
pierde, ci prin combinarea şi variația tuturor 
posibilităţilor, labirintul ca lume urcă o nouă 
treaptă a realităţii, întinzindu-se la toate artele. 
Devenind demoniacă si dind friu liber unei ten- 
dinte spre utopie care sparge si ea zăgazurile 
timpului, imaginaţia dictează un nou verb» 
(H. Ladendorf, in Labyrinthe- Phantastische Kunst, 
1966, pp. 14 şi urm.). 

Caracterul labirintico-babilonese al Cetății 
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alţii, un autor atît de specific baroc ca Balthasar 
Gracian în al său El Criticon — determină o 
creştere care se desfășoară acum în chip impre- 
vizibil şi nu se mai lasă încorsetată în coordonatele 
timpului și spaţiului. Tocmai de aceea ordinea 
statică a formelor labirintice precedente nu mai 
poate fi considerată suficientă şi adecvată. 

Oricine studiază arta modernă în lumina celor 
spuse de noi pină acum va deosebi limpede 
pătrunderea acestui sentiment piná în epoca 
noastră, odată cu inovațiile veacului nostru în 
raport cu Barocul. Înrudirile sînt tot atit de 
surprinzătoare ca şi deosebirile. Dar, studiind 
labirinturile noastre, vom găsi, nealterată, puterea 
germinativă a vechilor mituri, a primelor meditații 
ale omului asupra destinului său, chiar dacă 
nu se poate vorbi de o revenire a lor în adevăratul 
sens al cuvîntului, chiar dacă arta oricărui timp 
îşi cîntă propria sa melodie, desigur într-o altă 
tonalitate. Arta va găsi mereu o formă diversă de 
exprimare a misiunii sale spirituale de eliberare 
din domeniul, tenebrelor, de indicare a căilor pentru 
ieşirea din învălmășeala aparent inextricabilă a 
labirintului, pentru a conduce omul prin coridoa- 
rele sale întortocheate, prin tenebre si pro- 
funzimi cosmice eterne, mereu diferite, pină cînd 
el va putea ajunge în « centru », adică la cunoaştere. 
Astfel, a prezenta simbolul labirintului ca un «mun- 
dus » este o operă meritorie şi un act de catarsis. 

Am ajuns astfel într-un punct în care ne 
apare clar că simbolul labirintului reprezintă 
chipul în care, în diferite epoci istorice, omul 
şi-a reprezentat lui însuşi propriul său destin; 
totodată însă, labirintul rămîne cu fermitate un 
concept-călăuză esenţial, conștiința că spiritul 
nostru poate obţine oricînd libertatea — fie prin 
credinţă sau cunoaştere, fie prin perseverenta 
pe care o opunem destinului, chiar dacă drumul 
este lung şi chiar dacă idealul unui drum scurt 
şi liber rămîne, din nefericire, doar un vis care 
nu poate fi înfăptuit, o speranţă desartá. 

Aceasta — sau numai aceasta — am încercat 
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